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 Резюме 

 В настоящем докладе представлен бюджет Многопрофильной комплекс-

ной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали 

(МИНУСМА) на период с 1 июля 2019 года по 30 июня 2020  года в размере 

1 149 778 800 долл. США. 

 В предлагаемом бюджете предусматриваются ассигнования на содержание 

40 военных наблюдателей, 13 249 военнослужащих в составе воинских контин-

гентов, 350 полицейских Организации Объединенных Наций, 1570  сотрудников 

сформированных полицейских подразделений, 821 международного сотрудника 

и 904 национальных сотрудников, включая 150 национальных сотрудников-спе-

циалистов и 2 временных сотрудников, а также 197 добровольцев Организации 

Объединенных Наций (191 международного и 6 национальных) и 19  сотрудни-

ков категории персонала, предоставляемого правительствами. 

 Общий объем потребностей МИНУСМА в ресурсах на финансовый период 

с 1 июля 2019 года по 30 июня 2020 года увязан с целью Миссии посредством 

ряда таблиц бюджетных показателей, ориентированных на результаты и сгруп-

пированных по следующим компонентам: политическое примирение и проведе-

ние институциональных реформ в соответствии с Соглашением о мире; обеспе-

чение безопасности, защита гражданского населения и принятие мер в области 

обороны и безопасности, предусмотренных в Соглашении о мире; поощрение и 

защита прав человека и примирение; восстановление государственной власти, 

стабилизация обстановки и верховенство права в центральных и северных рай-

онах Мали; и поддержка. Людские ресурсы Миссии, выраженные в показателях 

численности персонала, отнесены к отдельным компонентам, за исключением 

людских ресурсов по разделу руководства и управления Миссией, которые 

можно отнести к Миссии в целом. 

 Обоснование разницы в объеме как людских, так и финансовых ресурсов 

в соответствующих случаях приводится в увязке с конкретными мероприяти-

ями, запланированными Миссией. 

  Финансовые ресурсы 

  (В тыс. долл. США. Бюджетный год: 1 июля — 30 июня.) 
 

Категория 
Расходы 

(2017/18 год) 

Ассигнования 

(2018/19 год) 

Сметные 

расходы 

(2019/20 год) 

Разница 

Сумма В процентах 

      
Военнослужащие и полицей-

ские 482 778,1 450 604,1 495 313,0 44 708,9 9,9 

Гражданский персонал 168 295,2 167 294,3 184 254,0 16 959,7 10,1 

Оперативные расходы 435 345,5 456 820,5 470 211,8 13 391,3 2,9 

 Валовые потребности 1 086 418,8 1 074 718,9 1 149 778,8 75 059,9 7,0 

Поступления по плану нало-

гообложения персонала 14 525,8 14 694,0 16 298,3 1 604,3 10,9 

 Чистые потребности 1 071 893,0 1 060 024,9 1 133 480,5 73 455,6 6,9 

Добровольные взносы нату-

рой (учтенные в бюджете) – – – – – 

 Общий объем потребно-

стей в ресурсах 1 086 418,8 1 074 718,9 1 149 778,8 75 059,9 7,0 
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Людские ресурсыa 
 

 

Воен-
ные 

наблю-
датели 

Воинские 
контин-

генты 

Полицей-
ские Ор-

ганиза-
ции Объ-

единен-
ных 

Наций 

Сформи-
рованные 
полицей-
ские под-
разделе-

ния 

Междуна-
родный 

персонал 

Нацио-
нальный 

персоналb 

Времен-
ные долж-

ностиc 

Добро-
вольцы 

Организа-
ции Объ-

единен-
ных 

Наций 

Персонал, 
предо-

ставляе-
мый прави-
тельством Итого 

           
Руководство и управление  

 Утвержденная числен-

ность на 2018/19 год – – – – 95 76 – 31 – 202 

 Предлагаемая числен-

ность на 2019/20 год – – – – 98 76 – 31 – 205 

Компоненты           

Политическое примирение и проведение институциональных реформ в соответствии с Соглашением о мире  

 Утвержденная числен-

ность на 2018/19 год – – – – 35 19 – 14 – 68 

 Предлагаемая числен-

ность на 2019/20 год – – – – 35 19 – 14 – 68  

Обеспечение безопасности, защита гражданского населения и принятие мер в области обороны и безопасности, 

предусмотренных в Соглашении о мире 

 Утвержденная числен-

ность на 2018/19 год 40 13 249 350 1 570 56 91 – 13 – 15 369 

 Предлагаемая числен-

ность на 2019/20 год 40 13 249 350 1 570 57 91 – 13 – 15 370 

Поощрение и защита прав человека и примирение 

 Утвержденная числен-

ность на 2018/19 год – – – – 37 39 – 25 – 101 

 Предлагаемая числен-

ность на 2019/20 год – – – – 37 39 – 25 – 101 

Восстановление государственной власти, стабилизация обстановки и верховенство права в центральных и северных 

районах Мали 

 Утвержденная числен-

ность на 2018/19 год – – – – 32 34 – 16 19 101 

 Предлагаемая числен-

ность на 2019/20 год – – – – 32 34 – 16 19  101  

Поддержка 

 Утвержденная числен-

ность на 2018/19 год – – – – 555 639 2 90 – 1 286 

 Предлагаемая числен-

ность на 2019/20 год – – – – 560 645 2 98 – 1 305 

 Всего           

 Утвержденная числен-

ность на 2018/19 год 40 13 249 350 1 570 810 898 2 189 19 17 127 

 Предлагаемая числен-

ность на 2019/20 год 40 13 249 350 1 570 819 904 2 197 19  17 150 

 Чистое изменение – – – – 9 6 – 8 – 23 

 

 a Максимальная утвержденная/предлагаемая численность.  

 b Включая национальных сотрудников-специалистов и национальных сотрудников категории общего обслуживания.  

 c Финансируются по статье «Временный персонал общего назначения». 

 Меры, которые необходимо принять Генеральной Ассамблее, изложены 

в разделе IV настоящего доклада. 
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 I. Мандат и запланированные результаты 
 

 

 A. Общая информация 
 

 

1. Мандат Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединен-

ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) был определен Советом Без-

опасности в его резолюции 2100 (2013). Последнее продление мандата — до 

30 июня 2019 года — было санкционировано Советом в его резолюции 2423 

(2018). 

2. Миссия уполномочена оказывать содействие Совету Безопасности в дости-

жении общей цели, заключающейся в обеспечении долговременного мира и ста-

бильности в Мали. 

3. В рамках осуществления этой общей цели в рассматриваемом бюджетном 

периоде МИНУСМА будет содействовать реализации ряда ожидаемых достиже-

ний путем проведения соответствующих основных мероприятий, указанных в 

приведенных ниже таблицах показателей. Показатели в таблицах сгруппиро-

ваны по компонентам (политическое примирение и проведение институцио-

нальных реформ в соответствии с Соглашением о мире; обеспечение безопасно-

сти, защита гражданского населения и принятие мер в области обороны и без-

опасности, предусмотренных в Соглашении о мире; поощрение и защита прав 

человека и примирение; восстановление государственной власти, стабилизация 

обстановки и верховенство права в центральных и северных районах Мали; и 

поддержка). Компоненты вытекают из мандата Миссии.  

4. Реализация ожидаемых достижений будет способствовать выполнению по-

ставленной Советом Безопасности цели в период работы Миссии, а показатели 

достижения результатов позволяют оценить успехи в реализации этих достиже-

ний в течение бюджетного периода. Людские ресурсы МИНУСМА, выраженные 

в показателях численности персонала, отнесены к отдельным компонентам, за 

исключением людских ресурсов по разделу руководства и управления Миссии, 

которые можно отнести к Миссии в целом. Обоснование разницы в численности 

персонала по сравнению с утвержденным бюджетом на 2018/19 год, включая 

случаи реклассификации, приводится в разделах, посвященных соответствую-

щим компонентам. 

5. Миссию, штаб-квартира которой расположена в Бамако, возглавляет Спе-

циальный представитель Генерального секретаря на должности заместителя Ге-

нерального секретаря, которому помогают заместитель Специального предста-

вителя Генерального секретаря (политические вопросы) и заместитель Специ-

ального представителя Генерального секретаря по вопросам укрепления мира 

(координатор-резидент/координатор по гуманитарным вопросам) — оба на 

должности уровня помощника Генерального секретаря. Военным компонентом 

руководят Командующий Силами на должности уровня помощника Генераль-

ного секретаря и заместитель Командующего Силами на должности уровня Д-2, 

а компонент гражданской полиции Миссии возглавляет Комиссар полиции 

также на должности уровня Д-2 вместе с заместителем Комиссара полиции на 

должности уровня Д-1. 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2100%20(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2423%20(2018)


A/73/760 
 

 

6/123 19-02982 

 

 B. Предположения, положенные в основу планирования, 

и инициативы по поддержке Миссии 
 

 

6. Опираясь на успешное проведение президентских выборов, а также на по-

зитивный импульс, заданный заключением 15 октября 2018 года Пакта о мире, 

Миссия добилась за прошлый год некоторого прогресса, в том числе за счет 

начала осуществления Национальной комиссией по разоружению, демобилиза-

ции и реинтеграции и Комиссией по интеграции, при поддержке МИНУСМА, 

ускоренного процесса разоружения, демобилизации, реинтеграции и интегра-

ции и создания комитета экспертов по конституционной реформе и  националь-

ного консультационного механизма по конституционной реформе. Кроме того, 

правительство назначило 288 членов, включая 14 женщин, в состав временных 

администраций и collèges transitoires (переходных коллегий) в 21 из 24 округов 

в северных областях. Был также достигнут прогресс в отношении реформы сек-

тора безопасности благодаря проведенной в Бамако встрече подписавших Со-

глашение сторон по вопросу об осуществлении приоритетных действий в сфе-

рах обороны и безопасности, намеченных в «дорожной карте», которая была 

принята 22 марта 2018 года, и ведущих к подписанию обновленного плана дей-

ствий по реализации стратегии национальной безопасности. Также достигнут 

прогресс в осуществлении национальной стратегии обеспечения пограничного 

контроля, национальной политики по предотвращению воинствующего экстре-

мизма и терроризма и борьбе с ними и плана действий в области национального 

примирения и социальной сплоченности (2018–2020 годы). Миссия приступила 

к осуществлению стратегии в поддержку усилий правительства по стабилиза-

ции обстановки в центре, в том числе посредством корректировки своего при-

сутствия, а также посредством кампании по защите мирных жителей.  

7. Продолжающийся ввод в действие механизма оперативной координации в 

Кидале, Томбукту и Гао позволил начать передислокацию Малийских сил обо-

роны и безопасности на север Мали. Достигнут прогресс в осуществлении наци-

ональной стратегии по реформированию сектора безопасности и национальной 

стратегии обеспечения пограничного контроля. Введенная в действие Комиссия 

по вопросам установления истины, справедливости и примирения начала вно-

сить важный вклад в процесс примирения. 

8. Ожидается, что к началу периода 2019/20 года будет достигнут ощутимый 

прогресс в реализации положений Соглашения о мире, касающихся политиче-

ских вопросов и вопросов безопасности, в результате усилившегося междуна-

родного давления и последовательных добрых услуг. 

9. Что касается обстановки в плане безопасности, то продолжающиеся серь-

езные нарушения прав человека и отсутствие достаточных мер для надлежащей 

защиты мирных жителей продолжают вызывать серьезную обеспокоенность на 

всей территории центральных и северных районов Мали. По-прежнему имеют 

место случаи нападений и использования самодельных взрывных устройств 

против МИНУСМА, Малийских сил обороны и безопасности и международных 

сил, случаи запугивания, похищений и целенаправленных убийств мирных жи-

телей и членов вооруженных групп, подписавших Соглашение, равно как и слу-

чаи сексуального и гендерного насилия. Предполагается, что гуманитарная си-

туация будет оставаться тяжелой, главным образом вследствие отсутствия без-

опасности в центральных и северных районах страны. Кроме того, межобщин-

ные столкновения будут и далее приводить к перемещению населения внутри 

страны, что будет требовать помощи в плане спасения жизни и защиты людей.  
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10. Обстановка в области безопасности и межобщинное насилие будут оста-

ваться одной из главных проблем в северных и центральных районах Мали. По-

мимо положения в сфере безопасности, отсутствие базовой инфраструктуры и 

ограниченные возможности правительственных структур будут по-прежнему 

сдерживать предпринимаемые под руководством правительства инициативы по 

предоставлению базовых социальных услуг населению в северных и централь-

ных районах Мали. Вместе с тем достижение прогресса в обеспечении гумани-

тарного доступа и развития имеет кардинальное значение. Несмотря на эти про-

блемы, Миссия будет активизировать свои усилия и будет по-прежнему выде-

лять ресурсы на превентивные меры безопасности и меры по смягчению опас-

ной обстановки с целью создать условия для осуществления мандата и для со-

действия доступу партнеров МИНУСМА, включая членов страновой группы 

Организации Объединенных Наций. 

11. Миссия будет и дальше осуществлять добрые услуги в отношении главных 

малийских учреждений и заинтересованных сторон, а также региональных и 

международных субъектов. Эти контакты будут и далее играть важную роль в 

2019/20 году в целях стимулирования общего подхода к обеспечению своевре-

менного и последовательного осуществления институциональных реформ и 

других положений Соглашения о мире, в том числе касающихся установления 

истины, справедливости и примирения. Усилия МИНУСМА будут направлены 

на обеспечение более широкого вовлечения в мирный процесс, в частности пу-

тем усиления участия организаций гражданского общества с уделением особого 

внимания женским и молодежным ассоциациям, как подчеркивается в Пакте о 

мире. МИНУСМА будет оказывать техническую, логистическую поддержку и 

поддержку в области безопасности проведению свободных, справедливых, про-

зрачных, транспарентных, всеохватных, заслуживающих доверия и мирных до-

полнительных муниципальных выборов, выборов в округах и областных выбо-

ров, принимая во внимание недавно созданные избирательные округа, а также 

выборы в сенат Мали, намеченные на декабрь 2019 года и июнь 2020  года. 

МИНУСМА будет и далее играть свою роль секретариата Комитета по наблю-

дению за осуществлением Соглашения, поддерживать Независимого наблюда-

теля и Международную комиссию по расследованию, а также оказывать содей-

ствие Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюцией 2374 (2017) 

по Мали, и Группе экспертов, учрежденной резолюцией 2374 (2017), в осу-

ществлении режима санкций в отношении лиц, виновных в создании преград на 

пути осуществления Соглашения о мире. 

12. В поддержку плана действий правительства в области национального при-

мирения и социальной сплоченности (на период 2018–2020 годов) Миссия будет 

активизировать свои инициативы и контакты с местными властями и граждан-

ским обществом, включая женские и молодежные организации и традиционные 

власти, в целях укрепления местной ответственности и урегулирования внутри-

общинных и межобщинных конфликтов, стимулирования диалога на уровне об-

щин и усиления социальной сплоченности посредством укрепления и задей-

ствования региональных групп поддержки примирения. Это будет делаться в со-

ответствии с положениями Соглашения о мире и под руководством Министер-

ства социальной консолидации, мира и национального примирения. Миссия 

намеревается укрепить механизмы раннего предупреждения, в частности по-

средством регулярного мониторинга и отчетности в области прав человека, и 

содействовать инициативам по предупреждению и урегулированию конфликтов 

в центральных и северных районах в поддержку защиты мирных жителей.  

13. МИНУСМА будет и далее поддерживать Малийские силы обороны и без-

опасности, потенциал которых, как ожидается, будет и дальше расти. Предпола-

гается, что они будут постепенно развертываться по всей стране и наращивать 

https://undocs.org/ru/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2374%20(2017)
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свой потенциал по смягчению угроз, в том числе в отношении обезвреживания 

неразорвавшихся боеприпасов и самодельных взрывных устройств и управле-

ния запасами оружия и боеприпасов. Вместе с тем их возможности, равно как и 

возможности ключевых правительственных учреждений будут и далее страдать 

от существенных пробелов с точки зрения их соответствующей способности са-

мостоятельно восстанавливать государственную власть на севере страны, 

укреплять государственную власть в центре страны или препятствовать даль-

нейшему ухудшению обстановки в плане безопасности, гуманитарной ситуации, 

положения в области прав человека и развития, в частности в центре страны. 

Поддержка будет включать логистическую, техническую, оперативную и меди-

цинскую помощь, улучшения в охране лагерей, оборудование, укрепление по-

тенциала (учебная подготовка и консультирование) и совместные мероприятия 

по патрулированию и сопровождению, и она будет оказываться в пределах име-

ющихся ресурсов. Такая поддержка будет оказываться в соответствии с мемо-

рандумами о взаимопонимании, которые Миссии подписала с вооруженными 

силами и с малийскими силами безопасности, и в строгом соответствии с про-

водимой Организацией Объединенных Наций политикой должной осмотритель-

ности в вопросах прав человека. 

14. Будут продолжаться усилия по содействию принятию реалистичных мер 

для интеграции бывших комбатантов в Малийские силы обороны и безопасно-

сти и реализации реформ в секторе безопасности, включая прогресс в осуществ-

лении национальной политики по предотвращению терроризма и воинствую-

щего экстремизма и борьбе с ними и практических мер пограничного контроля. 

Дальнейшее укрепление и задействование механизма оперативной координации 

посредством смешанных патрулей даст членам вооруженных движений, подпи-

савших Соглашение, возможность для их скорейшей интеграции в Малийские 

силы обороны и безопасности, что позволит постепенно дислоцировать воору-

женные силы Мали на севере страны. Опираясь на позитивные результаты, по-

лученные благодаря ускоренной интеграции боевиков в механизм оперативной 

координации при поддержке со стороны МИНУСМА в 2018/19 году, Миссия бу-

дет и впредь поддерживать инициированный правительством процесс разоруже-

ния, демобилизации и реинтеграции посредством сбора остающихся неохвачен-

ными комбатантов одновременно с продолжением — в сотрудничестве со стра-

новой группой Организации Объединенных Наций — их социально-экономиче-

ской реинтеграции. Проекты по уменьшению насилия в общинах будут и дальше 

использоваться в качестве политического и стабилизационного инструмента для 

находящихся в уязвимом положении общин и одновременно служить связую-

щим звеном между демобилизацией и долговременной реинтеграцией.  

15. МИНУСМА продолжает реконфигурацию своего военного и полицейского 

присутствия в соответствии со своим мандатом и своими приоритетами и в со-

ответствии с рекомендациями по итогам исследований военного и полицейского 

потенциалов, проведенных в 2018/19 году. Это позволит Миссии, в частности, 

поддержать расширение гражданской деятельности в главных районах дей-

ствий. При условии установления недостающего потенциала в области военной 

авиации и в сфере обезвреживания взрывоопасных предметов МИНУСМА, как 

ожидается, достигнет полного оперативного потенциала негражданского персо-

нала в 2019/20 году. Хотя уделение особого внимания северным районам страны 

будет оставаться ключом к осуществлению Соглашения о мире, Миссия усили-

вает свое присутствие в центральных районах Мали в целях оказания поддержки 

распространению государственной власти и защите гражданского населения. 

Это будет включать возросшую способность перебрасывать войска для обеспе-

чения военного присутствия в Диабали, имеющем огромное стратегическое зна-
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чения для обеспечения свободы передвижения из Бамако в Томбукту и централь-

ные районы страны. Это будет также способствовать защите гражданского насе-

ления в районе, в котором отмечается тревожная тенденция к усилению влияния 

террористических вооруженных групп, включая и те, которые активно дей-

ствуют в соседних Мавритании и Буркина-Фасо. МИНУСМА также планирует 

усилить присутствие Сил в городе Дуэнца. Силы быстрого реагирования в цен-

тральном районе будут продолжать действовать из района Мопти и вокруг него, 

а развертывание подразделений боевого сопровождения автоколонн позволит 

пехотным батальонам перейти от выполнения задач по сопровождению автоко-

лонн к патрулированию по всей стране. Миссия обновила свои заявления о по-

требностях подразделений, чтобы отразить увеличение числа транспортных 

средств с противоминной защитой в пехотных батальонах, которые должны 

быть выделены странами, предоставляющими войска. Компонент полиции Ор-

ганизации Объединенных Наций будет также расширять свое присутствие в цен-

тре страны и нести ориентированную на общины и основанную на разведдан-

ных полицейскую службу вследствие развертывания сформированного полицей-

ского подразделения в Севаре. Эти изменения будут поддерживать усилия по 

стабилизации, способствовать защите гражданского населения и укреплять до-

верие со стороны населения. Оптимизация развернутого военного потенциала 

позволит Миссии использовать подразделения с учетом более важных задач, 

обеспечивая при этом, чтобы Миссия оставалась в пределах санкционированной 

предельной численности негражданского персонала. 

16. Для содействия постепенному восстановлению и распространению госу-

дарственной власти и верховенства права Миссия будет по-прежнему поддержи-

вать существующие и новые временные администрации с помощью целевой 

группы по поддержке временных органов власти. МИНУСМА будет оказывать 

техническую помощь и обеспечивать укрепление потенциала специальных со-

ветников в канцеляриях губернаторов, префектов и супрефектов наряду с чле-

нами временных органов власти, а также недавно выбранными районными и 

местными органами, которые, как предполагается, заменят временные органы 

власти после проведения местных выборов. Для поддержки формирования 

устойчивых региональных сфер компетенции Миссии потребуется — посред-

ством программной деятельности — продолжать оказывать поддержку в нара-

щивании потенциала, в частности в том, что касается роли и обязанностей, а 

также осуществления процесса децентрализации.  

17. МИНУСМА будет и далее уделять первостепенное внимание мониторингу, 

расследованию и представлению информации о нарушениях и ущемлениях прав 

человека по всей территории Мали с целью обеспечить уважения прав человека 

и норм международного гуманитарного права. Миссия будет обеспечивать мо-

ниторинг и отчетность касательно сексуального насилия в условиях конфликта 

и серьезных нарушений, совершаемых в отношении детей, отслеживать резуль-

таты выполнения обязательств, взятых на себя сторонами в конфликте в этой 

связи, и наращивать соответствующий потенциал национальных партнеров. 

МИНУСМА будет оказывать техническую консультативную помощь органам 

системы правосудия и укреплять их потенциал в области расследования и су-

дебного преследования лиц, подозреваемых в совершении серьезных наруше-

ний прав человека и тех преступлений, которые грозят дестабилизировать мир-

ный процесс, включая терроризм и транснациональную организованную пре-

ступность, и оказывать поддержку, в частности, Специализированному судеб-

ному подразделению по борьбе с терроризмом и транснациональной организо-

ванной преступностью и его следственной бригаде. Она будет также укреплять 

безопасность в тюрьмах и принимать меры для предотвращения радикализма и 
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воинствующего экстремизма и для смягчения конфликтов и факторов, вызыва-

ющих насилие, между общинами. Миссия будет и дальше поддерживать прави-

тельство в укреплении безопасности в судебных и пенитенциарных учрежде-

ниях в центральных и северных районах страны для защиты их от сил, способ-

ных дестабилизировать мирный процесс, и способствовать восстановлению и 

распространению государственной власти в соответствии со статьей 46 Согла-

шения о мире. Сообразно с усилиями по стабилизации обстановки в центре 

страны и укреплению там присутствия государства МИНУСМА будет и далее 

поддерживать национальные стратегии, такие как план комплексного обеспече-

ния безопасности в центральных областях Мали. 

18. МИНУСМА будет оказывать поддержку малийским властям в осуществле-

нии положений Соглашения о мире, касающихся правосудия и примирения, 

включая эффективное функционирование механизмов правосудия в переходный 

период, таких как Комиссия по вопросам установления истины, справедливости 

и примирения, опираясь на прогресс в деле ее создания и полного введения в 

действие к концу 2018/19 года; это будет включать открытие областных филиа-

лов по всей стране, подготовку персонала, запись и сбор тысяч свидетельских 

заявлений. Миссия будет также оказывать содействие работе Международной 

комиссии по расследованию, которая, как ожидается, завершит выполнение сво-

его мандата к концу 2019 года. Миссия будет поддерживать национальные уси-

лия по укреплению механизмов правосудия в переходный период в соответствии 

с Соглашением о мире одновременно с распространением государственной вла-

сти и верховенства права. 

19. МИНУСМА будет продолжать планировать и осуществлять превентивные 

меры и меры по снижению установленных рисков физического насилия в отно-

шении мирных жителей и готовить всеобъемлющие планы реагирования на ре-

альные и потенциальные угрозы совместно с организациями, занимающимися 

вопросами гуманитарной защиты. Кроме того, Миссия будет готовить техниче-

ские рекомендации по вопросам защиты гражданского населения для местных 

органов власти и соответствующих местных организаций, занимающихся во-

просами защиты. 

20. Миссия будет по-прежнему осуществлять инициативы, касающиеся улуч-

шения структуры разведки Миссии. Чтобы МИНУСМА могла осуществлять 

свой мандат одновременно с обеспечением охраны и безопасности персонала 

Миссии в условиях растущих угроз для Организации Объединенных Наций и 

международного сообщества, потребуются инвестиции в системы раннего пре-

дупреждения и оповещения в случае артиллерийского огня, в высокотехноло-

гичные комплексы наблюдения в связи с комбинированным использованием ка-

мер ночного видения с большим радиусом действия и радаров наземного наблю-

дения, в другие системы защиты, равно как и дальнейшие меры защиты на ос-

нове инженерных решений и соответствующей учебной подготовки. С учетом 

характера обстановки в плане безопасности и того, что угроза мин и самодель-

ных взрывных устройств расширяется и усиливается, в частности в централь-

ных районах Мали, Служба Организации Объединенных Наций по вопросам де-

ятельности, связанной с разминированием, будет продолжать оказывать крайне 

необходимую поддержку для уменьшения угрозы, связанной с самодельными 

взрывными устройствами, в целях обеспечения свободы передвижения Миссии,  

содействия гуманитарному доступу в условиях высокого риска и уменьшения 

потерь среди миротворческого персонала. 

21. Меры по выполнению рекомендаций, вынесенных в докладе генерал-лей-

тенанта (в отставке) Карлуса Алберту дус Сантуса Круса под названием «Повы-
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шение безопасности миротворцев Организации Объединенных Наций: необхо-

димость изменения подхода к осуществлению деятельности» (доклад Круса), и 

по улучшению общей обстановки в плане безопасности будут включать: a) даль-

нейшую организацию обучения и наставничества по вопросам смягчения 

угрозы самодельных взрывных устройств для рот обезвреживания боеприпасов 

и подразделений по обезвреживанию боеприпасов, приданных частям боевого 

сопровождения и пехотным батальонам, как до развертывания, так и в составе 

Миссии; b) техническое обслуживание машин с противоминной защитой для 

предоставляющих войска стран, главным образом для использования ротами 

обезвреживания боеприпасов; c) размещение кинологических групп по обнару-

жению взрывных устройств в Гао, Томбукту, Кидале, Бамако и Мопти; и d) ока-

зание, по мере необходимости, консультативной поддержки по вопросам смяг-

чения угрозы самодельных взрывных устройств. Ввиду предполагаемого отсут-

ствия военной техники, оснащенной приборами ночного видения, будет продол-

жена практика использования гражданского персонала на основе контрактов для 

обеспечения круглосуточной, семь дней в неделю, поддержки своевременной 

медицинской эвакуации и эвакуации пострадавших. МИНУСМА будет также 

консультировать и помогать странам, предоставляющим войска, в деле самосто-

ятельной сертификации до развертывания с целью обеспечить безопасность ми-

ротворцев. Она будет также и далее укреплять национальный потенциал по про-

ведению расследований и судебному преследованию тех, кто виновен в нападе-

ниях на МИНУСМА. 

22. Согласование утвержденных ресурсов с поставленными задачами, а также 

консолидация и оптимизация развертывания персонала Миссии (гражданского, 

военного и полицейского), начатые в 2018/19 году, укрепили способность Мис-

сии перебрасывать силы и добиваться большей отдачи, уменьшать потребности 

в защите гражданского, военного и полицейского персонала Организации Объ-

единенных Наций и ослаблять подверженность персонала воздействию факто-

ров уязвимости. Кроме того, возросшая координация, планирование и использо-

вание конкретных механизмов для приоритизации военных операций на основе 

стратегических целей, первоочередных задач и политических целей создали воз-

можности для более целенаправленного и эффективного использования ресур-

сов. Приоритизация ресурсов и постепенная корректировка присутствия Мис-

сии будут продолжены в 2019/20 году на основе первоочередных задач и задан-

ных условий, включая, в частности, способность государства обеспечивать без-

опасность в районах, в которых уменьшится присутствие МИНУСМА. Обнов-

ленная концепция Миссии и комплексная стратегическая рамочная программа 

помогут обосновать и облегчить эти важные мероприятия, приведя к возросшей 

интеграции и более эффективному использованию ресурсов и сравнительных 

преимуществ в рамках и МИНУСМА, и страновой группы Организации Объ-

единенных Наций в Мали. 

23. Для поддержки стратегического приоритета и обрисованных выше целей 

Миссия будет и далее укреплять свою деятельность в области коммуникации и 

общественной информации с ориентацией на различные целевые аудитории по 

всей стране для того, чтобы улучшить взаимодействие с малийскими заинтере-

сованными сторонами, поддерживать мирный процесс и усиливать роль Миссии 

в содействии осуществлению Соглашения о мире, защите гражданского населе-

ния и выполнении других поставленных первоочередных задач. Усилия в обла-

сти стратегической коммуникации будут также сконцентрированы на управле-

нии ожиданиями и исправлении ошибочных представлений с целью укрепить 

доверие местного населения и содействовать созданию условий, благоприят-

ствующих выполнению Миссией ее мандата. Будет продолжаться специальная 

информационно-пропагандистская работа со средствами массовой информации 
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на предмет улучшения, а когда нужно и исправления образа и восприятия Мис-

сии и ее деятельности и мандата. В рамках этих активизировавшихся усилий 

МИНУСМА намеревается расширить распространение телевизионных доку-

ментальных фильмов и других видеоматериалов среди партнеров из числа 

средств массовой информации по всей Мали и всему региону в целях пропа-

ганды и популяризации ее работы. Будет продолжаться выпуск и распростране-

ние мультимедийной продукции по каналам связи Миссии с целью повысить 

осведомленность общественности о ее деятельности и достижениях, причем 

особое внимание будет уделяться региональным и национальным средствам 

массовой информации, с тем чтобы добиться большего признания. Радиостан-

ция МИНУСМА будет играть центральную роль в налаживании прямой связи с 

населением по всей стране на главных национальных языках и будет служить 

каналом обратной связи относительно представлений общественности и вопро-

сов, вызывающих у нее обеспокоенность. Обновленная стратегия Миссии в об-

ласти коммуникации будет адаптирована с учетом различных общин, живущих 

в стране, и особое внимание будет уделяться усилению информационно-разъяс-

нительной работы и налаживанию контактов с женщинами, молодежью и дру-

гими маргинализированными группами, дабы лучше понять их представления, 

нужды и ожидания с целью активизировать их участие в осуществлении Согла-

шения о мире и улучшить защиту гражданского населения, особенно в централь-

ных районах страны. 

24. Штаб Миссии будет по-прежнему находиться в Бамако, а ее полевые отде-

ления — в Мопти, Гао, Томбукту, Менаке и Кидале. Миссия будет по-прежнему 

максимально использовать свои ресурсы с целью обеспечить дальнейшее посте-

пенное усиление своего присутствия в центральных и северных районах страны, 

в частности в Менаке, после укрепления сил безопасности там, произведенного 

в 2018/19 году, и в других местах, что вытекает из постоянной оценки и связан-

ной с ней переориентацией ресурсов исходя из приоритетов, необходимых для 

выполнения мандата. Присутствие гражданского персонала в этих отделениях в 

целях содействия основной работе Миссии будет оставаться ключом к под-

держке осуществления Соглашения о мире и к достижению ощутимого про-

гресса, в частности в таких областях, как разоружение, демобилизация и реин-

теграция, примирение, связанное с межобщинным насилием, и добрые услуги.  

25. Предлагаемый бюджет на 2019/20 год отражает изложенную выше рекон-

фигурацию присутствия Миссии и реорганизацию ее гражданского компонента, 

включая предлагаемое создание 23 штатных и временных должностей. Увеличе-

ние численности гражданского персонала отражает укрепление сектора страте-

гической коммуникации и общественной информации, сектора комплексного 

стратегического анализа и действующей в Миссии системы снабжения и предо-

ставления услуг. 

26.  Компонент поддержки миссии будет по-прежнему обеспечивать обслужи-

вание во всех местах расположения Миссии. В центре внимания будут стоять 

вопросы укрепления безопасности лагерей за счет использования технических 

средств обеспечения безопасности, включая средства наблюдения, создания воз-

можностей для размещения большей численности военнослужащих, полицей-

ских и гражданских сотрудников МИНУСМА в соответствии с изменениями в 

присутствии Миссии,  технического обслуживания оборудования и объектов ин-

фраструктуры, равно как и инвестиций в оперативные потребности, учитываю-

щие факторы рационального использования окружающей среды.  

27. Компонент поддержки миссии будет также по-прежнему обслуживать все 

лагеря и другие объекты Организации Объединенных Наций путем восстанов-
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ления инфраструктуры безопасности, замены оборонительных сооружений, за-

мены поврежденных в результате нападений помещений, предоставления услуг 

по уборке и дезинсекции, обеспечения аэродромного обслуживания и предо-

ставления услуг по удалению и утилизации отходов и по борьбе с растительно-

стью, а также обеспечения технического обслуживания и эксплуатации обору-

дования. МИНУСМА будет также поддерживать в исправном состоянии си-

стемы водоснабжения, включая скважины, снабжение питьевой водой, водорас-

пределительные сети, водоочистные установки и сети распределения оборотной 

воды. 

28. В 2019/20 году в лагерях будут продолжаться крупные строительные ра-

боты, включая строительство достаточных жилых помещений для размещения 

новых развертываемых воинских и полицейских подразделений, а также граж-

данского персонала в лагерях в Кидале, Менаке и Мопти. Миссия ожидает, что 

в некоторых местах в 2019/20 году будут продолжаться работы по сооружению 

защитных перекрытий. Кроме того, возникают дополнительные потребности, в 

частности в связи с укреплением безопасности аэродромов и лагерей. В этой 

связи МИНУСМА предлагает принять участие в планируемом сооружении си-

лами операции «Бархан» взлетно-посадочной полосы в Кидале взамен взлетно-

посадочной полосы, которая была разрушена в результате двух различных напа-

дений и не используется с апреля 2016 года. МИНУСМА осуществляет ротацию 

большого числа военнослужащих, находящихся в Кидале, используя для этого 

вертолеты из Гао, которые имеют ограниченную вместимость и обходятся до-

роже, чем при ротации войск с использованием самолетов.  

29. Всесторонний учет факторов рационального природопользования является 

одним из приоритетов Миссии и сохранит свою значимость для программ смяг-

чения экологических последствий, которые включают сбор и безопасное удале-

ние жидких, твердых и биохимических отходов и очистку сточных вод. Миссия 

будет также обеспечивать безопасное удаление опасных отходов. МИНУСМА 

планирует обновить системы удаления отходов, существующие в Бамако и Том-

букту (сейчас они находятся в ведении одного из учреждений правительства 

Мали), путем строительства станций обработки осадков и укрепить малийский 

потенциал, который будет помогать в управлении рисками загрязнения, вместо 

того чтобы требовать от правительства строить свои собственные установки. 

Миссия также планирует построить шламоотстойники в шести комплексных ла-

герях и поблизости от них. МИНУСМА будет все больше опираться на исполь-

зование возобновляемой энергии путем замены устаревших генераторов возоб-

новляемыми источниками энергии, включая солнечные и гибридные энергоси-

стемы, и будет продолжать соблюдать экологические указания и стандарты ад-

министрации. 

30. Компонент поддержки будет и далее обеспечивать воздушные и автодорож-

ные перевозки по всему району Миссии. Что касается воздушного транспорта, 

то Миссия пересмотрела состав парка авиационных средств и сократила его на 

два самолета тылового обеспечения, чтобы добиться оптимальной конфигура-

ции. Миссия будет и дальше уделять первостепенное и особое внимание исполь-

зованию комбинации гражданских и военных вертолетов и самолетов в под-

держку оперативных и логистических мероприятий миссии по перевозке пасса-

жиров и грузов, патрулированию, проведению поисково-спасательных опера-

ций, а также эвакуации пострадавших и больных. Для предоставления этих 

услуг МИНУСМА рассчитывает использовать семь самолетов и 29 вертолетов. 

31. Миссия будет продолжать использовать пилотируемые и беспилотные 

гражданские и военные воздушные системы/платформы для сбора разведыва-



A/73/760 
 

 

14/123 19-02982 

 

тельных данных, наблюдения и рекогносцировки в поддержку военных, поли-

цейских, основных и логистических операций. Для улучшения услуг в области 

разведки, наблюдения и рекогносцировки Миссия рассчитывает развернуть 

шесть пилотируемых платформ разведки, наблюдения и рекогносцировки по-

мимо тактических беспилотных авиационных миниатюрных систем для дли-

тельного полета с коротким радиусом действия.  

32. Что касается наземного транспорта, то МИНУСМА будет продолжать обес-

печивать диспетчерские услуги, ремонт и техническое обслуживание автомо-

бильных и других транспортных средств, включая легковые пассажирские авто-

мобили, автобусы средней пассажировместимости, тяжелые и легкие грузовые 

автомашины, пожарные машины и инженерное, аэродромное и погрузочно-раз-

грузочное оборудование. 

33. МИНУСМА будет по-прежнему предлагать медицинские услуги посред-

ством трех принадлежащих контингентам госпиталей уровня II, развернутых в 

Томбукту, Гао и Кидале, и четырех клиник, уже действующих в Бамако, Том-

букту, Гао и Мопти. Пятую клинику планируется открыть в Кидале в последнем 

квартале 2018/19 года. Медицинское обслуживание в МИНУСМА будет также 

предоставляться используемым на коммерческой основе госпиталем в Мопти, 

который представляет собой учреждение по ликвидации последствий с возмож-

ностями хирургического лечения/травматологии. Миссия также сохранит суще-

ствующие контракты с госпиталями уровня II в Бамако и другими госпиталями 

за пределами страны для целей направления к специалистам и эвакуации. Ны-

нешние две воздушные медицинские группы, находящиеся в Бамако и Мопти, 

которые также предоставляют наземные услуги по оказанию скорой помощи и 

услуги по обучению действиям в условиях чрезвычайных ситуаций, останутся, 

а процедуры эвакуации раненых и больных будут еще больше улучшены с уче-

том преобладающих рисков для здоровья и безопасности и в соответствии с ре-

комендациями, вынесенными в докладе Круса о повышении безопасности ми-

ротворцев Организации Объединенных Наций. МИНУСМА планирует улуч-

шить существующее медицинское обслуживание путем усиления принадлежа-

щей Организации Объединенных Наций клиники уровня I в Бамако, с тем чтобы 

она обеспечивала круглосуточные наземные услуги скорой помощи. Кроме того, 

Секция медицинского обслуживания будет усилена за счет специального потен-

циала по эвакуации больных и раненых с учетом большого количества эвакуа-

ций, объясняющихся регулярными нападениями на МИНУСМА и ее партнеров.  

34. МИНУСМА будет также продолжать предоставлять услуги в области ин-

формационно-коммуникационных технологий (ИКТ) по всему району операций 

Миссии. Сетевая инфраструктура охватывает 13 главных мест в стране. Эти ме-

ста включают оперативную базу Миссии (Бамако); три штаба секторов (Гао, Ки-

дале и Томбукту); один подсектор (Мопти); и восемь самостоятельных лагерей 

батальонов/рот (Диабали, Ансонго, Дуэнца, Менаке, Тесалит, Агельхок, Бер и 

Гундам) на севере Мали. Эти услуги будут включать, в частности, Интернет, ра-

дио и телефонную связь, видеоконференцсвязь, печатание, системы геопро-

странственной информации и беспроводную сеть в культурно-бытовых целях, а 

также инструктаж и обучение персонала пользованию услугами и системами 

ИКТ. Будет необходимо обслуживать эту инфраструктуру, обновлять сетевую 

инфраструктуру и расширять диапазон частот с учетом требований общеорга-

низационных систем и растущего количества облачных услуг.  

35. Предполагается, что нынешний уровень угроз сохранится, а это требует 

принятия мер по смягчению угроз с целью уменьшить возможность причинения 

вреда и ущерба персоналу и установкам Организации Объединенных Наций. 

Эти меры представляют собой технические меры защиты, которые включают 
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системы наблюдения в лагерях, системы противодействия ракетным, артилле-

рийским и минометным средствам поражения и системы обнаружения и преду-

преждения. Для усиления существующих мер безопасности МИНУСМА плани-

рует установить технические системы наблюдения в лагерях, которые могут 

обеспечивать видимость и раннее предупреждение в случае нападения. Эти си-

стемы состоят из РЛС наземного наблюдения с максимальным радиусом дей-

ствия в 12 км, двух оптико-электронных датчиков (камеры большой дальности 

действия) для указания на цель, обнаруженную наземным наблюдателем, и си-

стемы, которая эффективно соединяет эти два компонента с целью обеспечить 

обнаружение, опознавание и идентификацию любых подозрительных элементов 

вблизи лагеря. Системы будут установлены в лагерях в Томбукту, Менаке, Теса-

лите и Мопти. 

36. Защищенная сеть Миссии обеспечивает надежную платформу, позволяю-

щую всему разведывательному сообществу МИНУСМА обмениваться конфи-

денциальной информацией и использовать мощные аналитические инстру-

менты с конечной целью улучшения обстановки в плане безопасности в Мали. 

Она функционирует в Бамако, Томбукту и Гао. Для обеспечения полной защиты 

данных в других местах базирования МИНУСМА Миссия планирует распро-

странить эту сеть на Кидаль и Мопти. 

37. МИНУСМА будет и дальше иметь быстро реагирующую и динамичную 

систему снабжения в поддержку выполнения мандата Миссии. Миссия улучшит 

деятельность базы материально-технического снабжения в Гао и в Бамако и со-

здаст центр перевалки грузов в Мопти, поскольку Мопти является самой даль-

ней точкой, в которую коммерческие транспортно-экспедиционные компании 

могут безопасно доставлять грузы. Ввиду развертывания дополнительного во-

енного и гражданского персонала предлагается увеличить потенциал в некото-

рых ключевых областях цепочки поставок, с тем чтобы обеспечить надлежащий 

охват всех областей. 

38. Предлагаемая численность гражданского персонала Миссии составит 

1941 человека, включая 821 международного сотрудника и 904 национальных 

сотрудников, в том числе 150 национальных сотрудников-специалистов и 2 вре-

менные должности, а также 197 добровольцев Организации Объединенных 

Наций и 19 сотрудников, предоставляемых правительствами. Численность ука-

зана с учетом создания 23 штатных и временных должностей (3 С-4, 4 С-3, 2 С-2, 

3 должности национальных сотрудников-специалистов, 3 должности нацио-

нальных сотрудников категории общего обслуживания и 8 должностей добро-

вольцев Организации Объединенных Наций) и перевода 7 должностей, а также 

реклассификации 1 должности С-4 до уровня С-5. 

39. Целевой фонд в поддержку мира и безопасности в Мали существует за счет 

добровольных взносов государств-членов. Со времени его создания в 2013 году 

общий объем взносов достиг 73,4 млн долл. США. По состоянию на 12 декабря 

2018 года 64,4 млн долл. США были выделены примерно на 156 утвержденных 

проектов. В этой связи 20 процентов средств использованы для поддержки вос-

становления конституционного порядка, национального единства и выборов; 

19 процентов — на цели восстановления государственной власти и верховен-

ства права, разоружения, демобилизации и реинтеграции, реформ сектора без-

опасности; 20 процентов — для Малийских сил обороны и безопасности; и 

41 процент — на цели дивиденда мира и крупных инфраструктурных проектов, 

включая восстановление взлетно-посадочной полосы в Гао. 

40. В соответствии со своим мандатом МИНУСМА оказывает политическую, 

логистическую, техническую и связанную с обеспечением безопасности под-
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держку процессу проведения выборов в Мали. Если брать в общем плане, под-

держка со стороны МИНУСМА содействовала успеху президентских выборов, 

несмотря на политические проблемы и проблемы в области безопасности. На 

протяжении всего этого процесса добрые услуги Специального представителя 

Генерального секретаря, оказанные в координации с другими международными 

заинтересованными сторонами, такими как Африканский союз, Экономическое 

сообщество западноафриканских государств (ЭКОВАС) и Международная орга-

низация франкоязычных стран, были ключом к сохранению позитивной атмо-

сферы и смягчению напряженности. 

41. В ходе подготовки к выборам МИНУСМА перевезла порядка 200 тонн из-

бирательных материалов в северных и центральных районах страны, обучила и 

направила на места 70 помощников по материально-техническому обеспечению 

выборов, оснащенных 49 автомашинами, для оказания содействия местным ад-

министративным органам власти. Миссия перевезла примерно 700 человек, 

включая представителей Конституционного суда, международных наблюдате-

лей, представителей политических партий и делегатов органов по управлению 

выборами (Независимая национальная избирательная комиссия, Министерство 

территориального управления и децентрализации и Главная избирательная де-

легация (Délégation générale aux élections)). МИНУСМА через посредство объ-

единенной группы по проведению выборов содействовала укреплению потен-

циала различных заинтересованных сторон в рамках этого процесса. Несколько 

сот малийцев, включая членов органов по управлению избирательным процес-

сом, представителей гражданского общества, средств массовой информации, 

политических партий и сотрудников малийских сил безопасности, прошли под-

готовку по таким вопросам, как предотвращение и смягчение конфликтов, свя-

занных с выборами, повышение осведомленности и гражданское воспитание, 

управление операциями по проведению голосования и урегулирование возника-

ющих в связи с выборами споров. 

42. МИНУСМА оказала поддержку деятельности национального механизма 

обеспечения безопасности до, в ходе и после проведения двух раундов прези-

дентских выборов. Полиция Организации Объединенных Наций усилила свое 

присутствие наряду с Малийскими силами обороны и безопасности в соответ-

ствующих зонах развертывания и осуществила примерно 500 операций по пат-

рулированию для содействия обеспечению безопасности во время выборов. 

Число полицейских Организации Объединенных Наций и членов сформирован-

ных полицейских подразделений, развернутых для обеспечения безопасности в 

ходе двух раундов президентских выборов, составило 1723 человека в составе 

11 подразделений помимо 133 бронированных автомашин. Для поддержки со-

гласованных мер безопасности также использовались вертолеты.  

 

 

 C. Сотрудничество с другими миссиями в регионе 
 

 

43. Решающее значение для МИНУСМА будет по-прежнему иметь поддержа-

ние общей концепции со всеми главными международными партнерами, в част-

ности Африканским союзом (через посредство Миссии Африканского союза по 

Мали и Сахелю), Сахельской группой пяти, ЭКОВАС и Европейским союзом, а 

также Алжиром и государствами субрегиона. Миссия будет поддерживать связь 

и предоставлять соответствующую информацию объединенным силам Сахель-

ской группы пяти.  Любая поддержка, оказываемая МИНУСМА силам безопас-

ности, не относящимся к Организации Объединенных Наций, будет предостав-

ляться в соответствии с проводимой Организацией Объединенных Наций поли-

тикой должной осмотрительности в вопросах прав человека. МИНУСМА будет 
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также продолжать работать на основе взаимодополняемости с Миссией Евро-

пейского союза по подготовке и Миссией Европейского союза по укреплению 

потенциала в Мали в поддержку национальных сил обороны и безопасности. 

Кроме того, Миссия продолжит работать с Отделением Организации Объеди-

ненных Наций для Западной Африки и Сахеля (ЮНОВАС) и с правительствами 

стран региона в целях совершенствования анализа политической обстановки и 

обстановки в плане безопасности в регионе и поощрения государств региона к 

широкому сотрудничеству. 

 

 

 D. Партнерские отношения, координация действий со страновой 

группой и комплексные миссии 
 

 

44. Комплексная стратегическая рамочная программа, принятая в 2018/19 году 

и определяющая общую концепцию, совместные приоритеты и интеграцию для 

поддержания мира в Мали в соответствии с резолюцией 2423 (2018) Совета Без-

опасности и рамочной программой Организации Объединенных Наций в обла-

сти миростроительства и по оказанию помощи в целях развития на 2015–2019 и 

2020–2024 годы, будет служить руководством для работы с правительством и 

страновой группой Организации Объединенных Наций. Разработка, распростра-

нение и осуществление совместных программ и оперативных планов Организа-

ции Объединенных Наций будут обеспечиваться в соответствии с политикой Ор-

ганизации Объединенных Наций в отношении комплексных оценок и планиро-

вания. Опираясь на усилия, приложенные в 2018/19 году, Миссия будет и далее 

использовать свой форум старшего руководства и его рабочий механизм для 

принятия решений по совместным стратегическим и оперативным вопросам, 

включая усиление интеграции и стимулирование взаимодополняемости между 

программной деятельностью МИНУСМА и деятельностью страновой группы 

Организации Объединенных Наций с учетом приоритетов комплексной страте-

гической рамочной программы. Постепенное осуществление ее плана на пере-

ходный период поможет обеспечить взаимодополняемость усилий и позволит 

Миссии постепенно увеличивать свой вклад в достижение намеченных общими 

усилиями приоритетных целей, в то время как учреждения системы Организа-

ции Объединенных Наций смогут увеличивать свой собственный вклад в обла-

стях, в которых они имеют сравнительное преимущество. 

45. В рамках комплексной группы Организации Объединенных Наций по под-

держке выборов МИНУСМА будет оказывать Мали всестороннюю поддержку в 

проведении выборов в 2019/20 году в партнерстве с Программой развития Ор-

ганизации Объединенных Наций (ПРООН) и Структурой Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин (Структура «ООН-женщины») в целях завершения нынешнего 

избирательного цикла. Эта поддержка будет направлена на улучшение полити-

ческой обстановки для создания благоприятных условий для мирного проведе-

ния выборов, улучшение обстановки в плане безопасности для создания благо-

приятных условий для организации выборов, оказание технической поддержки 

и поддержки в области материально-технического обеспечения и безопасности 

и поощрение участия женщин в избирательных процессах.  

46. Действуя в координации с гражданским обществом, местными властями и 

партнерами по системе Организации Объединенных Наций, включая Фонд Ор-

ганизации Объединенных Наций в области народонаселения (ЮНФПА) и Дет-

ский фонд Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), Миссия будет про-

должать содействовать разработке стратегий, направленных на улучшение за-

щиты женщин от сексуального насилия в условиях конфликта и защиты детей в 

https://undocs.org/ru/S/RES/2423%20(2018)
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условиях вооруженного конфликта в Мали. В партнерстве с главными заинтере-

сованными сторонами, такими как страновая группа Организации Объединен-

ных Наций, двусторонние доноры и правительство Мали, МИНУСМА будет еще 

больше стимулировать и поддерживать участие гражданского общества в дея-

тельности на национальном, областном и окружном уровнях в целях укрепления 

подлинного гражданского взаимодействия, публичной подотчетности и благого 

управления. Кроме того, Миссия будет сотрудничать с учреждениями системы 

Организации Объединенных Наций и Всемирным банком в мобилизации финан-

совой и специальной технической помощи для укрепления потенциала Нацио-

нальной комиссии по разоружению, демобилизации и реинтеграции и под-

держки долгосрочной социально-экономической реинтеграции бывших комба-

тантов в гражданскую жизнь. Она будет также стремиться к дальнейшей акти-

визации инициативы в области глобальной координации вопросов полиции, пра-

восудия и исправительных учреждений в целях укрепления комплексного под-

хода к обеспечению верховенства права вместе со структурами, входящими в 

страновую группу Организации Объединенных Наций.  

 

 

 E. Таблицы бюджетных показателей, ориентированных 

на результаты 
 

 

47. Для более наглядного представления информации о предлагаемых кадро-

вых изменениях были определены шесть категорий возможных кадровых реше-

ний. Определения терминов, относящихся к этим шести категориям, содержатся 

в приложении I, раздел A, к настоящему докладу. 

 

  Руководство и управление 
 

48. Общее руководство и управление Миссией осуществляет собственно Кан-

целярия Специального представителя Генерального секретаря. Предлагаемое 

штатное расписание приводится в таблице 1. 

 

Таблица 1 

Людские ресурсы: руководство и управление 
 

 

Международный персонал 

Национальный 

персоналa 

Добровольцы 

Организации 

Объединенных 
Наций Всего 

ЗГС–

ПГС 

Д-2–

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Полевая 

служба Итого 

          
Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря      

 Утвержденные должности 

на 2018/19 год 1 – 3 2 2 8 2 – 10 

 Предлагаемые должности 

на 2019/20 год 1 – 3 2 2 8 2 – 10 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Канцелярия заместителя Специального представителя Генерального 

секретаря (по политическим вопросам)     

 Утвержденные должности 

на 2018/19 год 1 – 2 1 1 5 2 – 7 

 Предлагаемые должности 

на 2019/20 год 1 – 2 1 1 5 2 – 7 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 
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Международный персонал 

Национальный 

персоналa 

Добровольцы 

Организации 

Объединенных 
Наций Всего 

ЗГС–

ПГС 

Д-2–

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Полевая 

служба Итого 

          
Канцелярия заместителя Специального представителя Генерального 

секретаря (координатора-резидента/координатора по гуманитарным 

вопросам)     

 Утвержденные должности 

на 2018/19 год 1 – 2 – 1 4 2 – 6 

 Предлагаемые должности 

на 2019/20 год 1 – 2 – 1 4 2 – 6 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Канцелярия руководителя аппарата          

 Утвержденные должности 

на 2018/19 год – 1 5 3 3 12 4 5 21 

 Предлагаемые должности 

на 2019/20 год – 1 6 3 3 13 4 5 22 

 Чистое изменение – – 1 – – 1 – – 1 

Объединенная аналитическая ячейка миссии        

 Утвержденные должности 

на 2018/19 год – – 3 8 1 12 4 5 21 

 Предлагаемые должности 

на 2019/20 год – – 4 8 1 13 4 5 22 

 Чистое изменение – – 1 – – 1 – – 1 

Объединенный оперативный центр          

 Утвержденные должности 

на 2018/19 год – – 2 8 1 11 – 10 21 

 Предлагаемые должности 

на 2019/20 год – – 2 8 1 11 – 10 21 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Отдел стратегической коммуникации и общественной информации     

 Утвержденные должности 

на 2018/19 год – 1 4 5 5 15 50 5 70 

 Предлагаемые должности 

на 2019/20 год – 1 4 6 5 16 50 5 71 

 Чистое изменение – – – 1 – 1 – – 1 

Управление по правовым вопросам          

 Утвержденные должности 

на 2018/19 год – – 2 3 1 6 3 2 11 

 Предлагаемые должности 

на 2019/20 год – – 2 3 1 6 3 2 11 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Группа по вопросам поведения и дисциплины      

 Утвержденные должности 

на 2018/19 год – 1 2 2 1 6 1 1 8 
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Международный персонал 

Национальный 

персоналa 

Добровольцы 

Организации 

Объединенных 
Наций Всего 

ЗГС–

ПГС 

Д-2–

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Полевая 

служба Итого 

          
 Предлагаемые должности 

на 2019/20 год – 1 2 2 1 6 1 1 8 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Группа Комиссии по расследованию          

 Утвержденные должности 

на 2018/19 год – – 1 1 2 4 – 1 5 

 Предлагаемые должности 

на 2019/20 год – – 1 1 2 4 – 1 5 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Руководители полевых отделений          

 Утвержденные должности 

на 2018/19 год – 4 3 – 4 11 8 – 19 

 Предлагаемые должности 

на 2019/20 год – 4 3 – 4 11 8 – 19 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Группа по ВИЧ/СПИДу          

 Утвержденные должности 

на 2018/19 год – – 1 – – 1 – 2 3 

 Предлагаемые должности 

на 2019/20 год – – 1 – – 1 – 2 3 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Всего          

 Утвержденная численность 

на 2018/19 год 3 7 30 33 22 95 76 31 202 

 Предлагаемая численность 

на 2019/20 год 3 7 32 34 22 98 76 31 205 

 Чистое изменение – – 2 1 – 3 – – 3 

 

 a Включая национальных сотрудников-специалистов и национальных сотрудников категории общего обслуживания.  
 

 

 

  Международный персонал: увеличение на 3 должности (создание 

2 должностей С-4 и 1 должности С-3) 
 

  Канцелярия руководителя аппарата 
 

  Международный персонал: увеличение на 1 должность (создание 

1 должности С-4) 
 

49. В своей резолюции 2423 (2018) Совет Безопасности просил МИНУСМА 

активизировать свои усилия по улучшению координации между ее граждан-

ским, военным и полицейским компонентами, в том числе на основе комплекс-

ного подхода к оперативному планированию и разведке, а также посредством 

создания специальных механизмов координации внутри Миссии. Совет также 

рекомендовал Генеральному секретарю разработать комплексную стратегиче-

скую рамочную программу, в которой излагались бы общее видение Организа-

https://undocs.org/ru/S/RES/2423%20(2018)
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ции, совместные приоритеты и внутреннее распределение функций в целях под-

держания мира в Мали, и просил Генерального секретаря обеспечить эффектив-

ное распределение задач между МИНУСМА и страновой группы Организации 

Объединенных Наций и взаимодополняемость их усилий. Совет также просил 

Генерального секретаря запрашивать мнения всех соответствующих сторон и 

включать каждые шесть месяцев в свои очередные доклады обновленную ин-

формацию о разработке и осуществлении комплексной стратегической рамоч-

ной программы. Совет рекомендовал Генеральному секретарю включить в ком-

плексную стратегическую рамочную программу: a) рассчитанный на переход-

ный период план, в котором предусматривалась бы передача функций по реше-

нию соответствующих задач страновой группе Организации Объединенных 

Наций с учетом ее мандатов и сравнительных преимуществ и на основе анализа 

имеющегося потенциала и слабых мест; b) стратегию мобилизации ресурсов с 

участием всего спектра многосторонних и двусторонних партнеров; и c) страте-

гию возможного вывода Миссии в долгосрочной перспективе при условии улуч-

шения обстановки в плане безопасности и политической обстановки и достиже-

ния успехов в осуществлении Соглашения о мире. Канцелярия руководителя ап-

парата с ее нынешним штатным расписанием гражданского персонала, насчи-

тывающим 21 штатную и временную должность (1 Д-2, 2 С-5, 3 С-4, 2 С-3, 

1 С-2, 3 должности категории полевой службы, 3 должности национальных со-

трудников-специалистов, 1 должность национальных сотрудников категории 

общего обслуживания и 5 должностей добровольцев Организации Объединен-

ных Наций), включает Группу стратегического планирования, в состав которой 

входят старший сотрудник по планированию (С-5) и три сотрудника по плани-

рованию (1 С-3 и 2 должности добровольцев Организации Объединенных 

Наций). Группа стратегического планирования оказывает поддержку руковод-

ству Миссии в постановке и достижении стратегических целей и приоритетов 

посредством вынесения стратегических рекомендаций, включая установление 

приоритетов и принятие стратегических решений. В качестве неотъемлемой ча-

сти своей работы Группа стратегического планирования руководит разработкой 

основных указаний и политических документов, таких как концепция Миссии, 

и руководит разработкой, осуществлением и оценкой таблиц бюджетных пока-

зателей Миссии, ориентированных на конкретные результаты. Группа стратеги-

ческого планирования также играет ведущую и каталитическую роль в под-

держке комплексной координации и планирования как в рамках МИНУСМА, так 

и со страновой группой Организации Объединенных Наций, способствует опре-

делению стратегических целей и приоритетов Миссии и следит за разработкой, 

осуществлением и оценкой таблиц бюджетных показателей Миссии, ориентиро-

ванных на конкретные результаты. С учетом дополнительных предусмотренных 

мандатом задач, поставленных перед Миссией в соответствии с резолю-

цией 2423 (2018) Совета, предлагается усилить Группу стратегического плани-

рования за счет создания одной должности сотрудника по стратегическому пла-

нированию (С-4). Занимающий эту должность сотрудник будет оказывать под-

держку в подготовке нового цикла рамочной программы Организации Объеди-

ненных Наций в области миростроительства и по оказанию помощи в целях раз-

вития на 2024 год и оказывать поддержку Миссии в координации ее действий в 

связи с предстоящей комплексной стратегической рамочной программой и соот-

ветствующими планами на переходный период, а также содействовать участию 

Миссии в постепенном внедрении комплексной системы служебной аттестации 

(новой и крайне необходимой методики для оценки работы и отдачи от нее). Со-

трудник по стратегическому планированию будет также содействовать началу 

функционирования усиленных объединенных координационных органов с це-

лью помочь преодолеть разрыв между более долгосрочным (через посредство 
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усиленного форума старшего руководства), среднесрочным (посредством созда-

ния объединенной ячейки Миссии по оперативному планированию) и кратко-

срочным планированием. Возросшая рабочая нагрузка будет также объясняться 

дополнительным вниманием, уделяемым интеграции в рамках всей Миссии, ко-

торая предполагает расширенное и усиленное сотрудничество с компонентом 

поддержки Миссии, компонентом полиции Организации Объединенных Наций 

и компонентом Сил. Более того, сотрудник по стратегическому планированию 

будет содействовать выполнению мандата МИНУСМА в отношении комплекс-

ного планирования и координации, а также повышению согласованности усилий 

в рамках как МИНУСМА, так и страновой группы Организации Объединенных 

Наций в поддержку разработки общих указаний, рамочных программ и меро-

приятий на местах для содействия достижению мира и безопасности, а также 

продвижению вперед в направлении передачи функций страновой группе Орга-

низации Объединенных Наций. Эта усиленная интеграция и содействие осу-

ществлению и пристальному контролю за комплексной стратегической рамоч-

ной программой и рамочной программой Организации Объединенных Наций в 

области миростроительства и по оказанию помощи в целях развития на 2024  год 

повысят эффективность и результативность деятельности Миссии, что приведет 

к более эффективному использованию ресурсов на основе приоритетных задач 

и оперативных потребностей. 
 

  Объединенная аналитическая ячейка Миссии 
 

  Международный персонал: увеличение на 1 должность (создание 

1 должности С-4) 
 

50. Объединенная аналитическая ячейка Миссии с ее нынешним утвержден-

ным штатным расписанием гражданского персонала, насчитывающим 21  штат-

ную и временную должность (1 С-5, 2 С-4, 5 С-3, 3 С-2, 1 должность категории 

полевой службы, 4 должности национальных сотрудников-специалистов и 

5 должностей добровольцев Организации Объединенных Наций) готовит свод-

ные аналитические доклады в поддержку принятия решений руководством Мис-

сии и для улучшения стратегического, оперативного и многовариантного плани-

рования. Ячейка готовит оценки по сквозным вопросам и угрозам, которые мо-

гут сказаться на выполнении мандата Миссии. В соответствии с политикой Де-

партамента операций по поддержанию мира/Департамента полевой поддержки 

в отношении Объединенной аналитической ячейки Миссии Ячейка также явля-

ется секретариатом координационной структуры Миссии по вопросам разведки. 

Объединенную аналитическую ячейку Миссии возглавляет начальник (С-5), ко-

торый отвечает за управление и контроль за работой Ячейки и за поддержание 

контактов со старшим руководством Миссии и другими высокопоставленными 

деятелями и должностными лицами в целях вынесения им рекомендаций и ока-

зание им содействия в приоритизации их потребностей в области информации 

и оценки. После аналитического обзора существующей в Миссии структуры 

разведки, проведенного в марте 2017 года под руководством Департамента опе-

раций по поддержанию мира, Департамента полевой поддержки и Департамента 

по вопросам охраны и безопасности, было рекомендовано создать в Объединен-

ной аналитической ячейке Миссии сектор координации с целью укрепить спо-

собность Ячейки выступать в качестве секретариата координационной струк-

туры Миссии по вопросам разведки. Говоря конкретно, создание сектора коор-

динации в Объединенной аналитической ячейке Миссии позволит Миссии раз-

работать, обновлять и осуществлять общий для всей Миссии план получения 

разведданных, регулирующий и координирующий использование источников 

сбора таких данных. В этой связи предлагается укрепить Объединенную анали-
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тическую ячейку Миссии за счет создания сектора координации и создания од-

ной должности аналитика информации (С-4), который будет начальником сек-

тора координации и который будет выполнять общую задачу по руководству осу-

ществлением связанного со структурой разведки процесса в МИНУСМА. Зани-

мающий эту должность сотрудник будет руководить координацией и обобще-

нием потребностей в отношении разведданных исходя из первоочередных тре-

бований к информации, установленных руководством Миссии и руководителями 

отделений. Сотрудник на этой должности будет также руководить разработкой, 

обновлением и осуществлением плана Миссии по сбору разведданных. Анали-

тик информации будет систематизировать разведывательную информацию, со-

бранную всеми компонентами Миссии, и руководить подготовкой аналитиче-

ских брифингов/брифингов, предшествующих принятию решений, для рассмот-

рения и вынесения решений руководством Миссии и отслеживать осуществле-

ние принятых решений. Сотрудник на этой должности будет реагировать на по-

лученные из Центральных учреждений указания относительно использования 

структуры разведки в Миссии, с тем чтобы усилить сбор и координацию развед-

данных в Миссии в целях предотвращения нападений на МИНУСМА. Новый 

сектор координации будет также включать двух штабных офицеров и двух по-

лицейских Организации Объединенных Наций. 

51. Терроризм представляет собой одно из главных препятствий на пути осу-

ществления Соглашения о мире и возврата к миру и безопасности в Мали. После 

создания Миссии в июле 2013 года в зоне ответственности Миссии начали дей-

ствовать три террористические группировки («Аль-Каида» в странах ислам-

ского Магриба — в районе Томбукту, «Аль-Мурабитун» –– в районе Гао и 

«Ансар ад-Дин» — в районе Кидаля). В 2015 году еще одна группа (Фронт осво-

бождения Ке-Масины) начала действовать в районе Мопти. Помимо этих четы-

рех групп, которые сейчас входят в альянс, созданный в марте 2017  года («Джа-

маат нусрат аль-ислам валь-муслимин» (Группа по поддержке ислама и мусуль-

ман)), две новые группировки начали проводить террористические операции в 

Мали в 2018 году, а именно «Исламское государство в Большой Сахаре» и 

«Ансарул ислам» (вдоль границ с Нигером и с Буркина-Фасо, соответственно). 

Совершая непростые нападения, эти террористические группировки наносят си-

стематические удары по персоналу Организации Объединенных Наций, Малий-

ским силам обороны и безопасности и малийской администрации, пользуясь 

ограниченной государственной властью, в частности на севере страны, и ставя 

под угрозу реализацию Соглашения о мире, в том числе за счет попыток сорвать 

участие групп, подписавших Соглашение, или за счет угроз в их адрес, дабы 

добиться их поддержки. В этой связи усовершенствованная система информа-

ции и возросшая координация деятельности в области разведки являются клю-

чом к выполнению мандата Миссии, пониманию намерений террористических 

групп и предотвращению террористических нападений благодаря увязке развед-

данных с ранним оповещением и проведением операций.  

52. Создание должности аналитика информации (С-4) позволит Объединенной 

аналитической ячейке Миссии использовать структуру разведки для того, чтобы 

лучше координировать потребности в разведданных, разведывательные матери-

алы и использование разведывательной информации с целью предвосхищать 

нападения на МИНУСМА. Это будет содействовать защите миротворцев и граж-

данского персонала в МИНУСМА, что имеет основополагающее значение для 

их способности выполнять мандат Миссии. Кроме того, реализация разведыва-

тельной структуры является частью прилагаемых сейчас необходимых усилий 

по выполнению рекомендаций, содержащихся в докладе Круса о повышении 

безопасности миротворцев Организации Объединенных Наций. Основополага-
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ющая цель процесса, связанного с разведывательной структурой в рамках Мис-

сии, заключается в том, чтобы позволить старшему руководству принимать ре-

шения о надлежащих действиях для предупреждения нападений на МИНУСМА 

и уменьшения числа жертв. Этот процесс предназначен для того, чтобы — ис-

ходя из общей оперативной картины — обеспечивать раннее оповещение о 

непосредственных угрозах и выявлять риски и возможности. С учетом сложной 

и нестабильной обстановки, в которой действует МИНУСМА, реализация эф-

фективной и действенной разведывательной системы, способной отвечать ука-

занным выше требованиям, является еще одной задачей для Объединенной ана-

литической ячейки Миссии, требующей новой, специально предназначенной 

для этого должности. 

 

  Отдел стратегической коммуникации и общественной информации 
 

  Международный персонал: увеличение на 1 должность (создание 

1 должности С-3) 
 

53. В своей резолюции 2423 (2018) Совет Безопасности излагает первоочеред-

ные задачи для Миссии, которые включают защиту гражданских лиц и стабили-

зацию, в том числе защиту от асимметричных угроз. Совет призвал МИНУСМА 

обеспечивать без ущерба для главной ответственности малийских властей за-

щиту гражданских лиц, подвергающихся угрозе физического насилия, в том 

числе с помощью общественной информации, информационно-просветитель-

ской работы среди населения, диалога и непосредственного участия. В той же 

резолюции Совет просил МИНУСМА укрепить свою стратегическую деятель-

ность по работе со всеми заинтересованными сторонами и с местным населе-

нием в целях повышения уровня осведомленности и понимания в отношении 

характера, специфики ее мандата и деятельности и ее результатов. Отдел стра-

тегической коммуникации и общественной информации с его нынешним утвер-

жденным штатным расписанием гражданского персонала, насчитывающим 

70 штатных и временных должностей (1 Д-1, 1 С-5, 3 С-4, 5 С-3, 5 должностей 

категории полевой службы, 15 должностей национальных сотрудников-специа-

листов, 35 должностей национальных сотрудников категории общего обслужи-

вания и 5 должностей добровольцев Организации Объединенных Наций), под-

держивает осуществление мандата Миссии, выступая в качестве центра страте-

гической связи между Миссией и населением Мали, содействуя достижению 

главных политических и программных целей Миссии в области информаци-

онно-пропагандистской работы, обеспечивая понимание общественностью роли 

Миссии и формируя общественное мнение о ней на местном, региональном и 

международном уровнях. Отдел способствует также распространению точной 

информации среди населения в целях смягчения конфликта, пропаганды защиты 

гражданских лиц и содействия стимулированию национального диалога благо-

даря возросшей осведомленности общественности и ее участию. Отдел помо-

гает создать стабильные условия, благоприятствующие осуществлению Согла-

шения о мире, путем информирования общин относительно Соглашения о мире 

и процесса его осуществления. Чтобы позволить Отделу более эффективно осу-

ществлять его стратегию в области коммуникации, в частности его программы 

информационно-разъяснительной работы, и активно и последовательно поддер-

живать деятельность Миссии и выполнение ее мандата в центральных районах 

страны, предлагается укрепить Отдел стратегической коммуникации и обще-

ственной информации посредством создания одной должности сотрудника по 

вопросам общественной информации (С-3), который будет базироваться в 

Мопти, для руководства, исходя из указаний, полученных от начальника группы 

информационно-пропагандистской деятельности (С-4), усилиями по информа-

ционно-разъяснительной работе в центре страны, уделяя основное внимание 
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осуществлению общесистемной стратегии Организации Объединенных Наций 

для центральных районов страны, направленной на поддержку распространения 

государственной власти и защиту гражданских лиц. Такие усилия потребуют 

значительного расширения масштабов информационно-пропагандистской ра-

боты в центре страны, в том числе посредством осуществления плана, включа-

ющего систематическую реализацию взаимно подкрепляющих проектов по по-

вышению уровня осведомленности; последовательное улучшение доступности 

информационно-разъяснительной работы для общин в центре страны, расшире-

ние ее сферы охвата и усиление ее воздействия на эти общины; улучшение ка-

чества и увеличение количества проектов и мероприятий по повышению осве-

домленности относительно мандата Миссии посредством постоянного пропа-

гандистского присутствия в центре страны. Это позволит Миссии улучшить зна-

ния общин о мандате Миссии, ее деятельности и ее приоритетах; способство-

вать усилению позитивного представления о Миссии среди общин в централь-

ных районах; укреплять и консолидировать партнерские связи и деятельность 

по наращиванию потенциала с партнерами и информационно-разъяснительной 

работе; и создавать больше возможностей, которые могут различным образом 

использоваться Миссией для содействия осуществлению мандата. Предлагае-

мый сотрудник по вопросам общественной информации будет также выполнять 

обязанности начальника группы информационно-пропагандистской деятельно-

сти в его или ее отсутствие. Предлагаемое создание должности сотрудника по 

вопросам общественной информации (С-3) обеспечит наличие минимального и 

необходимого информационно-пропагандистского потенциала в центральных 

районах Мали в поддержку мандата миссии путем проведения многочисленных 

информационно-разъяснительных мероприятий в центре страны с целью ин-

формировать местное население, включая лидеров, средства массовой информа-

ции и влиятельных деятелей, о мандате Миссии и осуществления специальной 

стратегии для центральных районов в соответствии с мандатом Миссии. Фактор 

коммуникационной близости будет способствовать созданию благоприятной ат-

мосферы, в которой может действовать Миссия, заполнять пробелы в институ-

циональной коммуникации по принципу «сверху вниз», обеспечивая интерак-

тивные обмены с заинтересованными сторонами, способствовать пониманию 

мандата миссии и устранять слухи с помощью правдивой информации, а также 

сближать Миссию и местные общины и при этом укреплять узы доверия и об-

мена информацией. 

 

  Компонент 1: политическое примирение и проведение институциональных 

реформ в соответствии с Соглашением о мире 
 

54. Как показано в таблице ниже и в соответствии со своей стратегической це-

лью и приоритетными задачами, поставленными Советом Безопасности в его 

резолюции 2423 (2018), МИНУСМА и впредь сосредоточит свои усилия на по-

литическом примирении и будет продолжать взаимодействовать с малийскими 

учреждениями и организациями в целях содействия полному, эффективному и 

основанному на широком участии осуществлению Соглашения о мире и прими-

рении в Мали. 

55. Опираясь на прогресс, достигнутый к настоящему времени в деле осу-

ществления Соглашения о мире, и на импульс, заданный заключением Пакта о 

мире 15 октября 2018 года, Миссия сосредоточит свои усилия на содействии 

осуществлению Соглашения о мире, в том числе на таких вопросах, как управ-

ление, избирательный процесс, децентрализация и контроль за осуществлением 

Соглашения. 

56. МИНУСМА будет по-прежнему привержена обеспечению полного и эф-

фективного участия Национальной ассамблеи, политических партий, движений, 
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подписавших Соглашение, и организаций гражданского общества, в частности 

молодежных и женских ассоциаций, в том числе религиозных лидеров и проф-

союзов, в осуществлении Соглашения о мире и в несении ответственности за 

него. МИНУСМА будет поддерживать правительство, оппозиционные партии и 

подписавшие Соглашение движения в достижении консенсуса, тем самым со-

здавая политическую обстановку, благоприятствующую реализации Соглаше-

ния о мире. Более того, она будет включать вопросы осуществления состоящего 

из семи пунктов плана действий Генерального секретаря в области учитываю-

щего гендерную проблематику миростроительства (см. A/65/354-S/2010/466), 

всестороннего учета гендерного фактора в рамках всей Миссии и поддержки 

осуществления малийского Закона № 2015-052 от 18 декабря 2015 года, уста-

навливающего 30-процентную квоту представленности женщин на выборных 

должностях и на должностях, заполняемых путем назначения, в различные ме-

роприятия, проводимые МИНУСМА. Миссия будет и далее обеспечивать, чтобы 

права ребенка, защита детей и их благосостояние оставались одним из приори-

тетов на протяжении всего процесса укрепления мира и восстановления страны. 

МИНУСМА будет координировать со структурами Организации Объединенных 

Наций вопросы осуществления комплексной стратегии Организации Объеди-

ненных Наций в отношении Сахеля, поддерживая сотрудничество и согласован-

ность между различными партнерами и стратегиями.  

57. МИНУСМА будет и впредь поддерживать малийские власти в рамках из-

бирательного цикла, в частности в ходе сенатских, муниципальных, окружных 

и областных выборов, которые предполагается провести в течение бюджетного 

периода 2019/20 года, опираясь на успешное проведение президентских выбо-

ров. Миссия будет также продолжать поддерживать конституционный референ-

дум и парламентские органы, которые должны пройти в ходе избирательного 

цикла 2018–2019 годов. Это будет включать оказание логистической и техниче-

ской консультативной помощи и поддержки, информационно-пропагандист-

скую работу и инициативы по укреплению потенциала, которые будут прини-

мать форму, в частности, мероприятий по повышению осведомленности и нара-

щиванию потенциала, а также пропаганду и поддержку диалога и мер укрепле-

ния доверия. Поддержка избирательного процесса будет оказываться на основе 

взаимодополняемости и в соответствии с разделением труда, согласованным в 

комплексной стратегической рамочной программе.  

58. Миссия будет продолжать играть роль секретариата Комитета по наблюде-

нию за осуществлением Соглашения, выступать в качестве сопредседателя под-

комитета по вопросам обороны и безопасности Комитета по наблюдению за осу-

ществлением Соглашения и активно участвовать в работе его трех других под-

комитетов. В том же качестве МИНУСМА будет также оказывать логистическую 

и техническую поддержку работе Независимого наблюдателя.  

59. Миссия будет поддерживать усилия правительства по децентрализации по-

средством оказания правительству Мали технической поддержки в отношении 

формирования и осуществления его процесса децентрализации. Эта важная ин-

ституциональная реформа, основанная на Законе о децентрализации 2012  года, 

привела к созданию областей и предназначается для того, чтобы приблизить 

местную администрацию и предоставление услуг к населению, сосредоточив 

внимание на коллективном принятии решений на местном уровне. МИНУСМА 

оказывает содействие началу функционирования недавно созданных областей 

Менаке и Таудени, выступая спонсором местных консультаций относительно 

разграничения территорий, которые привели к созданию10 округов, 39 районов 

и 51 коммуны. Миссия будет оказывать поддержку этим только что созданным 

территориальным единицам в ходе бюджетного периода 2019/20 года в соответ-

ствии с проведенным правительством обзором конфигурации округов, районов 
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и коммун в стране. В ноябре 2018 года были начаты региональные консультации 

с целью дать местным властям и представителям гражданского общества воз-

можность обсудить вопросы административной и территориальной пере-

стройки, которая будет проводиться в Мали в соответствии с Законом о создании 

административных округов (№ 2012-017 от 2 марта 2012 года) и Законом о со-

здании округов и районов в областях Томбукту, Таудени, Гао, Менаке и Кидале  

(№ 2012-018 от 2 марта 2012 года). Миссия будет укреплять потенциал органи-

заций гражданского общества (включая женские и молодежные организации) в 

плане участия в процессе принятия решений на всех уровнях управления, вклю-

чая недавно созданные округа, районы и коммуны. 

60. Выполнение Миссией этих задач будет оцениваться с помощью базового 

набора показателей достижения результатов, позволяющих дать количествен-

ную оценку деятельности МИНУСМА по поддержке процесса политического 

примирения и осуществления Cоглашения о мире. 

 

  

Ожидаемые достижения Показатели достижения результатов 

  1.1 Прогресс в совершенствовании демо-

кратического и всеохватного управления  

1.1.1 Укрепление потенциала организаций гражданского 

общества (включая женские и моложеные организации) 

в поддержку более деятельного участия в контроле и реа-

лизации Соглашения о мире (2017/18 год: 80 организаций 

гражданского общества, получившие поддержку посред-

ством занятий по укреплению потенциала; 

2018/19 год:140; 2019/20 год:150) 

 1.1.2 Активизация и расширение участия женщин в мир-

ном процессе через представителей женских ассоциаций 

(в том числе организаций, представляющих интересы мо-

лодых женщин) и женщин-лидеров (число участников, 

2017/18 год: 500; 2018/19 год: 600; 2019/20 год: 650) 

 1.1.3 Возросшее число законов и заявлений с изложением 

позиции со стороны Национальной ассамблеи, политиче-

ских партий, подписавших Соглашение движений и орга-

низаций гражданского общества относительно осуществ-

ления Соглашения о мире (2017/18 год: 3; 2018/19 год: 4; 

2019/20 год: 8) 

 1.1.4 Возросшее число технических записок, подготовлен-

ных политическими партиями, подписавшими Соглашение 

движениями, учеными и организациями гражданского обще-

ства относительно институциональных реформ (процесса пе-

ресмотра конституции) (2017/18 год: 3; 2018/19 год: 3; 

2019/20 год: 5) 

 1.1.5 Предпринятые вооруженными движениями шаги 

для преобразования в политические организации, как это 

предусмотрено в Пакте о мире (2017/18 год: не приме-

нимо; 2018/19 год: начало демилитаризации; 2019/20  год: 

начало регистрации в качестве политических партий или 

слияния с существующими политическими партиями) 
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Мероприятия 

 • Проведение 16 семинаров-практикумов для укрепления пропагандистского потенциала организаций 

гражданского общества, включая женские и молодежные группы, и потенциала центров наблюдения 

гражданского общества, с тем чтобы они могли играть действенную роль в осуществлении Соглаше-

ния о мире, в Кидале, Менаке, Тесалит, Томбукту, Таудени, Мопти, Гао и Бамако 

 • Проведение ежеквартальных совещаний и ежемесячных информационно-просветительных занятий с 

организациями гражданского общества, включая женские и молодежные группы, для укрепления их 

сетей и их потенциала в таких областях, как транспарентность, подотчетность и вовлечение граждан, 

в Бамако, Мопти, Сегу, Менаке, Гао, Кидале, Таудени, Тесалите и Томбукту 

 • Проведение ежемесячных совещаний и оказание поддержки осуществлению в Мали резолюции  1325 

(2000) Совета Безопасности о женщинах, мире и безопасности, в том числе посредством проведения 

3 семинаров-практикумов с целью воспользоваться достижениями дня открытых дверей, посвящен-

ного осуществлению резолюции 1325 (2000), а также перевода этой резолюции на 5 местных языков 

 • Проведение раз в два месяца совещаний с Министерством по делам женщин в целях укрепления его 

потенциала по пропаганде и усиления полного и эффективного участия, вовлечения и представленно-

сти женщин в мирном процессе, включая рекомендации относительно разработки интерактивной кам-

пании в целях стимулирования и расширения возможностей женщин, живущих в сельских районах, и 

молодых женщин, в частности, с тем чтобы они играли свою роль в мирном процессе  

 • Проведение раз в два месяца совещаний по обмену опытом между женщинами и девушками в Мали и 

женщинами в субрегионе Западной Африки и Сахеля в деле их включения в процесс достижения 

мира и примирения  

 • Проведение 6 координационных совещаний и 3 семинаров-практикумов для укрепления потенциала 

малийских женщин по содействию полновесным и эффективным образом осуществлению Соглаше-

ние о мире и для повышения осведомленности о роли женщин в мирном процессе  

 • Оказание поддержки в организации 6 совещаний с участием представителей Национальной ассамблеи и 

политических партий в рамках созданной парламентской рабочей группы по вопросам осуществления 

Соглашения о мире, 2 семинаров практикумов с движениями, подписавшими Соглашение, и 1 — с проф-

союзами  

 • Оказание технической поддержки комитету по пересмотру конституции, состоящему из представителей 

правительства, политических партий и организаций гражданского общества, по вопросам осуществления 

положений Соглашения о мире, касающихся конституционной реформы  

 • Оказание технической и логистической поддержки (транспорт, конференционные помещения) партне-

рам правительства и комитету по политике в отношении центральных районов Мали, созданному кан-

целярией премьер-министра  

 • Оказание экспертной консультативной помощи для содействия вооруженным движениям в разра-

ботке юридических документов, касающихся их преобразования в политические организации  

 • Оказание технической помощи (консультирование по вопросам политики и оперативной деятельно-

сти) и организация 6 семинаров-практикумов в поддержку Министерства социальной консолидации, 

мира и национального примирения и его региональных групп поддержки примирения в северных и 

центральных районах Мали, а также оказание технической консультативной помощи министерствам 

занятости и профессиональной подготовки, децентрализации и местного налогообложения, и по де-

лам женщин в поддержку примирения, социально-экономической реинтеграции и поощрения эффек-

тивного участия, вовлечения и представленности женщин в мирном процессе  

https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
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 • Организация и освещение информационно-пропагандистской кампании относительно мандата Миссии 

и прогресса в осуществлении Соглашения о мире, включая 90 занятий по повышению осведомленно-

сти с местными общинами и главными из целевых аудиторий в Бамако, центральных и северных райо-

нах Мали, при поддержке за счет информационных и наглядных материалов, мероприятий по повыше-

нию осведомленности и информированности общин посредством проведения Дня мира и Международ-

ного дня миротворцев Организации Объединенных Наций, подготовки 10 радиопрограмм и 6 мульти-

медийных программ 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  1.2 Свободные, справедливые, прозрачные, 

всеохватные, заслуживающие доверия и мир-

ные сенаторские, муниципальные, окружные 

и районные выборы 

1.2.1 Избирательный кодекс полностью соответствует по-

ложениям Соглашения о мире и международным стандар-

там в отношении выборов (2017/18 год: 0; 2018/19 год: 1; 

2019/20 год: 1) 

 1.2.2 Все соответствующие субъекты избирательного про-

цесса (органы по управлению избирательным процессом, 

политические партии, организации гражданского общества 

(в том числе женские и молодежные), средства массовой 

информации, местные органы власти, религиозные лидеры, 

силы обороны и безопасности, движения, подписавшие Со-

глашение) располагают необходимым техническим инстру-

ментарием и информацией для организации мирных, от-

крытых, всеохватных и подотчетных выборов (2017/18 год: 

все 8 групп заинтересованных сторон; 2018/19 год: 8; 

2019/20 год: 8) 

 1.2.3 Обеспечено устойчивое участие женщин-кандидатов 

во всеобщих выборах (доля избранных женщин-кандида-

тов: 2017/18 год: 30 процентов; 2018/19 год: 30 процентов; 

2019/20 год: 30 процентов) 

 1.2.4 Число коммун, получивших материально-техниче-

скую поддержку и поддержку в области безопасности, 

включая доставку избирательных материалов из Бамако в 

коммуны и обеспечение безопасности в ходе избиратель-

ного процесса в сотрудничестве с ПРООН (2017/18 год: 

703 из 703 коммун; 2018/19 год: 703 из 703 коммун; 

2019/20 год: 703 из 703 коммун) 

 1.2.5 Создание эффективной и действенной системы табу-

лирования голосов и обеспечение контроля за ее работой, 

что позволит публиковать предварительные результаты вы-

боров в предусмотренные законом сроки (2017/18 год: си-

стема создана; 2018/19 год: налажен контроль за работой 

системы; 2019/20 год: система используется по всей 

стране) 

 

Мероприятия 

 • Оказание технической поддержки и организация 2 «круглых столов» и 2 учебных занятий с целью 

позволить малийскому правительству провести требующиеся законодательные и избирательные ре-

формы, включая создание единого органа по управлению выборами, в соответствии с международ-

ными стандартами и положениями Соглашения о мире и примирении в Мали  
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 • Организация 11 семинаров-практикумов с политическими заинтересованными сторонами, организа-

циями гражданского общества (включая женские группы), государственными властями и вооружен-

ными группами по главным законодательным и институциональным реформам, в частностями теми, 

которые имеют отношение к избирательному процессу, как это было рекомендовано в Соглашении о 

мире 

 • Оказание поддержки органам по управлению выборами, организациям гражданского общества и 

средствам массовой информации посредством 5 семинаров-практикумов по укреплению потенциала 

и оказание технической консультативной помощи с целью позволить им осуществлять программы в 

области гражданского просвещения, информирования избирателей и агитационно-пропагандистской 

работы перед крупными мероприятиями в рамках избирательного процесса, включая регистрацию 

избирателей, выборы и предотвращение конфликтов в связи с выборами  

 • Оказание консультативной помощи и поддержки посредством ежемесячных совещаний и организа-

ция 1 семинара-практикума для малийских органов по управлению выборами, местных властей, Ми-

нистерства юстиции и Конституционного суда по вопросу о том, как обеспечить успешное урегули-

рование споров в связи с выборами 

 • Организация 15 семинаров-практикумов по предупреждению и смягчению конфликтов, связанных с 

выборами, для органов по управлению выборами, организаций гражданского общества, женских ор-

ганизаций, местных властей, политических партий, малийских сил безопасности, групп, подписав-

ших Соглашение, и средств массовой информации в Бамако, Мопти, Томбукту, Гао и Кидале (по 3  се-

минара-практикума в каждом месте) 

 • Организация 5 семинаров-практикумов для организаций гражданского общества, женских и моло-

дежных групп, общинных и религиозных лидеров и политических деятелей в целях коллективной 

оценки выполнения Закона № 2015-052 от 18 декабря 2015 года, устанавливающего 30-процентную 

квоту представленности женщин на выборных должностях и на должностях, заполняемых путем 

назначения, и уровня участия женщин и молодежи в выборах в 2019/20 году 

 • Организация 2 «круглых столов» для коллективного обсуждения с различными заинтересованными 

сторонами избирательного процесса (сенаторские, муниципальные, окружные и областные выборы) 

и проведение 2 учебных занятий для содействия работе по обзору избирательной системы, а также 

структуры единого органа по управлению выборами  

 • Оказание технической, логистической поддержки и поддержки в области безопасности для избира-

тельного процесса в 2019/20 году (сенаторские, муниципальные, окружные и областные выборы) в 

Мали посредством перевозки 200 тонн избирательных материалов 500 национальных сотрудников и 

должностных лиц, ответственных за проведение выборов; найма, подготовки и развертывания 

73 местных индивидуальных подрядчиков; заключения контрактов на аренду 60 автотранспортных 

средств; оказания поддержки в использовании программного обеспечения для анализа результатов 

выборов; и подготовки 80 комплектов канцелярских принадлежностей 

 • Организация 6 семинаров-практикумов с участием представителей Министерства по делам женщин, 

организаций малийского гражданского общества и политических партий в Бамако, Мопти, Томбукту, 

Гао, Менаке и Кидале с целью содействовать выявлению потенциальных кандидатов для выборов и 

механизмов информационно-пропагандистской деятельности для обеспечения того, чтобы мнения, 

нужды, проблемы и приоритеты женщин и молодежи принимались во внимание на всех уровнях из-

бирательного процесса и чтобы выполнялся малийский Закон № 2015-052 от 18 декабря 2015 года, 

устанавливающий 30-процентную квоту представленности женщин на выборных должностях и на 

должностях, заполняемых путем назначения 

 • Проведение кампаний по информированию общественности о процессе избирательного цикла, ис-

ходя из мандата Миссии, с целью информировать малийских граждан и избирателей о процедурах 

проведения выборов для предотвращения возникновения конфликтов в связи с избирательным про-

цессом с помощью 51 радиопрограммы, 4 мультимедийных материалов, 2 специальных брифингов и 

поездок представителей прессы в области 

 

 



 
A/73/760 

 

19-02982 31/123 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  1.3 Прогресс в направлении децентрализа-

ции 

1.3.1 Более широкое участие организаций гражданского 

общества в процессе принятия решений территориальными 

субъектами посредством встреч с областными советами 

(2017/18 год: 0; 2018/19 год: 1; 2019/20 год: 2) 

 1.3.2 Более активное осуществление политики децентра-

лизации руководителями областных советов и округов 

(2017/18 год: 0 обязательств и решений; 2018/19 год: 2 обя-

зательства и решения; 2019/20 год: 3 обязательства и реше-

ния) 

 1.3.3 Функционирование временных администраций и/или 

только что избранных членов руководства областей, окру-

гов и коммун (2017/18 год: областной уровень; 2018/19 год: 

областной и окружной уровень; 2019/20 год: областной, 

окружной уровень и уровень коммун) 

 

Мероприятия 

 • Оказание экспертной консультативной помощи временным органам власти в отношении осуществле-

ния политики децентрализации до уровня областей  

 • Проведение 2 учебных занятий по укреплению потенциала в Бамако для 125 префектов, супрефек-

тов, мэров, руководителей областных отраслевых министерств, представителей местных органов 

власти и временных администраторов в целях укрепления их потенциала в области примирения, 

местного управления, политики государственных закупок, всестороннего учета гендерного фактора в 

государственной администрации и децентрализации (как только будут приняты законы о децентрали-

зации) 

 • Проведение 1 учебного занятия по подготовке инструкторов по вопросам децентрализации и мест-

ного развития, организуемого для временных органов власти, специальных советников и/или только 

что избранных членов руководства областей округов и коммун на столичном уровне в Бамако и 

10 учебных занятий на уровне областей (по 2 занятия в областях Гао, Кидале, Менаке, Таудени и 

Томбукту ) по вопросам доступа к государственному финансированию, политики сбора налогов, гос-

ударственных закупок и административного судопроизводства в целях повышения эффективно сти 

функционирования местных советов 

 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  1.4 Оказание поддержки в осуществлении 

Соглашения о мире и Пакта о мире и наблю-

дение за процессом их осуществления, в том 

числе в рамках деятельности секретариата 

Комитета по осуществлению Соглашения 

1.4.1 Организация ежемесячных пленарных заседаний Ко-

митета по осуществлению Соглашения, посвященных во-

просам, связанным с осуществлением Соглашения о мире, 

и подготовка докладов (2017/18 год: 8; 2018/19 год: 12; 

2019/20 год: 11) 

 1.4.2 Проведение ежемесячных пленарных заседаний че-

тырех тематических подкомитетов Комитета по осуществ-

лению Соглашения и подготовка докладов (количество за-

седаний на комитет: 2017/18 год: 7; 2018/19 год: 12; 

2019/20 год: 12) 

 1.4.3 Предоставление независимым наблюдателем, кото-

рому в соответствии с положениями Соглашения о мире 

поручено проводить оценку прогресса в осуществлении 

Соглашения и представлять соответствующие отчеты, ре-



A/73/760 
 

 

32/123 19-02982 

 

гулярных докладов и оказание им содействия в обеспече-

нии устойчивого участия сторон, подписавших Соглаше-

ние (2017/18 год: 4; 2018/19 год: 3; 2019/20 год: 11) 

 1.4.4 Принятие на себя Высоким представителем прези-

дента по осуществлению Соглашения о мире, Министер-

ством социальной консолидации, мира и национального 

примирения и другими правительственными ведомствами, 

отвечающими за осуществление Соглашения о мире, ответ-

ственности за координацию международной поддержки 

(2017/18 год: 12 координационных совещаний; 2018/19 год: 

12 координационных совещаний; 2019/20 год: 12 координа-

ционных совещаний) 

 1.4.5 Урегулирование спорных вопросов при помощи доб-

рых услуг Специального представителя Генерального сек-

ретаря и международного посредничества, в том числе при 

содействии со стороны Высокого представителя прези-

дента по вопросам осуществления Соглашения о мире и 

других правительственных ведомств, отвечающих за осу-

ществление Соглашения о мире 

 1.4.6 Содействие осуществлению Соглашения о мире, в 

особенности в рамках Комплексной стратегии Организа-

ции Объединенных Наций для Сахеля, посредством устой-

чивого сотрудничества и согласованности действия благо-

даря инициативам различных партнеров/структур 

(2017/18 год: 2; 2018/19 год: 4; 2019/20 год: 4) 

 

Мероприятия 

 • Организация ежемесячных заседаний Комитета по наблюдению за осуществлением Соглашения и 

ежемесячных заседаний его 4 тематических подкомитетов, участие в них и оказание им технической 

помощи, включая координацию подготовительных встреч, наряду с распространением докладов об 

их соответствующих ежемесячных заседаниях, и обработка документов, касающихся осуществления 

Соглашения о мире 

 • Оказание содействия в обеспечении транспорта для перевозки делегатов сторон Соглашения о мире 

из центральной и северной частей Мали в Бамако для участия в заседаниях Комитета по наблюдению 

за осуществлением Соглашения и его 4 подкомитетов 

 • Выполнение функций сопредседателя подкомитета по вопросам обороны и безопасности и оказание 

ему технической экспертной помощи 

 • Оказание организационной, основной и материально-технической поддержки Независимому наблю-

дателю, в том числе в отношении внутренних поездок, организации встреч и обмена информацией  

 • Организация регулярных координационных совещаний с участием Высокого представителя прези-

дента по вопросам осуществления Соглашения о мире и представителей других соответствующих 

правительственных комиссий и учреждений, отвечающих за выполнение Соглашения о мире  

 • Организация ежемесячных координационных совещаний с участием международных посредников и 

представителей международного сообщества и подготовка соответствующей отчетности 

 • Оказание технической экспертной помощи (контекстуальный анализ) участникам Нуакшотского про-

цесса и Министерской координационной платформы для Сахеля, которые объединяют государства-

члены из Сахельского региона, региональные организации и международных партнеров 
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 • Оказание материально-технической поддержки проведению 1 совещания между МИНУСМА и 

ЮНОВАС по вопросам сотрудничества между миссиями в поддержку мирного процесса и соответ-

ствующей региональной динамики 

 

Внешние факторы 

 Политические изменения, изменение обстановки в плане безопасности и изменение экономических и 

гуманитарных условий, не предусмотренные в исходных предположениях, положенных в основу 

планирования; другие обстоятельства форс-мажорного характера; изменения мандата в течение 

отчетного периода; изменения в объеме оказываемой международным сообществом финансовой и 

политической поддержки мирного процесса; изменения в графике проведения выборов на 2019/20 год; 

изменение уровня приверженности сторон процессу политического примирения и осуществлению 

Соглашения о мире 

 

 

 

  Таблица 2 

  Людские ресурсы: компонент 1, политическое примирение и проведение 

институциональных реформ в соответствии с Соглашением о мире 
 

 Международный персонал  Добровольцы 

Организации 

Объединенных 
Наций 

 

 

ЗГС–

ПГС 

Д-2– 

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Полевая 

служба Итого 

Национальный 

персоналa Всего 

          
Отдел по политическим вопросам          

 Утвержденные должности на 2018/19 год – 3 9 11 4 27 14 9 50 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год – 3 9 11 4 27 14 9 50 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Секция по избирательному процессу          

 Утвержденные должности на 2018/19 год – 1 3 3 1 8 5 5 18 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год – 1 3 3 1 8 5 5 18 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Всего          

 Утвержденная численность на 2018/19 год – 4 12 14 5 35 19 14 68 

 Предлагаемая численность на 2019/20 год – 4 12 14 5 35 19 14 68 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 

 a Включая национальных сотрудников-специалистов и национальных сотрудников категории общего обслуживания.  
 

 

 

  Компонент 2: обеспечение безопасности, защита гражданского населения 

и принятие мер в области обороны и безопасности, предусмотренных 

в Соглашении о мире 
 

61. Как показано в таблице ниже и в соответствии с приоритетными задачами, 

поставленными Советом Безопасности в его резолюции 2423 (2018), 

МИНУСМА будет и далее занимать все более активную позицию в оказании 

малийским властям помощи в районах, в которых гражданские лица подверга-

ются риску физического насилия, предотвращении возвращения вооруженных 

элементов, враждебно настроенных по отношению к стабилизации положения в 

стране, и создании обстановки в плане безопасности, способствующей восста-

новлению и распространению государственной власти и развертыванию Малий-

ских сил обороны и безопасности. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2423%20(2018)
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62. МИНУСМА будет и далее поддерживать усилия Малийского государства 

по защите его гражданского населения и по уменьшению способности потенци-

альных исполнителей совершать акты физического насилия против мирных жи-

телей. Миссия будет укреплять потенциал на уровне общин по предотвращению 

и смягчению физического насилия и укреплять системы раннего предупрежде-

ния в целях мониторинга и реагирования на возникающие угрозы физического 

насилия в отношении гражданских лиц, в частности посредством тесного со-

трудничества с региональными группами поддержки примирения, созданными 

Министерством социальной консолидации, мира и национального примирения. 

Кроме того, без ущерба для главной ответственности малийских властей 

МИНУСМА будет и далее обеспечивать защиту гражданских лиц посредством 

добрых услуг Специального представителя Генерального секретаря и руководи-

телей полевых отделений, обеспечения физической защиты со стороны сил 

МИНУСМА и полиции Организации Объединенных Наций и укрепления без-

опасной среды в тесной координации со страновой группой Организации Объ-

единенных Наций и партнерами по гуманитарной деятельности. Действуя в под-

держку малийских властей, МИНУСМА будет совместно с субъектами, занима-

ющимися гуманитарной защитой, планировать меры по предотвращению или 

ослаблению выявленных рисков физического насилия в отношении граждан-

ских лиц, а также разрабатывать планы реагирования на фактические угрозы. 

Миссия будет и далее предоставлять местным властям и региональным струк-

турам, обеспечивающим защиту, техническую консультативную помощь в отно-

шении методов повышения эффективности работы всех структур, которые при-

нимают участие в защите гражданского населения от физического насилия. 

63. МИНУСМА будет по-прежнему уделять особое внимание усилиям по 

обеспечению безопасности в северных, а также в центральных районах страны, 

где она начала укреплять свои позиции в связи с ухудшением обстановки в об-

ласти безопасности и связанными с этим трудностями в деле защиты граждан-

ских лиц. В соответствии с подписанными меморандумами о взаимопонимании 

между МИНУСМА, малийскими вооруженными силами и правительством Мали 

Силы будут по-прежнему оказывать поддержку операциям и укреплению потен-

циала Малийских сил обороны и безопасности и способствовать их передисло-

кации в северные районы страны. Силы будут также продолжать практику ско-

ординированного патрулирования с механизмом оперативной координации в 

Гао, Кидале и Томбукту. В этой связи МИНУСМА передала малийским воору-

женным силам 24 августа 2018 года лагерь в Госси после передачи в сентябре 

2017 года бывшего лагеря МИНУСМА в Лере. МИНУСМА продолжает следить 

за развитием ситуации (политической, в сфере безопасности, оперативной и ло-

гистической) на предмет возможной передачи дополнительных лагерей (Бер и 

Гундам) в течение 2019/20 года. МИНУСМА будет также продолжать улучшать 

обмен информацией посредством предоставления соответствующих разведдан-

ных для оказания поддержки объединенным силам Сахельской группы пяти в 

районах их операций вдоль границ между Мали и Буркина-Фасо, Мавританией 

и Нигером, равно как и посредством поддержания связи взаимодействия со шта-

бом объединенных сил Сахельской группы пяти. Поддержка, оказываемая 

МИНУСМА объединенным силам Сахельской группы пяти, была формально за-

креплена в техническом соглашении, подписанном 18 февраля 2018 года Орга-

низацией Объединенных Наций, Сахельской группой пяти и Европейской ко-

миссией, о чем шла речь в резолюции 2391(2017) Совета Безопасности. 

64. Полиция МИНУСМА будет и далее содействовать укреплению потенциала 

посредством обучения, наставничества, оказания технической поддержки, про-

https://undocs.org/ru/S/RES/2391(2017)
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ведения операций по защите мирных жителей и реализации проектов в под-

держку развертывания реорганизованных и хорошо подготовленных и оснащен-

ных сил безопасности в северных и центральных районах страны.  

65. МИНУСМА будет продолжать поддерживать правительство Мали и Наци-

ональный совет по реформированию сектора безопасности наряду с его Комис-

сариатом в осуществлении национальной стратегии по реформе сектора без-

опасности и соответствующего плана действий, включая меры в области обо-

роны и безопасности, предусмотренные в Соглашении о мире, концепция вос-

создания новой армии и сил безопасности, включение комбатантов в состав во-

оруженных сил и полиции, создание территориальной полиции и местных кон-

сультативных комитетов по вопросам безопасности. Миссия будет также зани-

маться координацией международной помощи по реформированию сектора без-

опасности для обеспечения согласованности международных усилий по восста-

новлению малийского сектора безопасности в рамках, предусмотренных в Со-

глашении о мире. Миссия будет поддерживать усилия правительства по реали-

зации национальной политики по предотвращению воинствующего экстремизма 

и терроризма и борьбе с ними на 2018–2020 годы, национальной политики по 

обеспечению пограничного контроля и национальной политики по борьбе с рас-

пространением стрелкового оружия и легких вооружений.  

66. МИНУСМА будет и далее предоставлять правительству и Национальной 

ассамблее стратегические и политические консультации по вопросам приведе-

ния законов, касающихся военного планирования и планирования в сфере без-

опасности, в соответствие с Соглашением о мире. Миссия будет также содей-

ствовать укреплению демократического управления и надзора за сектором без-

опасности посредством укрепления потенциала парламентариев, помощников 

членов парламента и организаций гражданского общества, а также женских и 

молодежных групп. Помимо этого, Миссия будет повышать подотчетность Ма-

лийских сил обороны и безопасности посредством оказания поддержки воен-

ным и полицейским инспекторам из Генеральной инспекции по вопросам обо-

роны и вооруженных сил и Генеральной инспекции служб безопасности и за-

щиты гражданского населения. Миссия будет продолжать содействовать обес-

печению безопасности границ посредством более активного осуществления 

плана действий по борьбе с распространением стрелкового оружия и легких во-

оружений. 

67. МИНУСМА будет также и впредь поддерживать малийское правительство 

в проведении вывода в пункты сбора, разоружения, демобилизации и соци-

ально-экономической реинтеграции комбатантов. Правительство определит ко-

личество комбатантов, подлежащих оформлению в рамках программы разору-

жения, демобилизации и реинтеграции, на основе предварительной регистра-

ции, проведенной Национальной комиссией по разоружению, демобилизации и 

реинтеграции при поддержке Миссии. Задействование механизма оперативной 

координации в северных областях страны и ускоренный процесс разоружения, 

демобилизации и реинтеграции стали важными вехами успеха в мирном про-

цессе и, как ожидается, будут способствовать более широкому процессу вывода 

в пункты сбора и разоружения, демобилизации и реинтеграции.  

68. Осуществление — в сотрудничестве с местными и международными парт-

нерами — проектов по сокращению масштабов насилия в общинах в северных 

и центральных районах Мали будет и дальше содействовать предотвращению 

вербовки молодежи в находящихся в уязвимом положении общинах, которая 

подвергается опасности вербовки террористическими и джихадистскими груп-

пами, одновременно предоставляя возможности кратковременной реинтеграции 



A/73/760 
 

 

36/123 19-02982 

 

тем бывшим комбатантам, которые еще не охвачены программой долгосрочной 

социально-экономической реинтеграции. 

69. Поскольку угроза, создаваемая взрывоопасными предметами для граждан-

ского населения и для персонала Организации Объединенных Наций расширя-

ется и усиливается, в особенности в центре Мали, Служба Организации Объ-

единенных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием, бу-

дет и далее оказывать крайне важную поддержку по смягчению угрозы само-

дельных взрывных устройств с целью обеспечить свободу передвижения Мис-

сии в условиях повышенной опасности и уменьшить количество жертв среди 

миротворцев. Усилия будут и далее сконцентрированы на повышении готовно-

сти негражданских подразделений и на укреплении устойчивости посредством 

занятий по подготовке инструкторов. Чтобы облегчить и обеспечить их работу 

в опасных местах, будут продолжаться мероприятия, способствующие тому, 

чтобы весь военный, полицейский и гражданский персонал был осведомлен о 

рисках, создаваемых взрывоопасными предметами, и о механизмах и процеду-

рах для смягчения этих рисков. Эта программа будет обеспечивать поддержку, 

оснащение, обучение и наставничество для воинских контингентов МИНУСМА 

и для рот обезвреживания боеприпасов, а также осведомленность о самодель-

ных взрывных устройствах и обучение навыкам реагирования на них как до раз-

вертывания, так и в составе Миссии, что будет способствовать безопасности и 

свободе передвижения гражданских лиц и персонала Организации Объединен-

ных Наций, действующего в особо опасных местах. Эта деятельность станет 

ключом к осуществлению рекомендаций, содержащихся в докладе Круса о по-

вышении безопасности миротворцев Организации Объединенных Наций. Мис-

сия также активизирует свои усилия по полной реализации системы разведки с 

целью повысить осведомленность об обстановке, обосновать принятие решений 

и содействовать планированию операций и мероприятий в целях эффективного 

выполнения мандата, а также для разработки мер по предупреждению нападе-

ний на персонал и помещения Организации Объединенных Наций.  

70. Чтобы защитить гражданское население, Служба по вопросам деятельно-

сти, связанной с разминированием, будет и далее использовать основанный на 

участии общин подход к реализации, поддержке и координации просвещения на 

предмет риска в отношении угроз применения взрывных устройств и стрелко-

вого оружия и легких вооружений, обеспечивать механизм быстрого реагирова-

ния для оказания помощи жертвам взрывоопасных предметов и осуществлять 

мероприятия, нацеленные на уменьшение масштабов вооруженного насилия. 

Миссия будет также выступать за ввод в действие национальной структуры 

управления деятельностью, связанной с разминированием, и оказывать малий-

скому правительству институциональную поддержку в этом вопросе. Крайне 

важные мероприятия по наращиванию потенциала, такие как учебные курсы для 

Малийских сил обороны и безопасности по вопросам обезвреживания взрыво-

опасных предметов, будут по-прежнему проводиться через Центр разработки 

мер по постконфликтному разминированию и обезвреживанию в Бенине, а 

также на базе национального учебного центра по обезвреживанию боеприпасов 

в Бамако до развертывания. 

71. Кроме того, чтобы укрепить долгосрочный потенциал правительства по ре-

агированию на угрозы применения взрывных устройств, будут по-прежнему 

проводиться курсы по обучению инструкторов в целях подготовки Малийских 

сил обороны и безопасности к развертыванию, вначале — при поддержке со сто-

роны наставников, а затем, с течением времени — самостоятельно. Программа 

Миссии по смягчению угрозы использования взрывных устройств будет также 

направлена на укрепление их потенциала по обеспечению надежного хранения 

запасов оружия и боеприпасов. 
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72. В поддержку осуществления Соглашения о мире МИНУСМА будет также 

продолжать оказывать специальную поддержку для задействования Специали-

зированного судебного подразделения по борьбе с терроризмом и транснацио-

нальной организованной преступностью и для использования потенциала наци-

ональных властей в целях судебного преследования лиц, подозреваемых в со-

вершении преступлений, которые грозят дестабилизировать мирный процесс, 

включая терроризм и транснациональную организованную преступность. Эф-

фективный потенциал по расследованию, судебному преследованию и надеж-

ному содержанию под стражей лиц, причастных к терроризму и организованной 

преступности, не только укрепит верховенство права, но и улучшит основанные 

на правах человека подходы к обеспечению ответственности за такие дестаби-

лизирующие преступления. 

 

 

Мероприятия 

 • Проведение одного координационного совещания в месяц с целью улучшить способность Техниче-

ской комиссии по безопасности осуществлять контроль за соблюдением режима прекращения огня и 

расследовать его нарушения, обновлять договоренности об обеспечении безопасности, контролиро-

вать и поддерживать процесс вывода в пункты сбора и разоружения, демобилизации и реинтеграции  

 • Проведение 75 совместных операций по патрулированию, координируемых механизмом оперативной 

координации 

Ожидаемые достижения Показатели достижения результатов 

  2.1 Повышение потенциала по поддержа-

нию безопасности в центральных и северных 

районах Мали 

2.1.1 Укрепление способности Организации Объединен-

ных Наций и Малийских сил обороны и безопасности по 

предотвращению нападений на подразделения, базы и объ-

екты (уменьшение числа нападений, 2017/18 год: 92; 

2018/19 год: 85; 2019/20 год: 80) 

 2.1.2 Укрепление способности МИНУСМА и Малийских 

сил обороны и безопасности по охране и защите автоко-

лонн и движения транспортных средств от экстремистски 

настроенных вооруженных групп вдоль важнейших из ос-

новных путей снабжения (уменьшение числа нападений, 

2017/18 год: 202; 2018/19 год: 75; 2019/20 год: 175) 

 2.1.3 Увеличение числа гарнизонов Малийских сил обо-

роны и безопасности, вновь открывшихся и/или возобно-

вивших свою деятельность в центральных и северных рай-

онах Мали, включая общие базы с МИНУСМА 

(2017/18 год: 1; 2018/19 год: 8; 2019/20 год: 11) 

 2.1.4 Увеличение численности личного состава реоргани-

зованных, хорошо обученных и оснащенных Малийских 

сил безопасности (полиции, жандармерии, национальной 

гвардии и подразделений защиты гражданского населения) 

в центральных и северных районах Мали (2017/18 год: 

2147; 2018/19 год: 3000; 2019/20 год: 3400) 

 2.1.5 Увеличение числа подразделений Малийских сил 

обороны и безопасности, прошедших подготовку и осна-

щенных для реагирования на угрозы, связанные с взрыво-

опасными предметами, в центральных и северных районах 

Мали (2017/18 год: 16; 2018/19 год: 24; 2019/20 год: 28) 
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 • Выполнение 700 операций по пешему патрулированию в каждом ключевом населенном пункте 

(в том числе в координации со смешанными патрулями механизма оперативной координации) 

 • Планирование и проведение по меньшей мере 8 операций под руководством Сил и по меньшей мере 

24 операций с Участием Миссии, включая 12 операций в координации с малийскими вооруженными 

силами и/или операцией «Бархан» 

 • Обеспечение безопасности 36 миссий по оказанию гуманитарной помощи, запланированных и согла-

сованных учреждениями системы Организации Объединенных Наций во взаимодействии с Управле-

нием по координации гуманитарных вопросов 

 • Выполнение 1050 задач по непосредственной авиационной поддержке и 930 задач по снабжению поле-

вых операций и транспортировке военнослужащих вооруженных сил с использованием военных верто-

летов общего назначения в целях повышения боевой эффективности для максимального укрепления 

потенциала по защите гражданского населения и обеспечению безопасности миротворцев, а также 

480 задач военно-транспортной авиации по обеспечению максимального числа оперативных вспомога-

тельных военных операций  

 • Проведение 2000 операций по воздушному наблюдению с использованием пилотируемых и беспилот-

ных летательных аппаратов (выполнение задач по разведке и сопровождению в среднем для 166 мис-

сий в месяц в зависимости от оперативных потребностей и возможностей), в результате которых будут 

получены достоверные данные для поддержки операций  

 • Оказание поддержки малийским вооруженным силам в соответствии с меморандумом о взаимопони-

мании, подписанным в ноябре 2017 года, включая проведение совещаний, координированные опера-

ции, оперативную и материально-техническую поддержку, наставничество и более активный обмен 

информацией, медицинскую эвакуацию, перевозки и планирование  

 • Обеспечение участия ведущих руководителей и проведение информационных мероприятий во всех 

секторах на ежемесячной основе, с тем чтобы информировать местное население, влиять на него и 

удерживать его от поддержки террористической деятельности  

 • Осуществление силами полиции Организации Объединенных Наций патрулирования в нестабильных 

районах в объеме 6480 человеко-дней в порядке оказания поддержки малийским силам безопасности 

(2 патруля × 360 дней × 9 опорных пунктов)  

 • Проведение 7250 мероприятий по оказанию малийским силам безопасности (полиции, жандармерии, 

национальной гвардии и структурам по защите гражданского населения) консультативной помощи, в 

том числе в виде наставничества, мониторинга и деятельности по укреплению потенциала, в том 

числе в отношении учета гендерного фактора, в форме подготовки без отрыва от работы, совмест-

ного размещения, оперативной поддержки и проектов, в рамках совместного размещения в областях 

Гао, Томбукту, Мопти, Кидаль и Менака, а также в 2 национальных учебных академиях и националь-

ных специализированных подразделениях в Бамако, участвующих в борьбе с тяжкими преступлени-

ями и организованной преступностью и терроризмом (2 пункта малийских сил безопасности × 

9 опорных пунктов × 5 дней × 50 недель) + (2 национальные учебные академии + 9 национальных 

специализированных подразделений × 5 дней × 50 недель) 

 • Оказание по запросу всем предоставляющим пехотные контингенты странам, которые располагают 

возможностями организовать инструктаж для повышения осведомленности о самодельных взрывных 

устройствах (базовые знания по самодельным взрывным устройствам и базовые навыки предупрежде-

ния опасности), помощи в области наставничества и подготовки как до развертывания, так и во время 

пребывания в Миссии 
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 • Организация специализированной подготовки по выявлению и обнаружению взрывоопасных предме-

тов и по тактике их применения для каждого пехотного батальона, роты боевого сопровождения авто-

колонн и сформированного полицейского подразделения, развернутых в центральных и северных райо-

нах Мали, и специальной подготовки для командиров тактического звена по планированию и мерам 

реагирования, если только они сами не откажутся от такой подготовки 

 • Организация обучения и наставничества рот обезвреживания боеприпасов из 2 предоставляющих вой-

ска стран — с учетом местных условий в соответствии со стандартами Организации Объединенных 

Наций — с целью их предшествующей развертыванию сертификации для выполнения базовых задач 

по обнаружению и обезвреживанию самодельных взрывных устройств и укрепление навыков их лич-

ного состава и личного состава групп по обезвреживанию боеприпасов, приданным ротам боевого со-

провождения автоколонн, по прибытии в Миссию 

 • Предоставление группы по обезвреживанию боеприпасов для устранения оперативных пробелов в 

Томбукту и кинологической группы по обнаружению взрывных устройств, помогающей обеспечивать 

безопасность помещений МИНУСМА и укрепить потенциал МИНУСМА по регулированию угрозы 

использования взрывных устройств 

 • Проведение со всеми сотрудниками военного, полицейского и гражданского компонентов МИНУСМА 

занятий для привития базовых знаний в отношении самодельных взрывных устройств, в том числе в 

отношении того, как действовать в сложной обстановке с точки зрения безопасности 

 • Оказание поддержки и технической консультативной помощи по смягчению угрозы использования 

взрывных устройств для руководства Миссии и вспомогательных подразделений, а также для Цен-

тральных учреждений Организации Объединенных Наций с учетом 100 процентов запросов 

 • Проведение учебных занятий, посвященных уменьшению угрозы, связанной с самодельными взрыв-

ными устройствами, еще для 4 групп реагирования, а также обеспечение продвинутой учебной подго-

товки, курсов повышения квалификации и наставничества в области обезвреживания неразорвавшихся 

боеприпасов для уже прошедших подготовку групп в целях укрепления и поддержания потенциала в 

области обучения на тему смягчения угрозы со стороны взрывных устройств для Малийских сил обо-

роны и безопасности, а также их потенциала реагирования на угрозы применения взрывных устройств 

по всей стране 

 • Укрепление безопасности 1 стратегического склада боеприпасов и еще 10 хранилищ в центральной и 

северной частях Мали, а также оказание помощи в уничтожении запасов в целях укрепления учебных 

возможностей и технического потенциала малийских властей по вопросам безопасного и надежного 

хранения и управления государственными вооружениями и боеприпасами, включая национальные за-

пасы 

 • Выпуск ежедневных радиопрограмм в целях привлечения слушателей к обсуждению проблем в обла-

сти безопасности, повышения уровня информированности населения по вопросам безопасности и уси-

лиях Миссии по их решению и ослабления возникающей в этой связи напряженности 

 

Ожидаемые достижения Показатели достижения результатов 

  2.2 Прогресс в деле защиты гражданского 

населения и обеспечения социальной спло-

ченности, в частности в центральном районе 

Мали 

2.2.1 Уменьшение числа зарегистрированных жертв (слу-

чаев насильственной смерти и ранений) среди граждан-

ского населения (2017/18 год: 600; 2018/19 год: 400; 

2019/20 год: 300) 

 2.2.2 Уменьшение числа случаев прямого насилия или 

угроз прямого насилия в отношении гражданских лиц 

(2017/18 год: 850; 2018/19 год: 700; 2019/20 год: 600)  
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Мероприятия 

 • Проведение 48 занятий для повышения осведомленности и проведения информационно-разъясни-

тельной работы с местными органами власти, влиятельными субъектами (такими как религиозные 

органы и видные деятели) и организациями гражданского общества (в том числе женскими и моло-

дежными ассоциациями) для содействия поддержанию общественного порядка с ориентацией на об-

щины в 5 областях и в Бамако 

 • Проведение 36 наставнических семинаров-практикумов с представителями правительства для отсле-

живания вместе с малийскими силами безопасности того, как осуществляются региональные страте-

гические и оперативные планы 

 • Проведение 36 совещаний для оказания технической консультативной помощи Министерству без-

опасности и гражданской обороны, а также генеральным и областным управлениям малийских сил 

безопасности по вопросам разработки учебных программ и стратегии по борьбе с транснациональ-

ной и серьезной организованной преступностью, обеспечению верховенства права и всестороннего 

учета гендерного фактора, информированию о политике должной осмотрительности в вопросах прав 

человека и проведению расследований военных преступлений и преступлений против человечности  

 • Осуществление в Мали качественных мер, связанных с разминированием, для защиты гражданского 

населения от взрывоопасных предметов посредством координации работы рабочей группы по размини-

рованию и оказание технической консультативной помощи и поддержки малийским учреждениям с 

целью добиться прогресса в задействовании национальной структуры управления деятельностью, свя-

занной с разминированием 

 • Организация обучения и наставничества для малийских организаций гражданского общества по вопро-

сам просвещения на предмет риска, усиленное повышение осведомленности для 30 000 человек в по-

страдавших районах, координация и оказание надлежащей помощи жертвам и членам их семей в целях 

предупреждения угроз для гражданского населения, создаваемых взрывоопасными предметами, и реа-

гирования на них 

 • Укрепление потенциала 4 малийских организаций гражданского общества и 80 общинных координа-

торов в плане просвещения на предмет риска и разработка общинных стратегий по смягчению кон-

фликтов, с тем чтобы сделать более устойчивой деятельность, связанную с разминированием, в 

Мали и укрепить жизнестойкость общин с точки зрения угроз использования взрывных устройств и 

стрелкового оружия и легких вооружений 

 2.2.3 Постепенное возвращение перемещенных внутри 

страны лиц и беженцев (2017/18 год: 80 000; 2018/19 год: 

50 000; 2019/20 год: 50 000) 

 2.2.4 Увеличение числа муниципалитетов, в которых су-

ществуют эффективные общинные механизмы раннего 

предупреждения и защиты гражданского населения 

(2017/18 год: 20; 2018/19 год: 40; 2019/20 год: 50)  

 2.2.5 Создание муниципальных комитетов по примире-

нию (2017/18 год: 0; 2018/19 год: 0; 2019/20 год: 32)  

 2.2.6  Уменьшение опасности заражения ВИЧ-инфекцией 

среди женщин и девочек в зонах конфликта посредством 

облегчения доступа к информации о ВИЧ и услугам в об-

ласти лечения, ухода и поддержки (число женщин и дево-

чек, осведомленных о ВИЧ и получивших доступ к кон-

сультативным и диагностическим услугам на доброволь-

ной основе и на условиях конфиденциальности, 2017/18 

год: 1500; 2018/19 год: 1600; 2019/20 год: 2000) 
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 • Организация 32 диалогов в намеченных приоритетных районах для предотвращения, регулирования и 

разрешения насильственных или возникающих конфликтов на уровне общин в областях Мопти, Сегу, 

Гао, Менака, Тесалит, Томбукту и Кидаль в сотрудничестве с региональными группами поддержки 

примирения, созданными Министерством социальной консолидации, мира и национального примире-

ния  

 • Проведение 8 занятий по подготовке инструкторов для членов 32 муниципальных комитетов по прими-

рению в целях укрепления их потенциала по содействию социальной сплоченности и уменьшения 

числа местных межобщинных и внутриобщинных конфликтов  

 • Организация 1 кампании по повышению осведомленности в Бамако в целях расширения участия моло-

дежи и женщин из организаций гражданского общества в предотвращении и урегулировании конфлик-

тов  

 • Оказание консультативной помощи и технической поддержки учебным заведениям Малийских сил 

обороны и безопасности и Миссии Европейского союза по подготовке в Мали в целях обеспечения 

включения и учета вопросов защиты гражданского населения — с упором на гендерную проблема-

тику — в рамках их учебных мероприятий  

 • Проведение 6 мероприятий по укреплению потенциала местных правительственных властей в обла-

стях Гао, Менака, Мопти, Томбукту/Таудени и Кидаль, в том числе специальных советников губернато-

ров по примирению, разоружению, демобилизации и реинтеграции и областных управлений Мини-

стерства по делам женщин, в целях повышения их информированности и усиления принимаемых ими 

мер по учету гендерных факторов при рассмотрении вопросов защиты гражданских лиц 

 • Проведение силами Организации Объединенных Наций и малийскими силами безопасности совмест-

ного патрулирования в объеме 5500 человеко-дней, особенно в северных и центральных районах Мали 

(2 патруля на каждое сформированное полицейское подразделение × 11 сформированных полицейских 

подразделений × 5 дней × 50 недель) 

 • Проведение сотрудниками полиции Организации Объединенных Наций 1100 операций по патрулирова-

нию на большие расстояния (11 сформированных полицейских подразделений × 2 операции по патру-

лированию на большие расстояния × 50 недель) 

 • Ознакомление 2000 женщин и девочек в зонах конфликта с проблемой ВИЧ/СПИДа и мерами предот-

вращения сексуального насилия в условиях конфликта, а также организация добровольного и конфи-

денциального консультирования и диагностики и услуг по уходу и поддержке 

 • Проведение 2 информационно-просветительских кампаний в целях повышения осведомленности о 

борьбе с ВИЧ и сопутствующей ей проблеме стигматизации и дискриминации в отношении людей, жи-

вущих с ВИЧ, в том числе среди основных групп населения в зонах конфликта 

 • Проведение 2 кампаний по информированию общественности в поддержку стабилизации обстановки в 

плане безопасности и защиты гражданского населения, включая 20 общинных мероприятий по инфор-

мированию, по меньшей мере 5 брифингов для средств массовой информации, 50 радиопрограмм и 

освещение деятельности МИНУСМА в соответствующих областях, с тем чтобы укрепить деятельность 

в области общественной информации, в том числе посредством информационно-пропагандистской ра-

боты в общинах, в частности в центральных районах, для содействия усилиям Миссии по защите мир-

ных жителей 

 • Информационно-пропагандистская работа в общинах, прямой диалог и непосредственное взаимодей-

ствие с целью укрепить потенциал радиовещательной станции (студии) в центральных районах для 

содействия усилиям Миссии по защите мирных жителей 

 • Проведение 3 семинаров-практикумов для оказания поддержки малийской полиции в разработке и 

включении модулей, касающихся сексуального насилия в условиях конфликта, в учебную программу 

Национальной полицейской академии 
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Мероприятия 

 • Предоставление продовольственных и непродовольственных товаров и оказание медицинской под-

держки лагерям сбора и другим заранее определенным пунктам, где будут размещены до 7000 комба-

тантов из вооруженных групп, подписавших Соглашение  

 • Установление личности, проверка, составление характеристик, регистрация и проведение мероприя-

тий по информированию в том, что касается психосоциального просвещения, гражданского прими-

рения и ориентации, в лагерях сбора и в других заранее определенных пунктах, где будут размещены 

до 7000 бывших комбатантов 

 • Осуществление социально-экономической реинтеграции, охватывающей до 7000 бывших комбатан-

тов 

 • Проведение 5 семинаров-практикумов по укреплению потенциала в области информационно-разъясни-

тельной работы и технического консультирования для национальных учреждений в отношении осу-

ществления программы разоружения, демобилизации и реинтеграции с целью укрепить потенциал 

национальных учреждений, занимающихся вопросами разоружения, демобилизации и реинтеграции 

 • Проведение 5 семинаров-практикумов по укреплению потенциала в целях расширения возможностей 

гражданского общества, включая женские организации и руководителей общин, с тем чтобы они могли 

выступать за осуществление программы разоружения, демобилизации и реинтеграции 

 • Реализация 30 проектов по сокращению масштабов насилия в общинах, предназначенных для охвата 

до 20 000 прямых бенефициаров, включая относящихся к группе риска молодых людей, женщин, пред-

ставителей групп с особыми потребностями, людей, связанных с бывшими комбатантами, и членов 

общин 

 • Проведение 8 семинаров-практикумов для информирования принимающих общин о возвращении/при-

сутствии бывших комбатантов в их общинах  

 • Проведение 4 семинаров-практикумов по укреплению потенциала для партнеров-исполнителей, зани-

мающихся вопросами сокращения масштабов насилия в общинах и общинной реинтеграции, и других 

заинтересованных сторон в областях  

Ожидаемые достижения Показатели достижения результатов 

  2.3 Разоружение, демобилизация и реинте-

грация вооруженных групп 

2.3.1 Число бывших комбатантов из состава вооруженных 

движений, в том числе женщин и детей, прошедших иден-

тификацию, проверку, профилирование и регистрацию с 

выдачей демобилизационных удостоверений (2017/18 год: 

0; 2018/19 год: 3000; 2019/20 год: 7000) 

 2.3.2 Увеличение числа бывших комбатантов из состава 

вооруженных движений, включая женщин, охваченных 

краткосрочными проектами социально-экономической ре-

интеграции (2017/18 год: 0; 2018/19 год: 3000; 2019/20 год: 

7000) 

 2.3.3 Число прямых бенефициаров (относящиеся к группе 

риска молодые люди, женщины, представители групп с 

особыми потребностями и члены общин), охваченных про-

граммами по сокращению масштабов насилия в общинах 

(2017/18 год: 20 600 прямых бенефициаров; 2018/19 год: 

20 000 прямых бенефициаров; 2019/20 год: 20 000 прямых 

бенефициаров) 
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 • Проведение 8 поездок в 8 пунктов сбора (по 1 поездке в каждый пункт) с целью проверить положение 

дел и попытаться добиться освобождения детей, связанных с вооруженными группами, и учета гендер-

ного фактора, повысить уровень осведомленности о проблеме сексуального насилия в условиях кон-

фликта и ознакомить членов вооруженных движений с вопросами защиты детей и прав детей в коорди-

нации с ЮНИСЕФ, Структурой «ООН-женщины» и ЮНФПА  

 • Трансляция 24 новых радиопередач, посвященных вопросам вывода в пункты сбора, разоружения, де-

мобилизации и реинтеграции и проектам по сокращению масштабов насилия в общинах  

 

Ожидаемые достижения Показатели достижения результатов 

  2.4 Реформа органов безопасности, включая 

осуществление положений Соглашения о 

мире, касающихся безопасности 

2.4.1 Осуществление правительством стратегии реформи-

рования сектора безопасности, национальной политики по 

обеспечению пограничного контроля и национальной 

стратегии по борьбе с терроризмом и крайними формами 

насилия (2017/18 год: разработана стратегия реформирова-

ния сектора безопасности; 2018/19 год: приняты 1 страте-

гия реформирования сектора безопасности, 1 националь-

ная политика по обеспечению пограничного контроля и 1 

национальная стратегия по борьбе с терроризмом и край-

ними формами насилия; 2019/20 год: осуществлены 1 

стратегия реформирования сектора безопасности, 1 нацио-

нальная политика по обеспечению пограничного контроля 

и 1 национальная стратегия по борьбе с терроризмом и 

крайними формами насилия)  

 2.4.2 Разработка и принятие плана действий, касающегося 

стратегии реформирования сектора безопасности, и 2 до-

полнительных стратегий (охрана границ и оборона) 

(2017/18 год: не применимо; 2018/19 год: разработаны 

1 план действий и 2 дополнительные стратегии; 

2019/20 год: приняты 1 план действий и 2 дополнительные 

стратегии) 

 2.4.3 Увеличение доли женщин в составе Малийских сил 

обороны и безопасности (в полиции: 2017/18 год: 14 про-

центов; 2018/19 год: 18 процентов; 2019/20 год: 25 процен-

тов; в жандармерии: 2017/18 год: 5 процентов; 2018/19 год: 

7 процентов; 2019/20 год: 9 процентов; в национальной 

гвардии: 2017/18 год: 6,5 процента; 2018/19 год: 9 процен-

тов ; 2019/20 год: 9,5 процента; в вооруженных силах: 

2017/18 год: 9 процентов; 2018/19 год: 9,5 процента; 

2019/20 год: 10 процентов) 

 2.4.4 Специализированное судебное подразделение по 

борьбе с терроризмом и транснациональной организован-

ной преступностью и его специальная следственная бри-

гада пользуются поддержкой, связанной с инфраструкту-

рой, оснащением и усилиями по укреплению потенциала 

(2017/18 год: 75 процентов сотрудников прошли подго-

товку по вопросам нормативно-правовой базы, и завер-

шено восстановление камер предварительного заключе-

ния; 2018/19 год: 100 процентов сотрудников прошли под-

готовку по вопросам нормативно-правовой базы и приоб-

рели навыки проведения расследований, бригада оснащена 



A/73/760 
 

 

44/123 19-02982 

 

 

Мероприятия 

 • Оказание технической помощи и поддержки началу функционирования Специализированного судеб-

ного подразделения по борьбе с терроризмом и транснациональной организованной преступностью 

и его следственной бригады в целях борьбы с безнаказанностью в случаях серьезных и дестабилизи-

рующих преступлений посредством создания инфраструктуры и предоставления оборудования, кон-

сультирование по проектам законов и положений, а также проведение ежемесячных мероприятий по 

наставничеству и укреплению потенциала для 50 следователей и 10 мировых судей с целью улуч-

шить прохождение дел, криминальный анализ и более активное проведение расследований  

 • Оказание технической помощи и поддержки созданию и началу функционирования 3 областных от-

делений Специализированного судебного подразделения и его следственной бригады в Гао, Мопти и 

Томбукту создания инфраструктуры и предоставления оборудования, а также мероприятий по 

наставничеству и укреплению потенциала для недавно назначенных следователей и обвинителей в 

целях улучшения сбора доказательств и более активного проведения расследований 

 • Оказание технической помощи для улучшения сотрудничества между Малийскими силами обороны 

и безопасности и Специализированным судебным подразделением в отношении сбора и передачи 

доказательств с поля боя посредством проведения ежеквартальных мероприятий по повышению ин-

формированности, а также поддержка и пропаганда официального оформления рамочного соглаше-

ния о сотрудничестве 

 • Оказание технической поддержки осуществлению национальной политики по предотвращению экстре-

мизма и терроризма и борьбе с ними и соответствующего плана действий 

 • Просвещение 2500 сотрудников Малийских сил обороны и безопасности и членов их семей по вопро-

сам ВИЧ/СПИДа и предупреждения сексуального насилия и обеспечение для них доступа к лечению и 

услугам по уходу и поддержке 

 • Организация технических и практических учебных занятий для 6800 курсантов Малийских сил обо-

роны и безопасности по различным модулям в таких областях, как общие навыки работы полиции, 

охрана общественного порядка в общинах, борьба с организованной преступностью и терроризмом, 

деонтология, права человека и гендерная проблематика 

 • Оказание технической и консультативной поддержки училищам и академиям Малийских сил обороны 

и безопасности для обеспечения учета гендерной проблематики в учебных планах и программах подго-

товки  

 • Организация 2 учебных семинаров-практикумов и 10 консультативных совещаний с Национальным сове-

том по реформированию сектора безопасности и его Комиссариатом в поддержку процесса реформирова-

ния сектора безопасности 

 • Проведение раз в два месяца международных координационных совещаний по реформе сектора без-

опасности в координации с основными совещаниями Миссии Африканского союза по Мали и Сахелю, 

ЭКОВАС, европейской делегации, Миссии Европейского союза по подготовке в Мали, Миссии Евро-

пейского союза по укреплению потенциала в Мали и МИНУСМА (организация 6 совещаний по ре-

форме сектора безопасности для содействия координации международной помощи проведению ре-

формы сектора безопасности)  

оборудованием для расследования уголовных дел, начина-

ется строительство или восстановление зданий областных 

отделений в Мопти, Гао и Томбукту; 2019/20 год: 100 про-

центов сотрудников пользуются услугами наставников 

и/или прошли подготовку по вопросам криминального 

расследования и судебного преследования в связи со слож-

ными преступлениями, и областные отделения в центре и 

на севере страны получают инфраструктуру и оборудова-

ние) 
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 • Проведение 12 контрольных проверок Генеральной инспекции по вопросам обороны и вооруженных 

сил и Генеральной инспекции служб безопасности и защиты гражданского населения, организация 

1 учебного семинара-практикума для парламентариев и помощников членов парламента и 3 семина-

ров-практикумов для организаций гражданского общества, включая женские и молодежные плат-

формы, по вопросам демократического управления и надзора применительно к Малийским силам обо-

роны и безопасности 

 • Организация 1 семинара-практикума по укреплению потенциала для 100 женщин в составе Малийских 

сил обороны и безопасности и 2 информационных семинаров-практикумов для организаций граждан-

ского общества по вопросам, касающимся проведения реформы сектора безопасности с учетом гендер-

ного фактора, с целью повысить уровень осведомленности и обеспечить всесторонний учет гендерных 

факторов при осуществлении национальной стратегии в области обороны и безопасности  

 • Организация 2 учебных семинаров-практикумов по вопросам противодействия/предотвращения воин-

ствующего экстремизма для Министерства по делам религии и культов, а также 2 информационных 

семинаров-практикумов для организаций гражданского общества, включая женские и молодежные 

группы, религиозных лидеров и представителей средств массовой информации, в поддержку осу-

ществления национальной политики по предотвращению воинствующего экстремизма и борьбе с ним 

 • Организация 5 семинаров-практикумов и 2 форумов сотрудников пограничной охраны, для националь-

ного управления по безопасности границы и национального управления по водным и лесным ресурсам 

и окружающей среде в поддержку осуществления национальной политики по обеспечению погранич-

ного контроля, секторальной стратегии по обеспечению безопасности границ и политики по борьбе с 

распространением стрелкового оружия и легких вооружений, а также 3 выездов на места в централь-

ных районах  

 

Внешние факторы 

  Отсутствие воли у сторон, подписавших Соглашение о мире, а также присутствие и деятельность не 

соблюдающих Соглашение вооруженных групп могут помешать осуществлению программы разору-

жения, демобилизации и реинтеграции и выполнению других положений Соглашения о мире. По-

ставленные задачи могут быть выполнены только в том случае, если партнеры-исполнители и под-

рядчики будут действовать в соответствии со стандартами, если национальные структуры будут 

функционировать в полную силу и если будет предоставляться достаточная финансовая и матери-

ально-техническая поддержка для осуществления процесса вывода комбатантов в пункты сбора и их 

разоружения, демобилизации и реинтеграции, включая проекты по сокращению масштабов насилия 

в общинах/реадаптации на уровне общин. На запланированные мероприятия может также повлиять 

изменение мандата операции «Бархан» и Миссии Европейского союза по подготовке в Мали. На реа-

лизацию этого компонента могут также повлиять отсутствие прогресса в реформировании и укрепле-

нии потенциала Малийских сил обороны и безопасности и в формировании дополнительных боеспо-

собных подразделений для развертывания в северных и центральных районах Мали  

 

 

 

  Таблица 3 

  Людские ресурсы: компонент 2, обеспечение безопасности, защита 

гражданского населения и принятие мер в области обороны и безопасности, 

предусмотренных в Соглашении о мире 
 

Категория Всего 

  
I. Военные наблюдатели  

 Утвержденная численность на 2018/19 год 40 

 Предлагаемая численность на 2019/20 год 40 

 Чистое изменение – 
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Категория Всего 

  
II. Воинские контингенты  

 Утвержденная численность на 2018/19 год 13 249  

 Предлагаемая численность на 2019/20 год 13 249  

 Чистое изменение – 

III. Полиция Организации Объединенных  Наций  

 Утвержденная численность на 2018/19 год 350 

 Предлагаемая численность на 2019/20 год 350 

 Чистое изменение – 

IV. Сформированные полицейские подразде-

ления   

 Утвержденная численность на 2018/19 год 1 570  

 Предлагаемая численность на 2019/20 год 1 570  

 Чистое изменение – 

 

 Международный персонал  Добровольцы 

Организации 
Объединенных 

Наций 

 

V. Гражданский персонал 
ЗГС–

ПГС 

Д-2– 

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Полевая 

служба Итого 
Национальный 

персонал Всего 

          
Канцелярия Командующего Силами          

 Утвержденные должности на 2018/19 год 1 1 – – 1 3 14 – 17 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год  1 1 – – 1 3 14 – 17 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Канцелярия Комиссара полиции Организации 

Объединенных Наций          

 Утвержденные должности на 2018/19 год – 2 7 1 1 11 13 – 24 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год – 2 7 1 1 11 13 – 24 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Отдел по гражданским вопросам          

 Утвержденные должности на 2018/19 год – 1 6 13 1 21 47 5 73 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год – 1 6 14 1 22 47 5 74 

 Чистое изменение – – – 1 – 1 – – 1 

Секция по реформированию сектора безопасности и разоружению, 

демобилизации и реинтеграции     

 Утвержденные должности на 2018/19 год – 1 8 10 2 21 17 8 46 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год – 1 8 10 2 21 17 8 46 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Итого, гражданский персонал          

 Утвержденные должности на 2018/19 год 1 5 21 24 5 56 91 13 160 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год 1 5 21 25 5 57 91 13 161 

 Чистое изменение – – – 1 – 1 – – 1 
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 Международный персонал  Добровольцы 

Организации 

Объединенных 
Наций 

 

V. Гражданский персонал 

ЗГС–

ПГС 

Д-2– 

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Полевая 

служба Итого 

Национальный 

персонал Всего 

          
 Всего (I-V)          

 Утвержденные должности на 2018/19 год         15 369 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год         15 370 

 Чистое изменение         1 

 

 a Включая национальных сотрудников-специалистов и национальных сотрудников категории общего обслуживания. 
 

 

 

  Отдел по гражданским вопросам 
 

  Международный персонал: увеличение на 1 должность (создание 1 должности 

С-3) 
 

73. Отдел по гражданским вопросам с его нынешним утвержденным штатным 

расписанием гражданского персонала, насчитывающим 73 штатные и времен-

ные должности (1 Д-1, 4 С-5, 2 С-4, 5 С-3, 8 С-2, 1 должность категории полевой 

службы, 7 должностей национальных сотрудников-специалистов, 40 должно-

стей национальных сотрудников категории общего обслуживания и 5 должно-

стей добровольцев Организации Объединенных Наций) играет существенно 

важную роль в выполнении мандата Миссии, включая содействие осуществле-

нию Соглашения о мире и распространению государственной власти в централь-

ных районах страны. Отдел по гражданским вопросам проводит работу с общи-

нами, местными властями и гражданским обществом в целях предотвращения, 

трансформации и урегулирования местных конфликтов и поддержки усилий 

правительства по эффективному восстановлению и распространению государ-

ственной власти на местном уровне. В своей работе по урегулированию мест-

ных конфликтов и по поддержке усилий по ослаблению межобщинной напря-

женности Отдел также способствует защите мирных жителей, проводя работу с 

общинами и властями на предмет укрепления общинных механизмов взаимо-

действия и защиты, в том числе посредством оказания услуг в области прими-

рения и посредничества и поддержки разрешения местных конфликтов. Отдел 

поддерживает также деятельность по стимулированию действенного участия 

гражданского общества, включая женские и молодежные организации. Отдел по 

гражданским вопросам сообщает другим компонентам Миссии полученную от 

различных субъектов информацию по вопросам защиты гражданского населе-

ния. Налаживая и поддерживая отношения с заинтересованными сторонами в 

общинах, Отдел оценивает мнения общин относительно процесса достижения 

мира и безопасности в Мали и, обобщая воззрения общин, способствует реше-

нию вопросов, возникающих в Миссии. Посредством своих различных меропри-

ятий и контактов на уровне общин Отдел не только трансформирует конфликты, 

но и налаживает связь с населением и улучшает понимание населением сути 

Миссии и ее работы. Отдел часто бывает для населения первым связующим зве-

ном с Миссией, и он направляет людей в соответствующий отдел для ответа на 

их вопросы. Работая с общинами, Отдел по гражданским вопросам применяет 

всеохватный подход, ориентированный на широкий круг субъектов, и обеспечи-

вает, в частности, участие женщин и молодежи. Помимо своего присутствия в 

областных отделениях в Кидале, Гао, Менаке, Томбукту и Мопти, Отдел по 

гражданским вопросам через посредство своих помощников по связям с общи-

нами обеспечивает присутствие в Дуэнца, Гундаме, Ансонго, Тесалит и Агель-

хоке, где помощники по связям с общинами являются единственными присут-

ствующими основными сотрудникам. Помощники по связям с общинами играют 
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ключевую роль в работе Миссии по взаимодействию с общинами и способ-

ствуют защите гражданских лиц, в том числе благодаря их сотрудничеству с Си-

лами и полицией. В связи с недавно созданным отделением МИНУСМА в Ме-

наке предлагается укрепить Отдел по гражданским вопросам посредством со-

здания одной должности сотрудника по гражданским вопросам (С-3), который 

будет руководить группой по гражданским вопросам в этом месте. Сотрудник 

по гражданским вопросам в Менаке будет контролировать работу группы и да-

вать ей указания, а также будет отвечать за общий надзор за деятельностью От-

дела по гражданским вопросам в этом районе, которая будет сосредоточена, в 

частности, на уменьшении межобщинной напряженности и насилия в весьма 

нестабильных условиях и в неспокойном районе на границе с Нигером, который 

характеризуется такими вопросами, как сезонный перегон скота и насилие 

между различными этническими группами. Присутствия небольшой группы по 

гражданским вопросам в Менаке будет обязательным для обеспечения того, 

чтобы Отдел мог выполнять свои предусмотренные в мандате приоритетные за-

дачи в поддержку социальной сплоченности, защиты мирных жителей и восста-

новления государственной власти. Поскольку правительство Мали создало об-

ласть Менака лишь недавно, Отделу по гражданским вопросам необходимо 

обеспечить там достаточное присутствие для содействия только что назначен-

ным временным властям и выборным должностным лицам, а также недавно со-

зданной региональной группы поддержки примирения для Менаки под руковод-

ством Министерства социальной консолидации, мира и национального прими-

рения. 

74. Имея ограниченное, соответствующее требованиям присутствие на месте, 

Отдел по гражданским вопросам рассчитывает быть в состоянии осуществлять 

свой мандат по содействию социальной сплоченности, защите гражданского 

населения и восстановлению государственной власти в области Менака. Сотруд-

ник на этой должности возьмет на себя обязанности руководителя группы, будет 

наблюдать и контролировать работу подчиняющихся ему или ей сотрудников, 

разрабатывать и координировать проекты и мероприятия в сфере гражданских 

вопросов, финансируемые в рамках программной деятельности, включая сов-

местные программы со страновой группой Организации Объединенных Наций 

и другими субъектами, когда это целесообразно, в интересах достижения общих 

целей. Руководитель группы будет разрабатывать местные стратегии для улуч-

шения эффективного сотрудничества между Отделом по гражданским вопросам 

и соответствующими государственными учреждениями в целях усиления мест-

ной ответственности за мирный процесс, наращивания потенциала и развития 

сотрудничества между властями и соответствующими общинными и социаль-

ными партнерами. Он или она будет также руководить оказываемой по линии 

гражданских вопросов поддержкой местных субъектов в отношении разработки 

стратегий и процессов для управления конфликтами и их урегулирования и бу-

дет отстаивать защиту или расширение прав и возможностей отчужденных 

и/или угрожаемых групп при полном уважении норм гуманитарного и междуна-

родного права, включая механизмы обмена информацией, кризисного реагиро-

вания и защиты гражданских лиц, по мере необходимости. Руководитель группы 

будет также обеспечивать последовательную и надлежащую поддержку Отде-

лом по гражданским вопросам диалога и сотрудничества между властями и со-

ответствующими общинными и социальными партнерами и стимулировать раз-

витие структур подотчетности и транспарентности в области Менака. Миссия 

будет в состоянии надлежащим образом укреплять потенциал местных властей, 

включая недавно выбранные областные и местные органы, тем самым поддер-

живая формирование устойчивой компетенции на областном уровне и участие 

граждан. Миссия будет иметь способность контактировать с правительствен-
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ными партнерами для содействия разработке национальной политики и законо-

дательных предложений, которые способствуют взаимодополняемости между 

официальной системой правосудия и традиционными механизмами урегулиро-

вания споров и правосудия в целях продвижения мирного процесса.  

 

  Компонент 3: поощрение и защита прав человека и примирение 
 

75. Как показано в таблице ниже и в соответствии с приоритетными задачами, 

поставленными Советом Безопасности в его резолюции 2423 (2018), Миссия бу-

дет оказывать поддержку малийским властям в осуществлении положений Со-

глашения о мире, касающихся правосудия и примирения, включая эффективное 

функционирование переходных механизмов правосудия, таких как Комиссия по 

вопросам установления истины, справедливости и примирения. МИНУСМА бу-

дет и далее содействовать малийским властям и организациям гражданского об-

щества в их усилиях по поощрению и защите прав человека по всей Мали и 

осуществлять касающиеся прав человека положения Соглашения о мире. В этой 

связи Миссия будет оказывать содействие правительству с выполнении его меж-

дународных обязательств, укрепляя его взаимодействие с правозащитными ме-

ханизмами Организации Объединенных Наций. Миссия будет и впредь переда-

вать документально подтвержденные случаи нарушения прав человека, в том 

числе в отношении женщин и детей, компетентным государственным властям и 

будет оказывать необходимую техническую консультативную помощь соответ-

ствующим органам, включая судебные органы, дабы обеспечить принятие 

надлежащих мер по исправлению положения, и будет поддерживать органы 

внутреннего надзора Малийских сил обороны и безопасности на предмет обес-

печения привлечения к ответственности тех, кто совершает нарушения прав че-

ловека. Миссия будет также поддерживать внедрение эффективной системы за-

щиты для потерпевших, свидетелей и судейских работников.  

76. Миссия будет и дальше контролировать положение в области прав человека 

и расследовать ущемления и нарушения прав человека и нарушения норм меж-

дународного гуманитарного права (включая случаи сексуального насилия в 

условиях конфликта и серьезные нарушения в отношении детей наряду с соот-

ветствующими механизмами мониторинга и отчетности) в контексте борьбы 

против терроризма, которую ведут национальные, региональные и международ-

ные силы. МИНУСМА будет и дальше публично и регулярно докладывать Со-

вету Безопасности о таких ущемлениях и нарушениях.  

77. В рамках оказываемой ею поддержки передислокации реформированных и 

реструктурированных Малийских сил обороны и безопасности в центральные и 

северные районы страны МИНУСМА будет продолжать систематически прово-

дить политику должной осмотрительности в вопросах прав человека для обес-

печения того, чтобы при оказании поддержки силам, не относящимся к Органи-

зации Объединенных Наций, проводилась оценка риска нарушений прав чело-

века, равно как и для обеспечения последующего контроля за рекомендован-

ными мерами по смягчению последствий. Это будет относиться и к поддержке, 

оказываемой Сахельской группе пяти, в соответствии с резолюцией 2423 (2018) 

Совета Безопасности. 

78. Миссия будет продолжать уделять первостепенное внимание поощрению и 

защите прав человека, включая права находящихся в уязвимом положении 

групп, в частности женщин и детей, посредством, среди прочего, мониторинга, 

отчетности и информационно-пропагандистской работы. МИНУСМА будет 

продолжать отслеживать случаи сексуального насилия в условиях конфликта и 

серьезные нарушения в отношении детей в ситуации вооруженного конфликта, 

а также другие нарушения прав женщин, детей, перемещенных внутри страны 

https://undocs.org/ru/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2423%20(2018)
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лиц и других находящихся в уязвимом положении групп. МИНУСМА будет со-

действовать осуществлению резолюций Совета Безопасности о детях в условиях 

вооруженного конфликта и о сексуальном насилии в условиях конфликта, в том 

числе путем поддержания механизмов мониторинга и отчетности о сексуальном 

насилии в условиях конфликта и серьезных нарушениях прав детей. Миссия бу-

дет вести регулярный диалог с национальными вооруженными силами и воору-

женными группами посредством встреч и в ходе поездок на места и информа-

ционно-пропагандистских мероприятий, выступая за то, чтобы они соблюдали 

права человека и нормы международного гуманитарного права и выполняли до 

конца свои обязательства и планы действий касательно прекращения и предот-

вращения серьезных нарушений в отношении детей, включая вербовку и ис-

пользование детей-солдат, и предотвращения сексуального насилия в условиях 

конфликта и борьбы с ним. Миссия будет обеспечивать техническую поддержку, 

подготовку и укрепление потенциала для Малийских сил обороны и безопасно-

сти, с тем чтобы они могли надлежащим образом предотвращать, расследовать 

и реагировать на случаи сексуального насилия в условиях конфликта и серьез-

ные нарушения в отношении детей. 

79. МИНУСМА будет и далее оказывать поддержку Национальной комиссии 

по правам человека в деле продвижения международных правозащитных стан-

дартов и основополагающих прав и свобод. Кроме того, МИНУСМА будет про-

должать оказывать помощь организациям гражданского общества посредством 

укрепления потенциала в области мониторинга, отчетности и информационно-

пропагандистской работы, с тем чтобы они могли играть действенную роль в 

поощрении основополагающих прав и свобод. Помимо этого, Миссия будет ока-

зывать поддержку находящейся в уязвимом положении молодежи, обеспечивая 

профессионально-техническую подготовку и организуя ознакомительные заня-

тия по программам в области прав человека и демократии. 

 

Ожидаемые достижения Показатели достижения результатов 

  3.1 Создание и укрепление механизмов и 

активизация осуществления инициатив в це-

лях более эффективного поощрения и за-

щиты прав человека в постконфликтных 

условиях, в том числе в связи с серьезными 

нарушениями в отношении детей и сексуаль-

ным насилием в условиях конфликта 

3.1.1 Предоставление государством 1 периодического до-

клада договорным органам Организации Объединенных 

Наций по правам человека (2017/18 год: не применимо; 

2018/19 год: не применимо; 2019/20 год: 1) 

3.1.2 Увеличение числа расследований/дисциплинарных 

разбирательств, начатых государственными органами в 

связи с предполагаемыми ущемлениями и нарушениями, 

сообщенными МИНУСМА, включая случаи сексуального 

насилия в условиях конфликта и серьезных нарушений в 

отношении детей (2017/18 год: не применимо; 2018/19 год: 

не применимо; 2019/20 год: 10) 

 3.1.3 Принятие национального законодательства и реали-

зация региональных инициатив для укрепления механизмов 

и инициатив в рамках национальной системы защиты детей 

(2017/18 год: 0; 2018/19 год: разработан национальный за-

конопроект и приняты по крайней мере 2 стратегии; 

2019/20 год: национальный закон принят парламентом и 

осуществлены по крайней мере 2 стратегии) 
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 3.1.4 Увеличение числа мер, принятых вооруженными 

группами в порядке реагирования на нарушения прав чело-

века, совершенные их членами, и для предотвращения та-

ких нарушений (2017/18 год: не применимо; 2018/19 год: не 

применимо; 2019/20 год: 10) 

 3.1.5 Осуществление планов действий, подписанных во-

оруженными группами, подписавшими Соглашение (коали-

ция «Координация движений Азавада» и коалиция воору-

женных групп «Платформа»), в целях прекращения серьез-

ных нарушений в отношении детей, а также предотвраще-

ния сексуального насилия в условиях конфликта и реагиро-

вания на него (2017/18 год: 1 план подписан коалицией «Ко-

ординация движений Азавада»; 2018/19 год: 1 план подпи-

сан коалицией «Платформа»; 2019/20 год: осуществление 

обоих планов действий) и (2017/18 год: 2 плана разрабо-

таны, но ни один из них не осуществлен; 2018/19 год: 

2 плана осуществления разработаны, 1 выполнен на 

20  процентов; 2019/20 год: 2 плана осуществления подпи-

саны и 2 осуществлены на 50 процентов) 

 3.1.6 Расширение знаний государственных должностных 

лиц в отношении прав человека благодаря учебной подго-

товке, организованной МИНУСМА (2017/18 год: не приме-

нимо; 2018/19 год: не применимо; 2019/20 год: 15 учебных 

занятий) 

 3.1.7 Систематическая оценка и последующий контроль за 

мерами по смягчению последствий в рамках проводимой 

Организацией Объединенных Наций политики должной 

осмотрительности в вопросах прав человека в случаях под-

держки сил, не относящихся к Организации Объединенных 

Наций, оказываемой Миссией (2017/18 год: не применимо; 

2018/19 год: не применимо; 2019/20 год:100 процентов)  

 

Мероприятия 

 • Оказание консультативной помощи посредством 3 информационных занятий и наем международного 

эксперта для оказания малийским властям содействия в подготовке, составлении и представлении 

соответствующим договорным органам 1 периодического доклада в целях укрепления взаимодей-

ствия малийских властей с механизмами Организации Объединенных Наций по правам человека 

(т.е. договорными органами) 

 • Осуществление еженедельных мероприятий в области прав человека, включая мероприятия по мони-

торингу и расследованию, регулярные посещения мест содержания под стражей и визиты для оценки 

всех проектов, оказывающих поддержку силам, не относящимся к Организации Объединенных 

Наций, и контроль за осуществлением рекомендованных мер по смягчению последствий в связи с 

этими проектами с целью усилить контроль за соблюдением малийскими властями международных 

норм в области прав человека  

 • Оказание технической консультативной помощи Министерству юстиции и Министерству обороны 

посредством регулярной передачи дел, касающихся нарушений и ущемлений прав человека, включая 

сексуальное насилие в условиях конфликта и серьезные нарушения прав детей, в рамках совместного 

механизма, созданного в апреле 2016 года, и посредством найма эксперта для проведения обзора нор-

мативно-правовой базы внутреннего надзорного механизма в сравнении с нормами в области прав 

человека  
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 • Проведение в сотрудничестве с малийскими судебными органами и Международным институтом 

прав человека 1 недельного семинара по вопросам международного уголовного права для обмена 

опытом в области защиты прав человека для 50 высокопоставленных магистратов, правительствен-

ных должностных лиц и лидеров гражданского общества  

 • Организация 3 учебных занятий по нормам в области прав человека с целью усилить учет прав чело-

века в надзорных механизмах Малийских сил обороны и безопасности  

 • Организация 6 информационно-разъяснительных занятий для национальных партнеров, включая во-

оруженные группы, подписавшие Соглашение, по вопросу об осуществлении политики должной 

осмотрительности в вопросах прав человека 

 • Оказание технической консультативной помощи в целях всестороннего учета гендерной проблема-

тики в области прав человека для системы уголовного производства (полиция-судебные органы-пе-

нитенциарные органы) в Бамако, Томбукту, Гао, Мопти, Менаке и Кидале  

 • Обеспечение пропагандистской работы, укрепления потенциала и технической поддержки для содей-

ствия укреплению национального механизма защиты детей посредством семинаров-практикумов в 

Бамако с участием представителей правительства (1), национального парламента (1), судебных вла-

стей (1), молодежной сети по защите прав детей (1) и областных семинаров-практикумов с местными 

заинтересованными сторонами (4) 

 • Осуществление последующей деятельности со сторонами в конфликте с целью провести переговоры 

и побудить их взять на себя обязательства по разработке привязанных к определенным срокам пла-

нов действий, нацеленных на прекращение и предотвращение шести серьезных нарушений в отно-

шении детей, включая вербовку и использование детей-солдат в вооруженных силах и вооруженных 

группах, посредством 2 семинаров-практикумов с вооруженными группами, подписавшими Согла-

шение; 4 встреч с совместной технической рабочей группой Организации Объединенных Наций -пра-

вительства-коалиции «Координация движений Азавада»; и 5 областных учебных занятий 

 • Осуществление 3 проектов с быстрой отдачей в поддержку действий государственных учреждений и 

организаций гражданского общества, включая молодежные ассоциации, в сфере предотвращения се-

рьезных нарушений в отношении детей и реагирования на них  

 • Организация 12 семинаров-практикумов (5 для национальных учреждений; 5 для ассоциаций жертв 

гендерного насилия, членов Комиссии по вопросам установления истины, справедливости и прими-

рения и коалиций «Координация движений Азавада» и «Платформа»; 2 для содействия националь-

ным властям в мобилизации ресурсов) в целях проведения информационно-пропагандистской ра-

боты и оказания технической помощи в отношении сексуального насилия в условиях конфликта, 

включая всесторонний учет необходимости возмещения ущерба пострадавшим как одного из аспек-

тов процесса примирения 

 • Проведение 8 мероприятий по повышению осведомленности для общин в 4 областях с целью укре-

пить их потенциал и механизмы раннего предупреждения в отношении сексуального насилия в усло-

виях конфликта  

 • Организация 5 поездок на места для оказания поддержки коалициям «Координация движений Аза-

вада» и «Платформа» в осуществлении планов по борьбе с сексуальным насилием в условиях кон-

фликта и 5 встреч-диалогов для сотрудников Малийских сил обороны и безопасности с целью укре-

пить их потенциал по предотвращению сексуального насилия в условиях конфликта и реагированию 

на него  

 • Освещение деятельности и семинаров-практикумов МИНУСМА в средствах массовой информации и 

информационно-пропагандистская поддержка организации основных дней, посвященных правам че-

ловека, таких как Всемирный день ребенка, 16-дневная кампания по борьбе с насилием в отношении 

женщин, Международный день борьбы с сексуальным насилием в условиях конфликта и Междуна-

родный женский день, с помощью 50 радиопрограмм, 5 мультимедийных материалов и по крайней 

мере 2 специальных пресс-брифингов 
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Ожидаемые достижения Показатели достижения результатов 

  3.2 Укрепление потенциала Национальной 

комиссии по правам человека, организаций 

гражданского общества и находящихся в уяз-

вимом положении групп населения в деле 

уважения и защиты прав человека 

3.2.1 Подготовка 1 ежегодного доклада Национальной ко-

миссии по правам человека (2017/18 год: не применимо; 

2018/19 год: не применимо; 2019/20 год: 1) 

3.2.2 Публикация 1 стратегического плана Национальной 

комиссии по правам человека (на 2018–2020 годы) 

(2017/18 год: не применимо; 2018/19 год: не применимо; 

2019/20 год: 1) 

 3.2.3 Создание организациями гражданского общества 

структурно оформленной сети и выпуск совместных специ-

альных заявлений по вопросам прав человека (2017/18 год: 

не применимо; 2018/19 год: не применимо; 2019/20 год: со-

здана сеть и выпушено 1 заявление) 

 3.2.4 Количество находящихся в уязвимом положении мо-

лодых мужчин и женщин, получивших профессионально-

техническую подготовку и информацию по вопросам прав 

человека, демократии и гражданской ответственности 

(2017/18 год: не установлено; 2018/19 год: не установлено; 

2019/20 год: 120) 

 3.2.5 Постепенное осуществление национального закона о 

гендерном насилии (2017/18 год: не применимо; 

2018/19 год: завершение работы над законопроектом; 

2019/20 год: принятие и осуществление закона) 

 

Мероприятия 

 • Укрепление потенциала Национальной комиссии по правам человека в деле выполнения ее мандата 

посредством участия в технических совещаниях и организация 2 учебных занятий, предназначенных 

для членов Комиссии и персонала Комиссии  

 • Укрепление потенциала гражданского общества по привлечению к ответственности за нарушения прав 

человека при поддержке со стороны МИНУСМА в форме организации 6 информационно-разъясни-

тельных занятий и 6 учебных занятий, предназначенных для организаций гражданского общества  

 • Расширение экономических возможностей для 250 находящихся в уязвимом положении молодых жен-

щин и мужчин, которые рискуют быть завербованными вооруженными группами, посредством осу-

ществления МИНУСМА и партнерами программ, сочетающих профессионально-техническую подго-

товку с информированием по вопросам прав человека, демократии и гражданской ответственности  

 • Организация 3 семинаров-практикумов для ведущих министерств и парламентариев в поддержку раз-

работки и принятия закона о гендерном насилии  

 • Поддержание линии экстренной связи по вопросам сексуального и гендерного насилия и стандартных 

оперативных процедур для надлежащего реагирования на случая сексуального насилия в условиях 

конфликта/сексуального насилия  

 

Ожидаемые достижения Показатели достижения результатов 

  3.3 Механизм и процесс отправления право-

судия в Мали в переходный период соответ-

ствуют международным стандартам в области 

прав человека 

3.3.1 Количество миссий, проведенных мобильными груп-

пами Комиссии по вопросам установления истины, спра-

ведливости и примирения для сбора показаний свидетелей 

и потерпевших, включая женщин и детей (2017/18 год: не 

установлено; 2018/19 год:  начало функционирования 6 мо-

бильных групп; 2019/20 год: 30) 
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 3.3.2 Увеличение количества показаний свидетелей, полу-

ченных Комиссией по вопросам установления истины, 

справедливости и примирения. (2017/18 год: не применимо; 

2018/19 год: 10 000; 2019/20 год: 13 000) 

 3.3.3 Увеличение количества дел, расследованных Комис-

сией по вопросам установления истины, справедливости и 

примирения (2017/18 год: не применимо; 2018/19 год: не 

применимо; 2019/20 год: 30) 

 3.3.4 Число потерпевших, участвующих в публичных слу-

шаниях в Комиссии по вопросам установления истины, 

справедливости и примирения. (2017/18 год:  не приме-

нимо; 2018/19 год: не применимо; 2019/20 год: 48) 

 3.3.5 Увеличение процентной доли женщин, работающих в 

интересах Комиссии по вопросам установления истины, 

справедливости и примирения (2017/18 год: 27 процентов; 

2018/19 год: 35 процентов; 2019/20 год: 40 процентов) 

 

Мероприятия 

 • Оказание поддержки осуществлению мандата Комиссии по вопросам установления истины, справед-

ливости и примирения в соответствии с международными нормами и на основе взаимодополняемо-

сти с национальной судебной системой и другими следственными механизмами посредством вынесе-

ния технических рекомендаций и организации 6 учебных занятий для членов Комиссии и персонала 

Комиссии  

 • Улучшения в плане доступа и участия потерпевших и организаций гражданского общества в про-

цессе отправления правосудия в переходный период, в том числе в Комиссии по вопросам установле-

ния истины, справедливости и примирения, посредством проведения 6 мероприятий по укреплению 

потенциала для организаций гражданского общества с целью стимулировать их к участию в этом 

процессе и наблюдении за ним, дабы увеличить число показаний и расширить участие потерпевших 

в публичных слушаниях  

 • Оказание технической консультативной помощи Комиссии по вопросам установления истины, спра-

ведливости и примирения в ее деятельности в Бамако и на местах в том, что касается гендерных про-

блем, включая всесторонний учет гендерного фактора  

 

Внешние факторы  

 Дальнейшее ухудшение обстановки в плане безопасности и продолжающиеся асимметричные нападе-

ния в северных и центральных районах Мали могут помешать осуществлению запланированной дея-

тельности, а отсутствие взаимодействия и диалога со стороны участников Соглашения о мире может 

сказаться на поставленных целях 

 

  



 
A/73/760 

 

19-02982 55/123 

 

  Таблица 4 

  Людские ресурсы: компонент 3, поощрение и защита прав человека 

и примирение 
 

 Международные сотрудники  Добровольцы 

Организации 

Объединенных 
Наций 

 

Гражданский персонал 

ЗГС–

ПГС 

Д-2– 

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Полевой 

службы Итого 

Национальный 

персонала Всего 

          
Группа по защите гражданского населения          

 Утвержденные должности на 2018/19 год – – 2 2 – 4 – 2 6 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год – – 2 2 – 4 – 2 6 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Группа по защите детей          

 Утвержденные должности на 2018/19 год – – 1 2 – 3 3 1 7 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год – – 1 2 – 3 3 1 7 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Группа консультирования по гендерным вопросам          

 Утвержденные должности на 2018/19 год – – 1 1 – 2 3 2 7 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год – – 1 1 – 2 3 2 7 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Отдел по правам человека          

 Утвержденные должности на 2018/19 год – 1 8 16 1 26 31 19 76 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год – 1 8 16 1 26 31 19 76 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Канцелярия советника по вопросам защиты женщин        

 Утвержденные должности на 2018/19 год – – 1 1 – 2 2 1 5 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год – – 1 1 – 2 2 1 5 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Всего          

 Утвержденные должности на 2018/19 год – 1 13 22 1 37 39 25 101 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год – 1 13 22 1 37 39 25 101 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 

 a Включая национальных сотрудников-специалистов и национальных сотрудников категории общего обслуживания.  
 

 

 

  Компонент 4: восстановление государственной власти, стабилизация 

и верховенство права в центральных и северных районах Мали 
 

80. Как указано в таблице ниже, и в соответствии с приоритетными задачами, 

порученными Советом Безопасности и изложенными в его резолюции 2423 

(2018), МИНУСМА будет продолжать содействовать осуществлению основных 

положений мирного соглашения, уделяя особое внимание содействию поддер-

жанию и восстановлению государственной власти, включая временные органы 

власти, на областном, окружном и муниципальном уровнях в тесном сотрудни-

честве с министерством территориального управления и децентрализации. Это 

https://undocs.org/ru/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2423%20(2018)
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будет достигнуто за счет оказания материально-технической помощи, в частно-

сти посредством наращивания потенциала и консультативной деятельности с 

уделением особого внимания созданным новым районам, таким как Менака, а 

также районам, которые в наибольшей степени подвержены угрозам защиты 

гражданского населения. Кроме того, МИНУСМА будет поддерживать развитие 

устойчивого технического и административного потенциала местных и регио-

нальных властей в интересах налаживания инклюзивного управления и удовле-

творения основных потребностей населения в среднесрочной перспективе. В 

связи с этим увеличится число мероприятий по восстановлению, которые будут 

разрабатываться и осуществляться в тесном сотрудничестве с региональными 

властями и региональными структурами по вопросам развития и в режиме кон-

сультаций с учреждениями Организации Объединенных Наций, работающими 

на местах. Как ожидается, это позволит повысить способность Миссии лучше 

адаптировать свои меры реагирования к меняющимся условиям на местах и рас-

ширит ее вклад в реализацию значимых согласованных инициатив в северных и 

центральных районах Мали силами всей системы Организации Объединенных 

Наций.  

81. Особое внимание будет уделяться сотрудничеству с властями в целях по-

вышения эффективности отправления уголовного правосудия в рамках всей си-

стемы уголовного правосудия. В целях укрепления доверия населения 

МИНУСМА будет продолжать укреплять основной потенциал системы отправ-

ления правосудия в затронутых конфликтом регионах, в том числе в том, что 

касается уголовного правосудия и споров, из-за которых возникают конфликты; 

проведения подготовки и обучения сотрудников национальных судебных орга-

нов и исправительных учреждений; оказания поддержки на основе проектов с 

быстрой отдачей; и мобилизации страновой группы Организации Объединен-

ных Наций и международных доноров в поддержку органов правосудия и пени-

тенциарных учреждений на всей территории Мали. МИНУСМА будет продол-

жать содействовать проведению глобальной реформы системы правосудия в 

Мали. В соответствии с мирным соглашением Миссия будет продолжать содей-

ствовать усилению взаимодополняемости официальной системы правосудия и 

традиционных механизмов отправления правосудия в целях расширения до-

ступа к правосудию при одновременном усилении государственной власти и 

верховенства права, в том числе путем ослабления межобщинного насилия. В 

частности, она будет поощрять власти Мали направлять национальных проку-

роров, судей и сотрудников исправительных учреждений в центральные и се-

верные районы Мали и обеспечивать, чтобы доступ к органам правосудия имели 

все слои населения. Миссия будет продолжать поддерживать механизмы, со-

зданные по инициативе национальных властей, такие как координационный ме-

ханизм системы уголовного правосудия и судебные инспекции на севере Мали, 

которые представляют собой два важнейших компонента, наличие которых 

необходимо для последовательного формирования правового государства.  

82. МИНУСМА будет стремиться увязывать меры, принимаемые при под-

держке трех финансовых механизмов (проекты с быстрой отдачей, целевой фонд 

в поддержку мира и безопасности в Мали и Фонд миростроительства), с основ-

ными приоритетными задачами, определенными в комплексных стратегических 

рамках, и в соответствии со стратегической рамочной программой экономиче-

ского восстановления и обеспечения устойчивого развития правительства Мали 

на 2019–2023 годы и рамочными программами Организации Объединенных 

Наций в области миростроительства и по оказанию помощи в целях развития на 

2015–2019 годы и 2020–2024 годы. Кроме того, в соответствии с резолюцией 

2423 (2018) Совета Безопасности и в соответствии с планом на переходный пе-

https://undocs.org/ru/S/RES/2423%20(2018)
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риод, изложенным в комплексной стратегической рамочной программе, укреп-

ление интеграции со страновой группой Организации Объединенных Наций 

обеспечит постепенную передачу обязанностей Миссией членам страновой 

группы Организации Объединенных Наций в областях, в которых она имеет 

сравнительные преимущества и в которых преобладающие условия позволяют 

ей играть более активную роль в достижении общих приоритетных задач. Бла-

годаря постоянному участию в форумах с участием технических и финансовых 

партнеров Мали Миссия будет играть координирующую и ключевую роль в по-

вышении приоритизации и согласования усилий национального правительства, 

региональных властей, двусторонних доноров и всей системы Организации 

Объединенных Наций. 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  4.1 Восстановление государственной власти, стаби-

лизация и децентрализация услуг в центральных и 

северных районах Мали 

4.1.1 Доля государственных служащих, которые 

вернулись на свои места службы, на региональном 

уровне, а также на уровне округов и районов в цен-

тральных и северных районах (из общего числа 

195 должностей: 2017/18 год: заполнено 32 про-

цента; 2018/19 год: 40 процентов; 2019/20 год: 

55 процентов) 

 4.1.2 Число утвержденных комплексных региональ-

ных стратегий стабилизации через функциональные 

региональные советы (2017/18 год: 1; 2018/19 год: 

4; 2019/20 год: 6) 

 

4.1.3 Число осуществленных проектов по реализа-

ции «дивиденда мира», включая меры укрепления 

доверия к Миссии и выполнение предусмотренных 

мандатом задач, повышение социальной сплоченно-

сти и урегулирование меж- и внутриобщинных кон-

фликтов, формирование структур сферы безопасно-

сти и правопорядка, обеспечение функционирова-

ния и эффективности государственной власти и ока-

зание поддержки мирному процессу (2017/18 год: 

150; 2018/19 год: 150; 2019/20 год: 150) 

Мероприятия  

 • Проведение 1 учебного занятия по наращиванию потенциала для префектов, субпрефектов, мэров, 

руководителей региональных отраслевых министерств, представителей местных органов власти и 

временных администраторов с целью наращивания их потенциала в области примирения, местного 

управления, разоружения, демобилизации и реинтеграции и учета гендерных факторов в госуда р-

ственной администрации 

 • Проведение 5 учебных занятий по вопросам государственной политики, включая государственные 

закупки, доходы и расходы местных органов власти, подготовку местного бюджета и административ-

ное судебное разбирательство для районных временных властей и смежных структур 

 • Проведение 6 семинаров в Гао, Менаке, Таудени, Кидале, Тимбукту и Мопти в поддержку повыше-

ния профессионального уровня вернувшихся должностных лиц в области регионализации и государ-

ственного управления 
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 • Техническое консультирование в рамках ежеквартальных совещаний с представителями министер-

ства территориального управления и децентрализации для обзора прогресса в деле восстановления и 

распространения государственной власти в северных и центральных районах Мали и обзора основ-

ных стратегических документов по местным рамочным программам в области развития  

 • Осуществление и координация примерно 110 проектов с быстрой отдачей, финансируемых Миссией 

в поддержку укрепления доверия местного населения в области профессиональной подготовки и 

наращивания потенциала в соответствии с региональными и национальными приоритетными зада-

чами и планами Мали и комплексной стратегической рамочной программой  

 • Оказание добрых услуг и стратегической консультативной помощи посредством проведения ежеме-

сячных координационных совещаний с участием национальных и региональных органов власти, 

страновой группы Организации Объединенных Наций, технических и финансовых партнеров и 

гражданского общества в целях осуществления проектов по обеспечению «дивидендов мира», согла-

сующихся с 6 региональными стратегиями стабилизации и оказания эффективной помощи, включая 

выявление в консультации с национальными властями возможностей для совместных инициатив  

МИНУСМА и страновой группы Организации Объединенных Наций с учетом рисков возникновения 

конфликтов и гендерных проблем 

 • Проведение совместно с правительством и партнерами по вопросам развития и оказания гуманитар-

ной помощи 20 рабочих групп по реализации социально-экономических компонентов мирного согла-

шения, в том числе для содействия проведению совместного анализа в рамках комиссии по восста-

новлению в постконфликтных районах, а также проведения оценки потребностей и миссий в север-

ной и центральной частях Мали, включая технических и финансовых партнеров, когда необходимо,  в 

целях совместного обзора потребностей в восстановлении и развитии северных и центральных райо-

нов Мали и обеспечения общего понимания и повышения совокупной отдачи при выполнении про-

грамм 

 • Мобилизация финансовых средств для целевого фонда в поддержку мира и безопасности в Мали в 

соответствии с комплексной стратегической рамочной программой и посредством регулярного взаи-

модействия с донорами для продолжения содействия осуществлению мирного соглашения, восста-

новления государственной власти и установления прочного мира и социального единства посред-

ством многокомпонентных видов деятельности в целях стабилизации  

 • Оказание поддержки посредством проведения 6 семинаров по вопросам наращивания потенциала в 

целях содействия областным техническим структурам Менака, Таудени, Кидаля, Гао, Томбукту и 

Мопти поддержки в инклюзивном и скоординированном составлении и корректировке региональных 

планов стабилизации обстановки в этих областях с учетом гендерных аспектов и факторов, провоци-

рующих конфликт 

 • Проведение 8 информационно-пропагандистских мероприятий в поддержку стратегии Миссии в 

центральных и северных районах, как минимум 4 мультимедийных продукта для повышения осве-

домленности широкого круга заинтересованных сторон, таких как национальные и региональные 

органы власти, технические и финансовые партнеры, местное население и общины, о поддерживае-

мых МИНУСМА проектах в области стабилизации и восстановления в центральных и северных рай-

онах Мали и 53 радиопрограммы и 2 специальных брифинга для прессы  

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  4.2 Укрепление потенциала реформированных орга-

нов правосудия в части предоставления основных 

услуг в области правосудия, защиты принципа верхо-

венства права и применения норм международного 

права и стандартов в области прав человека 

4.2.1 Осуществление Министерством юстиции 

национальной стратегии по расширению доступа к 

системе правосудия и механизму судебного пред-

ставительства (2017/18 год: стратегия не разрабо-

тана; 2018/19 год: стратегия разработана; 

2019/20 год: стратегия реализована) 
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 4.2.2 Прогресс в осуществлении национальной 

стратегии реформирования системы правосудия 

(2017/18 год: все мероприятия в поддержку про-

граммы чрезвычайной помощи выполнены; 

2018/19 год: все мероприятия выполнены; 

2019/20 год: выполнены 33 процента мероприятий 

по программе последующей деятельности в рамках 

программы чрезвычайной помощи) 

 4.2.3 Создание правовой основы, определяющей 

роль и соотношение традиционных механизмов 

правосудия (системы кади) и официальной системы 

правосудия (2017/18 год: правовая основа создана; 

2018/19 год: рамочное законодательство принято; 

2019/20 год: правовая основа задействована) 

 4.2.4 Повышение осведомленности об основных 

правах и юридических обязательствах согласно дей-

ствующей системе отправления правосудия и упро-

щение доступа к международным и национальным 

юридическим документам (2017/18 год: 0; 

2018/19 год: 80 национальных юридических доку-

ментов размещены на веб-сайте Министерства юс-

тиции; 2019/20 год: 80 существующих националь-

ных юридических документов и 100 процентов но-

вых юридических документов размещены на веб-

сайте Министерства юстиции) 

Мероприятия 

 • Оказание консультативной помощи и технической поддержки Министерству юстиции в осуществле-

нии национальной стратегии реформирования системы правосудия  

 • Оказание помощи в наращивании потенциала в целях облегчения доступа к правосудию как средства 

борьбы с безнаказанностью в случаях серьезных и дестабилизирующих преступлений, в том числе 

посредством организации совместно с полицией Организации Объединенных Наций трех практику-

мов по повышению осведомленности о борьбе с безнаказанностью за преступления, связанные с 

терроризмом, и транснациональной организованной преступностью, в том числе для граждан в каче-

стве свидетелей и в связи с работой Национальной группы по обработке финансовой информации и 

Центрального управления по борьбе с наркотиками 

 • Оказание технической поддержки традиционным механизмам правосудия, включая принятие рамоч-

ного законодательства для согласования роли традиционных и официальных систем правосудия, осу-

ществление мероприятий по наращиванию потенциала традиционных судебных структур, содей-

ствие в обеспечении функционирования традиционных судебных структур и активизацию деятель-

ности в Бамако и других районах по повышению информированности партнеров правительства, тра-

диционных и официальных субъектов и представителей гражданского общества о роли традицион-

ных и официальных систем правосудия (12 занятий по повышению информированности, 5 учебных 

занятий, 4 практикума и 4 межрегиональных учебных поездки)  

 • Организация консультативных совещаний с судьями, прокурорами и другими сотрудниками системы 

отправления правосудия/судов в Бамако, а также в северных и центральных районах страны для изу-

чения национальных и международных стандартов, методов и передовой практики в сфере уголов-

ного правосудия 
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 • Проведение 6 учебных занятий в поддержку центра подготовки персонала тюрем и проведение учеб-

ной программы для сотрудников исправительных учреждений и сотрудников тюрем, включая Мини-

мальные стандартные правила Организации Объединенных Наций в отношении обращения с заклю-

ченными и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся обращения с женщинами-за-

ключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с лишением свободы  

 • Оказание поддержки адвокатам в виде бесплатной юридической помощи, включая 1 «круглый стол» 

для обсуждения проекта стратегии предоставления бесплатных юридических услуг  

 • Проведение 10 мероприятий и радиопрограмм по повышению осведомленности населения, включая 

обсуждения и интервью с соответствующими субъектами о национальных законах и международных 

стандартах, применимых к правосудию 

 • Проведение 1 семинара для обсуждения и вынесения рекомендаций по уголовному преследованию  

малийскими судами по делам o военных преступлениях с 2012 по 2017 годы и надзор примерно 

10 уголовных дел, связанных с серьезными преступлениями  

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  4.3 Укрепление органов судебной власти и присут-

ствия в центральной и северной частях Мали 

4.3.1 Прогресс в деле повышения безопасности в 

тюрьмах, где содержатся обвиняемые и/или осуж-

денные террористы и правонарушители, причаст-

ные к организованной преступности, посредством 

повышения уровня физической безопасности и 

укрепления потенциала и расширения информиро-

ванности национальных и местных органов власти 

и должностных лиц пенитенциарных учреждений 

(2017/18 год: усилены меры безопасности в 

1 тюрьме с точки зрения защиты от инцидентов, 

связанных с внутренней и внешней безопасностью; 

2018/19 год: усилены меры безопасности в 2 тюрь-

мах; 2019/20 год: усилены меры безопасности в 

4 тюрьмах в центральных и северных районах) 

 4.3.2 Прогресс в деле обеспечения безопасности 

судов и работников судов (2017/18 год: данные от-

сутствуют; 2018/19 год: принята национальная по-

литика защиты судов и работников судов, и в цен-

тральных и северных районах на постоянной ос-

нове принимаются меры по обеспечению безопас-

ности; 2019/20 год: меры по обеспечению безопас-

ности принимаются в 5 судах в центральных и се-

верных районах) 

 4.3.3 Трибуналы в областях Гао, Томбукту и Кидаль 

и в районах Мопти, пострадавших в результате кон-

фликта, осуществляют свою деятельность в полном 

объеме (здания открыты, персонал присутствует и 

дела рассматриваются) (2017/18 год: 10; 

2018/19 год: 13; 2019/20 год:15) 

 4.3.4 Пенитенциарные учреждения по-прежнему 

осуществляют свою деятельность в полном объеме 

(здания открыты, персонал присутствует и есть за-

ключенные) в областях Гао, Томбукту и Кидаль и в 

районах Мопти (2017/18 год: 6; 2018/19 год: 13; 

2019/20 год: 15) 



 
A/73/760 

 

19-02982 61/123 

 

Мероприятия 

 • Оказание поддержки в плане обеспечения безопасности в тюрьмах, в том числе путем консультиро-

вания, предоставления технической и материальной помощи, наращивания потенциала и повышения 

уровня осведомленности, для национальных и местных органов власти и должностных лиц пените н-

циарных учреждений, особенно в том, что касается задержания обвиняемых и осужденных террори-

стов и правонарушителей, причастных к организованной преступности  

 • Укрепление механизмов координации между представителями системы уголовного правосудия в об-

ластях Гао, Мопти и Томбукту, в том числе благодаря предоставлению консультативных услуг и тех-

нической поддержки 

 • Оказание поддержки Министерству юстиции и структурам системы правосудия и исправительных 

учреждений в обеспечении полномасштабного функционирования 15 трибуналов и 15 тюрем посред-

ством оказания консультативных услуг, проведения информационно-разъяснительной работы, оказа-

ния экспертной технической поддержки и содействия в наращивании потенциала (включая 10 учеб-

ных занятий по повышению способности хранить и анализировать статистическую информацию по 

заключенным и 5 региональных «круглых столов» для представителей системы правосудия) 

 • Техническая поддержка и консультирование Министерства юстиции и представителей механизма 

координации системы уголовного правосудия в Бамако и областях Гао, Мопти, Томбукту путем про-

ведения 2 информационно-разъяснительных мероприятий по учету гендерной проблематики в обла-

стях их ответственности и осуществлению национальной стратегии реформы системы правосудия  

Внешние факторы  

 Разногласия между сторонами, подписавшими Соглашение о мире, небезопасная обстановка, а также 

присутствие и деятельность вооруженных групп, не соблюдающих условия Соглашения.  Нехватка 

внебюджетных средств 

 

 

 

  Таблица 5 

  Людские ресурсы: компонент 4, восстановление государственной власти, 

стабилизация и верховенство права в центральных и северных районах 

Мали 
 

Категория Итого 

  
I. Персонал, предоставляемый правитель-

ствами  

 Утвержденная численность на 2018/19 год  19 

 Предлагаемая численность на 2019/20 год 19 

 Чистое изменение – 

 

 Международный персонал 
Нацио-

нальный 

персоналa 

Добровольцы 

Организации 
Объединен-

ных Наций Всего II. Гражданский персонал 
ЗГС– 

ПГС 

Д-2– 

Д-1 

С-5– 

С-4 

С-3– 

С-2 

Полевая 

служба Итого 

          
Бюро по вопросам стабилизации и скорейшего восстановления       

 Утвержденные должности на 2018/19 год –  1  11  –  2  14  22  8  44  

 Предлагаемые должности на 2019/20 год  –  1  11  –  2  14  22  8  44  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Секция правосудия и исправительных учреждений        

 Утвержденные должности на 2018/19 год –  1  9  7  1  18  12  8  38  
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 Международный персонал 
Нацио-

нальный 
персоналa 

Добровольцы 

Организации 

Объединен-
ных Наций Всего II. Гражданский персонал 

ЗГС– 

ПГС 

Д-2– 

Д-1 

С-5– 

С-4 

С-3– 

С-2 

Полевая 

служба Итого 

          
 Предлагаемые должности на 2019/20 год  –  1  9  7  1  18  12  8  38  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Итого          

 Утвержденные должности на 2018/19 год –  2  20  7  3  32  34  16  82  

 Предлагаемые должности на 2019/20 год  –  2  20  7  3  32  34  16  82  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Всего (I и II)          

 Утвержденная численность на 2018/19 год         101  

 Предлагаемая численность на 2019/20 год          101  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 

 a Включая национальных сотрудников-специалистов и национальных сотрудников категории общего обслуживания.  
 

 

 

  Компонент 5: поддержка 
 

83. В рамках этого компонента выполняются задачи по обеспечению оператив-

ного, эффективного, действенного и ответственного оказания услуг для содей-

ствия осуществлению мандата путем реализации соответствующих мероприя-

тий, повышения качества услуг и эффективности. В рамках содействия выпол-

нению мандата будет обеспечиваться эффективное и рационально организован-

ное материально-техническое, управленческое, административное и техниче-

ское обслуживание 15 209 военнослужащих и полицейских и 1941 гражданского 

сотрудника. Сюда входит управление кадрами, обустройство и эксплуатация 

служебных и жилых помещений, информационно-техническое обслуживание и 

связь, воздушные и наземные перевозки, медицинское обслуживание, распоря-

жение имуществом, обслуживание лагерей, снабжение и пополнение запасов, 

обеспечение безопасности, а также управление целевыми фондами Миссии. 

84. По возможности Миссия будет управлять своими ресурсами и операциями 

таким образом, чтобы обеспечивать стабильное наращивание национального 

потенциала, в том числе путем организации курсов интенсивного обучения и 

осуществления программы повышения квалификации национального персо-

нала. Кроме того, Миссия будет по возможности производить закупки у местных 

поставщиков в целях развития местного частного сектора и стимулирования со-

здания рабочих мест. 

85. Для повышения сопоставимости результатов оказания соответствующих 

услуг и ответственности за их оказание относящаяся к этому компоненту таб-

лица ориентированных на результаты бюджетных показателей на 2019/20  год 

была оптимизирована. 
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Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  5.1 Обеспечение оперативного, эффектив-

ного, действенного и ответственного вспомо-

гательного обслуживания Миссии 

5.1.1 Доля фактического налета часов в утвержденном ко-

личестве летных часов (2017/18 год: 75 процентов; 

2018/19 год: ≥ 90 процентов; 2019/20 год: ≥90 процентов) 

 5.1.2 Среднегодовая доля утвержденных должностей меж-

дународного персонала, которые оставались вакантными 

(2017/18 год: 17,5 процента; 2018/19 год: 17,4 процента ± 

3 процента; 2019/20 год: 15 процентов ± 3 процента) 

 5.1.3 Среднегодовая доля женщин среди международных 

гражданских сотрудников (2017/18 год: 25 процентов; 

2018/19 год: ≥ 36 процентов; 2019/20 год: ≥30 процентов) 

 5.1.4 Среднее количество дней, необходимых для отбора 

кандидатов из реестра и заполнения должностей междуна-

родных сотрудников (2017/18 год: данные отсутствуют; 

2018/19 год: ≤45 рабочих дней с момента окончания приема 

заявлений на открытую вакансию; 2019/20 год: ≤45 кален-

дарных дней с момента объявления вакансий на должности 

С-3 — Д-1 и должности категории полевой службы) 

 5.1.5 Среднее количество рабочих дней, необходимое для 

заполнения конкретных должностей с момента окончания 

приема заявлений на открытую вакансию до выбора канди-

дата при отборе кандидатов на международные должности 

(2017/18 год: данные отсутствуют; 2018/19 год: ≤130 рабо-

чих дней с момента окончания приема заявлений на откры-

тую вакансию; 2019/20 год: ≤ 130 календарных дней с мо-

мента объявления вакансий на должности С-3 — Д-1 и 

должности категории полевой службы) 

 5.1.6 Общая оценка в оценочном листе администрации по 

выполнению требований в области охраны окружающей 

среды (2017/18 год: 57; 2018/19 год: 100; 2019/20 год: 100) 

 5.1.7 Доля всех инцидентов высокого, среднего и низкого 

уровня риска в сфере информационно-коммуникационных 

технологий, урегулированных в установленные сроки 

(2017/18 год: 91,8 процента; 2018/19 год: ≥ 85 процентов; 

2019/20 год: ≥95 процентов) 

 5.1.8 Соблюдение принципов управления рисками, связан-

ными с обеспечением охраны труда на местах (2017/18  год: 

100 процентов; 2018/19 год: 100 процентов; 2019/20 год: 

100 процентов) 

5.1.9 Общая оценка по установленному администрацией 

индексу качества управления имуществом на основе 

20 ключевых показателей эффективности (2017/18 год: 

1388; 2018/19 год: ≥ 1800; 2019/20 год: ≥ 1800) 

 5.1.10 Отклонение от плана спроса с точки зрения заплани-

рованных количества и сроков закупок (2017/18 год: данные 

отсутствуют; 2018/19 год: ≤ 20 процентов; 2019/20 год: ≤ 

20 процентов) 
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 5.1.11 Доля военнослужащих контингентов, размещенных  в 

соответствующих стандартам жилых помещениях Организа-

ции Объединенных Наций по состоянию на 30 июня в соот-

ветствии с меморандумом о взаимопонимании (2017/18  год: 

92 процента; 2018/19 год: 100 процентов; 2019/20 год: 

100 процентов) 

 

5.1.12 Соблюдение поставщиками норм продовольственного 

снабжения Организации Объединенных Наций при осу-

ществлении доставки, контроле качества запасов и управле-

нии запасами (2017/18 год: ≥ 98,1 процента; 2018/19 год: ≥ 

95 процентов; 2019/20 год: ≥95 процентов) 

 

Мероприятия 

Повышение качества обслуживания 

 • Осуществление плана действий по защите окружающей среды в масштабах всей Миссии в соответ-

ствии с экологической стратегией администрации для полевых миссий  

 • Содействие в осуществлении стратегии и плана администрации по управлению цепью снабжения  

 • Переход на практику использования типовых сооружений для размещения персонала Миссии  

Авиационное обслуживание 

 • Эксплуатация и техническое обслуживание в общей сложности 70 летательных аппаратов (7 самоле-

тов и 29 вертолетов, 6 пилотируемых платформ разведки и наблюдения и 28 беспилотных авиацион-

ных систем)  

 • Обеспечение полетов общей запланированной продолжительностью в 19  488 летных часов (полеты 

общей продолжительностью в 11 596 часов обеспечиваются коммерческими перевозчиками, а по-

леты общей продолжительностью в 7892 часа — военными перевозчиками) по всем видам обслужи-

вания, включая пассажиро- и грузоперевозки, патрулирование и наблюдение, поисково-спасательные 

операции и эвакуацию раненых и больных  

 • Надзор за соблюдением стандартов авиационной безопасности в отношении 70 воздушных судов и 

17 аэродромов и посадочных площадок  

Финансовые и бюджетные услуги и услуги по составлению отчетности 

 • Предоставление в соответствии с делегированными полномочиями бюджетных, финансовых и бух-

галтерских услуг, связанных с бюджетом объемом в 1149,8  млн долл. США 

Обслуживание гражданского персонала 

 • Обеспечение кадрового обслуживания гражданского персонала максимальной утвержденной числен-

ностью в 1922 человека (819 международных сотрудников, 904 национальных сотрудника, 2 времен-

ных сотрудника и 197 добровольцев Организации Объединенных Наций), включая поддержку в об-

работке требований, оформлении льгот и пособий, наборе персонала, заполнении должностей, под-

готовке бюджета и управлении служебной деятельностью персонала в соответствии с делегирован-

ными полномочиями 

 • Проведение учебных курсов для 3852 гражданских сотрудников в районе Миссии и содействие 

204 гражданским сотрудникам в прохождении обучения за пределами Миссии  

 • Содействие в обработке 3966 заявок на совершение поездок в районе Миссии и 198 заявок на совер-

шение поездок за пределы района действия Миссии в целях, не связанных с обучением, и обработка 

320 заявок гражданских сотрудников на поездки в учебных целях  
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Обслуживание помещений и объектов инфраструктуры и инженерно-технические услуги 

 • Предоставление услуг по техническому обслуживанию и ремонту в общей сложности 19  объектов 

Миссии (за исключением 6 небольших мест расквартирования в Бамако) в 13  пунктах базирования 

 • Осуществление 13 проектов по строительству, ремонту и перепланировке  

 • Эксплуатация и техническое обслуживание 325 генераторов, принадлежащих Организации Объеди-

ненных Наций, в 12 пунктах базирования, 2 электрических трансформаторов в 2 пунктах базиро ва-

ния и 26 панелей солнечных батарей и солнечных энергоустановок в дополнение к услугам электро-

снабжения, оказываемым местными поставщиками на контрактной основе  

 • Эксплуатация и техническое обслуживание принадлежащих Организации Объединенных Наций си-

стем водоснабжения и водоочистки, включающих 37 колодцев/скважин и 24 водоочистные установки 

на 13 объектах 

 • Предоставление услуг по утилизации отходов, включая сбор и удаление жидких и твердых отходов, 

на 13 объектах 

 • Предоставление услуг по уборке и уходу за территорией, услуг по борьбе с вредителями и прачеч-

ных услуг на 13 объектах, а также организация питания на 6 объектах  

Услуги по обеспечению топливом 

 • Управление запасами и организация хранения 49,7 млн литров топлива, включая 13  556 953 литра 

топлива для проведения воздушных операций, 10 625 270 литров топлива для наземного транспорта 

и 25 554 162 литра топлива для генераторов и другого оборудования, а также горюче-смазочных ма-

териалов на всех распределительных пунктах и хранилищах в 13 пунктах базирования 

Услуги в сфере геопространственных, информационных и телекоммуникационных технологий 

 • Предоставление и обслуживание 3031 портативной радиостанции, 887 мобильных радиостанций для 

автотранспортных средств и 327 базовых радиостанций  

 • Эксплуатация и техническое обслуживание 11 радиовещательных станций диапазона УКВ и 8 радио-

студий  

 • Эксплуатация и техническое обслуживание сети голосовой, факсимильной и видеосвязи и передачи 

данных, включая 40 наземных терминалов узкополосной связи, 28 телефонных коммутаторов и 

73 линии радиорелейной связи, а также обслуживание абонентских линий спутниковой и мобильной 

телефонной связи 

 • Предоставление конечным пользователям из числа гражданского и негражданского персонала сред-

ней численностью 2803 человека 2680 компьютеров и 436 принтеров и их обслуживание и 555  ком-

пьютеров и 32 принтеров для предоставления военнослужащим в составе контингентов доступа к 

сети, а также других видов общего обслуживания  

 • Эксплуатационно-техническое обслуживание 75 локальных и территориальных сетей на 18 объектах  

 • Анализ геопространственных данных, относящихся к территории площадью 1,2  млн кв. км, хране-

ние топографических и тематических наборов данных и составление 4000 карт  

Медицинское обслуживание 

 • Эксплуатация и техническое обслуживание принадлежащих Организации Объединенных Наций ме-

дицинских учреждений (5 клиник уровня I) и оказание вспомогательных услуг медицинским учре-

ждениям, принадлежащим контингентам (37 клиникам уровня I в 11 местах базирования и 3 госпита-

лям уровня II в 3 пунктах базирования), а также обеспечение выполнения контрактных договоренно-

стей с 2 госпиталями/клиниками уровня II в Бамако и Ниамее и 1 хирургическим пунктом в Мопти 

для лечения пострадавших с травмами  
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 • Обеспечение готовности к медицинской эвакуации в 3 медицинских учреждениях (1 госпиталь 

уровня III и 2 госпиталя уровня IV) в 3 пунктах базирования за пределами района действия Миссии, 

а именно в Дакаре, Найроби и Каире  

Услуги управления цепью снабжения 

 • Предоставление в рамках делегированных полномочий поддержки при планировании и проведении 

закупок продовольствия и товаров на сметную сумму в 99,6 млн долл. США  

 • Приемка, оформление и дальнейшая доставка в пределах районов действия Миссии до 23  000 тонн 

грузов  

 • Распоряжение в рамках делегированных полномочий имуществом, основными средствами, финансо-

выми и нефинансовыми активами, а также оборудованием, стоимость которых не превышает порого-

вого уровня, а совокупная стоимость приобретения составляет 572,0 млн долл. США, и ведение их 

бухгалтерского учета и подготовка соответствующей отчетности  

Услуги, предоставляемые негражданскому персоналу 

 • Доставка к месту службы, замена и репатриация военного и полицейского персонала максимальной 

утвержденной численностью в 15 209 человек (40 военных наблюдателей, 486 штабных офицеров, 

12 763 военнослужащих в составе воинских контингентов, 350 полицейских Организации Объеди-

ненных Наций и 1570 сотрудников сформированных полицейских подразделений) и 19 сотрудников, 

предоставляемых правительствами 

 • Проведение инспекций принадлежащего контингентам основного имущества и имущества, исполь-

зуемого на основе самообеспечения, проверка соблюдения действующих требований и составление 

соответствующей отчетности для 51 воинского и сформированного полицейского подразделения на 

13 объектах  

 • Поставка и хранение продовольствия, сухих пайков и воды для воинских контингентов и сформиро-

ванных полицейских подразделений средней численностью 13  824 человека  

 • Оказание содействия в обработке требований и оформлении выплат и льгот для военнослужащих и 

полицейских средней численностью 876 человек и 19 сотрудников, предоставляемых правитель-

ствами 

 • Помощь в обработке 638 заявок на поездки в пределах района действия Миссии и 52 заявок на по-

ездки за его пределы в целях, не связанных с обучением, и 2794 заявок на поездки в учебных целях  

Услуги по организации работы автотранспорта и осуществлению наземных перевозок 

 • Эксплуатация и техническое обслуживание 996 автотранспортных средств, принадлежащих Органи-

зации Объединенных Наций (430 легковых пассажирских автомобилей, 172 автомобиля специаль-

ного назначения, 11 машин скорой помощи (включая 3 бронированных автомобиля), 12 бронетранс-

портеров и 170 бронированных автомобилей, а также 201 другое специализированно е автотранспорт-

ное средство, трейлер и прицеп), 3918 автотранспортных средств, принадлежащих контингентам, 

7 принадлежащих Организации Объединенных Наций ремонтных цехов и мастерских, а также 

предоставление транспортных услуг и организация челночного сообщения 

Обеспечение безопасности 

 • Обеспечение ежедневной круглосуточной охраны во всем районе действия Миссии, включающем 

16 пунктов базирования, через систему экстренной связи  

 • Обеспечение круглосуточной личной охраны 3 руководящих сотрудников Миссии и всех находя-

щихся с визитом высокопоставленных должностных лиц  

 • Проведение оценки уровня безопасности/повторной оценки во всем районе действия Миссии, вклю-

чая обследование жилых объектов в Бамако  



 
A/73/760 

 

19-02982 67/123 

 

 • Проведение в общей сложности 311 информационных мероприятий для ознакомления с требовани-

ями безопасности и планами действий на случай чрезвычайных ситуаций для всего персонала Мис-

сии, а также 30 инструктажей по вопросам безопасности для посетителей и делегаций  

 • Проведение для всех новых сотрудников в общей сложности 45 учебных занятий по методам обеспе-

чения безопасности в полевых условиях  

 • Проведение полных расследований по вопросам безопасности в отношении всех инцидентов и про-

исшествий, о которых сообщили разные подразделения/персонал  

 • Проведение оценки уровня безопасности и обеспечение сопровождения гражданского персонала 

МИНУСМА и сотрудников учреждений, фондов и программ Организации Объединенных Наций, с 

тем чтобы они могли предоставлять услуги и осуществлять программы в течение всего  года из 4 ос-

новных региональных столиц на всей территории, охваченной мандатом  

Поведение и дисциплина 

 • Осуществление трехкомпонентной стратегии по вопросам поведения и дисциплины, включая:  

  Предупреждение: обеспечение того, чтобы все сотрудники МИНУСМА, гражданский и неграждан-

ский персонал проходили курсы подготовки и переподготовки по вопросам сексуальной эксплуата-

ции и сексуальных надругательств. Кроме того, дважды в год группа по вопросам поведения и дис-

циплины посещает для проведения оценки рисков все лагеря военнослужащих, полицейских и граж-

данского персонала МИНУСМА для выявления потенциальных или реальных рисков, их анализа и 

предложения решений в целях предотвращения неправомерных действий  

  Осуществление: создание надежного механизма отчетности, контроль за проведением расследований 

и обеспечение своевременного рассмотрения всех сообщений о предполагаемых нарушениях и при-

нятия надлежащих мер в соответствии с установленными процедурами  

  Меры по устранению выявленных недостатков: в соответствии с политикой Генерального секретаря, 

касающейся помощи жертвам, группа по вопросам поведения и дисциплины обеспечивает, чтобы 

всем жертвам сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств оказывалась необходимая 

помощь и принимались все возможные меры по устранению выявленных недостатков  

ВИЧ/СПИД 

 • Проведение инструктажа об опасности ВИЧ/СПИДа примерно для 7000 бывших комбатантов и 

предоставление им услуг по добровольному и конфиденциальному консультированию и тестирова-

нию, лечению, уходу и поддержке 

 • Организация 25 вводных учебных занятий для прибывающих сотрудников в течение 6  недель после 

развертывания, 5 обязательных информационно-просветительских занятий по вопросам ВИЧ/СПИДа 

для 100 гражданских сотрудников Миссии, 30 массовых просветительских программ для 7000 воен-

нослужащих и полицейских, 3 курсов по переподготовке для 200 военнослужащих и полицейских, 

3 занятий по взаимному обучению в 3 пунктах базирования Миссии, 3  практикумов по вопросам 

добровольного конфиденциального консультирования и тестирования для 60 консультантов по во-

просам ВИЧ и 4 практикумов по постконтактной профилактике ВИЧ для 80 сотрудников, отвечаю-

щих за хранение наборов для постконтактной профилактики  

 • Проведение ежеквартальной информационно-разъяснительной кампании по вопросам добровольного 

конфиденциального консультирования и тестирования в разных пунктах базирования Миссии, обслу-

живание 5 функциональных стационарных пунктов для проведения добровольного конфиденциаль-

ного консультирования и тестирования в Миссии, организация 1 встречи участников программы 

«ООН проявляет заботу» в Бамако и организация мероприятий по случаю Всемирного дня борьбы со 

СПИДом во всех пунктах базирования Миссии 
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Внешние факторы 

 Обстановка в плане безопасности, особенно в центральных и северных районах Мали, не будет пре-

пятствовать передвижению персонала и развертыванию оперативных ресурсов; продавцы, подрядчики 

и поставщики будут поставлять товары и услуги в соответствии с условиями контрактов  

 

 

  Таблица 6 

  Людские ресурсы: компонент 5, поддержка 
 

 Международные сотрудники  
Добровольцы 

Организации 
Объединенных 

Наций 

 

Гражданский персонал 
ЗГС–

ПГС 

Д-2– 

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Категория 

полевой 

службы Итого 

Национальный 

персоналa Всего 

          
Отдел поддержки миссии          

Канцелярия директора Отдела поддержки  

миссии          

 Утвержденные должности на 2018/19 год – 1 6 5 8 20 11 2 33 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год  – 1 6 5 8 20 11 2 33 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Служба управления операциями и ресурсами          

 Утвержденные должности на 2018/19 год – 1 20 20 80 121 101 36 258 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год  – 1 21 20 80 122 101 36 259 

 Чистое изменение – – 1 – – 1 – – 1 

 Утвержденные временные должностиb 

на 2018/19 год – – – 1 1 2 – – 2 

 Предлагаемые временные должностиb 

на 2019/20 год – – – 1 1 2 – – 2 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Итого          

 Утвержденная численность на 2018/19 год – 1 20 21 81 123 101 36 260 

 Предлагаемая численность на 2019/20 год – 1 21 21 81 124 101 36 261 

 Чистое изменение – – 1 – – 1 – – 1 

Служба управления цепью снабжения          

 Утвержденные должности на 2018/19 год – 1 10 10 51 72 107 24 203 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год  – 1 10 11 55 77 113 26 216 

 Чистое изменение – – – 1 4 5 6 2 13 

Служба управления оказанием услуг          

 Утвержденные должности на 2018/19 год – 1 19 33 135 188 245 28 461 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год  – 1 19 34 133 187 245 34 466 

 Чистое изменение – – – 1 (2) (1) – 6 5 

 Итого, Отдел поддержки миссии           

 Утвержденные должности на 2018/19 год – 4 55 68 274 401 464 90 955 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год  – 4 56 70 276 406 470 98 974 

 Чистое изменение – – 1 2 2 5 6 8 19 
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 Международные сотрудники  
Добровольцы 

Организации 
Объединенных 

Наций 

 

Гражданский персонал 
ЗГС–

ПГС 

Д-2– 

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Категория 

полевой 

службы Итого 

Национальный 

персоналa Всего 

          
 Утвержденные временные должностиb 

на 2018/19 год – – – 1 1 2 – – 2 

 Предлагаемые временные должностиb 

на 2019/20 год – – – 1 1 2 – – 2 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Всего, Отдел поддержки миссии          

 Утвержденная численность на 2018/19 год – 4 55 69 275 403 464 90 957 

 Предлагаемая численность на 2019/20 год  – 4 56 71 277 408 470 98 976 

 Чистое изменение – – 1 2 2 5 6 8 19 

Секция охраны и безопасности          

 Утвержденные должности на 2018/19 год – – 5 11 138 154 175 – 329 

 Предлагаемые должности на 2019/20 год  – – 5 11 138 154 175 – 329 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Всего          

 Утвержденная численность на 2018/19 год – 4 60 80 413 557 639 90 1 286 

 Предлагаемая численность на 2019/20 год – 4 61 82 415 562 645 98 1 305 

 Чистое изменение – – 1 2 2 5 6 8 19 

 

 a Включая национальных сотрудников-специалистов и национальных сотрудников категории общего обслуживания.  

 b Финансируются по статье «Временный персонал общего назначения» (расходы по гражданскому персоналу). 
 

 

 

  Отдел поддержки миссии 
 

86. В рамках проведенного в 2016 году обзора штата гражданского персонала 

МИНУСМА перевела свою Группу централизованного бронирования пассажир-

ских перевозок из Секции управления перевозками в рамках компонента управ-

ления цепью снабжения в компонент управления процессом предоставления 

услуг, поскольку Группа ориентирована на предоставление услуг. Таким обра-

зом, Группа переведена в компонент управления процессом предоставления 

услуг и непосредственно подчиняется начальнику Службы управления оказа-

нием услуг. Группа, возглавляемая сотрудником по вопросам управления пере-

возками категории полевой службы, нуждается в ежедневном административ-

ном надзоре и руководстве, которые начальник Службы управления оказанием 

услуг обеспечить не может в связи с необходимостью заниматься назначениями 

и выполнением других важных обязательств. В связи с этим предлагается пере-

вести Группу централизованного бронирования пассажирских перевозок в Сек-

цию управления перевозками в рамках компонента управления цепью снабже-

ния. На диаграмме ниже показаны предлагаемые изменения в организационной 

структуре компонента поддержки. 
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  Предлагаемые изменения в организационной структуре компонента 

поддержки 
 

 

 

  Международный персонал: чистое сокращение на 5 штатных должностей 
 

  Национальный персонал: чистое увеличение на 6 штатных должностей 
 

  Добровольцы Организации Объединенных Наций: чистое увеличение 

на 8 нештатных должностей 
 

  Служба управления операциями и ресурсами 
 

  Международный персонал: увеличение на 1 штатную должность 
 

  Бюджетно-финансовая секция 
 

  Международный персонал: увеличение на 1 штатную должность 

(создание 1 должности класса С-4) 
 

87. Как и в отношении других полевых миссий, в соответствии с намерением 

Генерального секретаря в отношении МИНУСМА будет реализовано преимуще-

ство, связанное с дополнительным обязательством по децентрализации руково-

дящих функций с 1 января 2019 года. В соответствии с этой инициативой, 

направленной на обеспечение более рационального соотношения между полно-

мочиями по распоряжению ресурсами и ответственностью за выполнение ман-

дата, Генеральный секретарь в своем докладе о бюджете вспомогательного счета 

для операций по поддержанию мира на период с 1 июля 2018 года по 30 июня 

2019 года отметил, что для обеспечения того, чтобы передача функций от Цен-

тральных учреждений полевым миссиям сопровождалась соответствующим пе-

рераспределением ресурсов, шесть должностей специалистов в Отделе бюджета 

и финансов полевых операций Департамента полевой поддержки будут упразд-

нены и переданы в состав некоторых крупных и сложных миссий 

(см. A/72/790/Rev.1, пункты 17 и 177). Появление дополнительной должно-

сти С-4 в составе МИНУСМА позволит Миссии реализовать преимущества, 

обусловленные этими мероприятиями по расширению возможностей полевых 

миссий, и обеспечить контроль над ресурсами. 

  

Служба управления оказанием услуг Служба управления цепью снабжения

Секция управления перевозками

2018/19  год 2019/20  год

Группа централизованного планирования 

пассажирских перевозок 

Перевод группы/секции

https://undocs.org/ru/A/72/790/Rev.1
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  Служба управления оказанием услуг 
 

  Международный персонал: чистое увеличение на 1 штатную должность 

(создание 1 должности класса С-3, реклассификация 1 должности класса С-4 

до уровня С-5 и перевод 2 должностей сотрудников категории полевой 

службы) 
 

  Национальный персонал: нулевое чистое изменение (создание 3 должностей 

национальных сотрудников-специалистов, 1 должности национального 

сотрудника категории общего обслуживания и перевод 4 должностей 

национальных сотрудников категории общего обслуживания) 
 

  Добровольцы Организации Объединенных Наций: чистое увеличение 

на 6  внештатных должностей (создание 7 внештатных должностей 

добровольцев Организации Объединенных Наций и перевод 1 внештатной 

должности добровольца Организации Объединенных Наций) 
 

  Секция медицинского обслуживания 
 

  Международный персонал: увеличение на 1 штатную должность 

(создание 1 должности класса С-3) 
 

88. Секция медицинского обслуживания, в которой в настоящее время по 

утвержденному расписанию насчитывается 59 штатных и внештатных должно-

стей гражданских сотрудников (1 С-5, 2 С-4, 7 С-3, 5 сотрудников полевой 

службы, 7 национальных сотрудников-специалистов, 24 национальных сотруд-

ника категории общего обслуживания и 13 добровольцев Организации Объеди-

ненных Наций ) обеспечивает оказание стандартной регулярной и неотложной 

медицинской помощи Организацией Объединенных Наций, обеспечивает свое-

временные и надлежащие услуги по эвакуации больных и раненых и оказывает 

поддержку в удовлетворении медико-административных потребностей персо-

нала МИНУСМА, обеспечивая предоставление медико-санитарных и профилак-

тических услуг, эффективную координацию медицинской эвакуации и эвакуа-

ции больных и раненых в районе Миссии и за его пределами и эффективное 

планирование на случай чрезвычайных медицинских ситуаций и управление 

ими. С момента своего создания МИНУСМА сталкивалась с повторяющимися, 

многочисленными и комплексными террористическими нападениями и нападе-

ниями вооруженных групп на автоколонны, патрули, аэропорты и лагеря и дру-

гими масштабными инцидентами в области безопасности в ее различных райо-

нах операций. Зачастую результатом таких нападений и инцидентов является 

большое число пострадавших, которым необходима своевременная, но при этом 

комплексная помощь с точки зрения планирования, анализа и проведения воз-

душной медицинской эвакуации. Это обуславливает также основное обязатель-

ство с точки зрения обязанности оказывать медицинскую помощь, которая явля-

ется стандартным требованием Организации Объединенных Наций в дополне-

ние к одной из содержащихся в докладе Круса рекомендаций о повышении без-

опасности миротворцев Организации Объединенных Наций. На сегодняшний 

день Секция медицинского обслуживания провела почти 2000 таких процедур, 

главным образом при поддержке канцелярии Главного медицинского сотруд-

ника. Предоставление качественной и своевременной медицинской помощи по-

страдавшим от травм, создающих угрозу жизни и потери конечностей, в этой 

Миссии, действующей в условиях повышенного риска, является важнейшей 

приоритетной задачей, особенно при оказании неотложной помощи и эвакуации 

пострадавших в стране с минимальной медицинской и инфраструктурной под-

держкой и крайне опасным и плохо контролируемым воздушным простран-

ством. Хотя МИНУСМА добилась достаточно впечатляющих успехов в деле эва-
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куации пострадавших и медицинской эвакуации, в докладах по результатам ре-

визий Управления служб внутреннего надзора отмечен ряд пробелов, связанных 

с нехваткой достаточно квалифицированного персонала, способного постоянно 

принимать решения и определять необходимый порядок действий. Поэтому 

предлагается укрепить Группу медицинской эвакуации и координации чрезвы-

чайной помощи Миссии путем создания одной должности сотрудника по меди-

цинским вопросам (С-3) для удовлетворения высокого спроса и эффективного 

выполнения этой важной функции в соответствии со стандартами Организации 

Объединенных Наций, международными стандартами и новой политикой Орга-

низации Объединенных Наций в отношении эвакуации пострадавших на местах, 

принятой в 2018 году. Группа должна выполнять возложенные на нее функции 

круглосуточно, 7 дней в неделю, 365 дней в году в целях координирования и 

соответствующего реагирования на все поступающие чрезвычайные ситуации. 

С момента создания Миссии канцелярия Главного медицинского сотрудника при 

поддержке одного сотрудника категории полевой службы координировала и раз-

рабатывала стратегию осуществления всех эвакуаций пострадавших и медицин-

ских эвакуаций, а также занималась репатриацией больных и раненых. Это со-

ставляет 40 процентов рабочего времени Главного медицинского сотрудника, в 

результате чего практически не остается времени для повседневного управления 

Секцией медицинского обслуживания. Сотрудник на этой должности будет ко-

ординировать эвакуацию пострадавших и медицинские эвакуации и руководить 

операциями по реагированию на чрезвычайные ситуации на местах. В обязан-

ности сотрудника на этой должности будет также входить руководство Группой 

медицинской эвакуации и координации чрезвычайной помощи на основе приня-

тия своевременных решений, позволяющих не допустить потерю конечностей, 

для обеспечения медицинской поддержки, осуществления эвакуации пострадав-

ших на основе стандарта «10-1-2», касающегося реагирования на потери и ре-

комендованного в докладе Круса, обеспечения надлежащей и своевременной ко-

ординации перевозки,  регулирования технических аспектов и поддержания вза-

имодействия с различными структурами Миссии (воздушный транспорт, Секция 

управления перевозками) и с коммерческими группами воздушной медицинской 

эвакуации и группами воздушной медицинской эвакуации стран, предоставляю-

щих войска, для обеспечения своевременной, эффективной и действенной ме-

дицинской эвакуации и эвакуации пострадавших и репатриации. Сотрудник на 

этой должности будет также поддерживать контакты с лечебно-диагностиче-

скими центрами, координировать перевод пациентов в другие лечебные учре-

ждения и проводить последующие консультации с пациентами и вести их дела 

в целях ограничения длительного пребывания в отпуске по болезни, а также от-

слеживать и сообщать о всех расходах, связанных с медицинской эвакуацией и 

эвакуацией пострадавших. 

 

  Транспортная секция 
 

  Международный персонал: нулевое чистое изменение (реклассификация 

1 должности класса С-4 до уровня С-5) 
 

89. Транспортная секция, в которой в настоящее время по утвержденному рас-

писанию насчитывается 109 штатных и внештатных должностей гражданских 

сотрудников (1 С-4, 23 сотрудника категории полевой службы, 2 национальных 

сотрудника-специалиста, 78 национальных сотрудников категории общего об-

служивания и 5 добровольцев Организации Объединенных Наций), управляет 

парком автотранспортных средств и специальной техники Миссии и имеет от-

деления в Бамако и шести региональных отделениях. Транспортная деятель-

ность включает закупку транспортных средств и их техническое обслуживание 
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в нескольких мастерских, находящихся в ведении Миссии, и управление кон-

трактами с внешним подрядчиком на обслуживание. Кроме того, Секция прово-

дит экзамены по вождению для всех категорий персонала Миссии и оказывает 

диспетчерские услуги по челночной перевозке в рамках всей Миссии, проводит 

кампании по повышению безопасности дорожного движения и повышению 

осведомленности об охране окружающей среды, следит за соблюдением сотруд-

никами административных инструкций и циркуляров, касающихся вождения и 

перевозок, и, когда необходимо, проводит подготовку персонала Миссии для 

управления специальными транспортными средствами, включая механическое 

погрузочно-разгрузочное оборудование, тяжелую технику, бронированные ма-

шины и минозащищенные машины. МИНУСМА является одной из самых круп-

ных и сложных миротворческих операций Организации Объединенных Наций, 

развернутой в стране с нестабильной ситуацией в области безопасности, труд-

нопроходимой местностью и неблагоприятным климатом, а также плохой до-

рожной сетью на севере страны. В рамках осуществления своего мандата в этих 

условиях Миссия имеет многочисленный и разнообразный парк автотранспорт-

ных средств и автомобильной техники. В определенных случаях исправность 

парка является единственной гарантией выживания. Следовательно, необхо-

димы согласованные усилия для поддержания его в идеальном состоянии за счет 

постоянного технического обслуживания, ремонта и приобретения запчастей на 

основе более чем 30 системных контрактов и через посредство многочисленных 

местных подрядчиков. В настоящее время Транспортная секция развернута в 

семи местах, включая ее штаб-квартиру в Бамако и региональные мастерские в 

шести пунктах передового базирования в районах Мали (Мопти, Гао, Тимбукту, 

Кидаль, Менака и Тессалит). Оперативная и географическая особенность дан-

ной местности создает серьезные проблемы для технического обслуживания 

парка автотранспортных средств, эксплуатации оборудования и управления пер-

соналом и предполагает частое использование средств сверх рекомендуемого 

уровня использования/предельно допустимого уровня. Кроме того, крайне необ-

ходимо обеспечивать, чтобы во всех местах имелся достаточно квалифициро-

ванный технический персонал и материально-технические ресурсы, обеспечи-

вающие материально-техническую поддержку. Для управления этими видами 

деятельности и ресурсами необходим главный сотрудник по транспортным во-

просам, имеющий исключительные управленческие навыки, технические зна-

ния, навыки управления персоналом и опыт оптимизации выгод для Организа-

ции, в связи с чем предлагается реклассифицировать должность главного со-

трудника по транспортным вопросам с уровня С-4 до уровня С-5. Сотрудник на 

этой должности будет заниматься развитием парка автотранспортных средств и 

управлять им в соответствии с существующими правилами и директивами Ор-

ганизации Объединенных Наций, следить за закупкой, получением, распределе-

нием, техническим обслуживанием, использованием и списанием парка авто-

транспортных средств, консультировать военный и полицейский компоненты по 

техническим и оперативным вопросам наземных перевозок и руководить со-

ставлением бюджета наземного транспорта (в среднем более 18 млн долл. США 

в год), что требует глубокого понимания соответствующих процедур, техниче-

ских знаний и ответственности за осуществляемый процесс. В обязанности со-

трудника на этой должности будет также входить надзор за составлением раз-

личных контрактов на перевозку товаров и услуг, содействие разработке проек-

тов, осуществляемых в рамках целевого фонда в поддержку мира и безопасно-

сти в Мали, и закупка связанных с перевозкой товаров и услуг. Главный сотруд-

ник по транспортным вопросам будет находиться в подчинении начальника 

Службы управления оказанием услуг (Д-1) и взаимодействовать с различными 

старшими должностными лицами, включая должностных лиц военного и поли-

цейского компонентов Миссии. Предлагаемая реклассификация должности 
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главного сотрудника по транспортным вопросам должна рассматриваться в кон-

тексте более широких обязанностей, необходимых с точки зрения операций, ма-

териально-технического обеспечения, управления персоналом, ресурсов и фи-

нансовых средств, а также с учетом конкретных задач Миссии, связанных с 

необходимостью обеспечения безопасности, преобладанием враждебной обста-

новки, чрезмерной нагрузки на оборудование, насчитывающее более 1000 еди-

ниц, и консультированием военного и полицейского компонентов Миссии по во-

просам перевозок автотранспортными средствами.  

 

  Секция инженерно-технических услуг и эксплуатации зданий и сооружений 
 

  Национальный персонал: увеличение на 3 штатные должности (создание 3 

должностей национальных сотрудников-специалистов) 
 

  Добровольцы Организации Объединенных Наций: увеличение на 6 внештатных 

должностей (создание 6 внештатных должностей национальных добровольцев 

Организации Объединенных Наций) 
 

90.  Секция инженерно-технических услуг и эксплуатации зданий и сооруже-

ний, в которой в настоящее время по утвержденному расписанию насчитывается 

133 штатных и внештатных должности гражданских сотрудников (1 С-5, 6 С-4, 

6 С-3, 29 сотрудников категории полевой службы, 13 национальных сотрудни-

ков-специалистов, 72 национальных сотрудника категории общего обслужива-

ния и 6 добровольцев Организации Объединенных Наций), отвечает за плани-

рование, строительство и ввод в эксплуатацию помещений и инфраструктурных 

объектов Миссии, включая лагеря и офисные, жилые и рабочие помещения, фи-

зическую безопасность объектов инфраструктуры и полевые защитные соору-

жения, взлетно-посадочные полосы, вертолетные площадки и дорожную инфра-

структуру. Секция также обслуживает все помещения, включая ремонтные и 

восстановительные работы, а также занимается эксплуатацией и техническим 

обслуживанием различного оборудования, включая кондиционеры, генераторы, 

водоочистные установки и станции очистки сточных вод. Планом действий 

Миссии по охране окружающей среды предусмотрено надлежащее управление 

объектами водоснабжения и отведения и очистки сточных вод в соответствии со 

стратегией Департамента оперативной поддержки в области охраны окружаю-

щей среды для полевых миссий и политикой и процедурами Организации Объ-

единенных Наций в области охраны окружающей среды. По мере завершения 

развертывания МИНУСМА все больше внимания уделяется сокращению эколо-

гического воздействия деятельности Миссии посредством различных мер по 

смягчению последствий ее деятельности для окружающей среды. Одной из об-

ластей, которой необходимо уделять повышенное внимание, является управле-

ние водными ресурсами и отведением и очисткой сточных вод. МИНУСМА не 

имеет достаточных возможностей для бесперебойного обслуживания всех мест 

базирования Миссии. Весь текущий объем работ по водоснабжению и мусоро-

удалению и ассенизации невозможно выполнить с использованием имеющихся 

людских ресурсов. Недостаточный кадровый потенциал был выявлен в различ-

ных местах базирования Миссии. Поэтому предлагается укрепить Секцию ин-

женерно-технических услуг и эксплуатации зданий и сооружений за счет созда-

ния трех штатных должностей младшего инженера по вопросам водоснабжения 

и санитарии (национальный сотрудник-специалист), каждый из которых будет 

располагаться в Гао, Кидале и Тимбукту, и трех внештатных должностей инже-

нера по вопросам водоснабжения и санитарии (национальный доброволец Ор-

ганизации Объединенных Наций), каждый из которых будет располагаться в Ме-

наке, Мопти и Тессалите. МИНУСМА ожидает, что шесть предложенных со-

трудников на штатных и внештатных должностях по вопросам водоснабжения и 
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санитарии укрепят Секцию и обеспечат бесперебойное обслуживание всех со-

трудников Миссии. МИНУСМА надеется, что она сможет повысить профессио-

нальный уровень предлагаемых национальных добровольцев Организации Объ-

единенных Наций с учетом их вклада в операции Миссии. Миссия также наде-

ется, что она сможет привлечь национальных сотрудников-специалистов, обла-

дающих необходимыми навыками регулирования грунтовых вод (скважин) и 

управления станциями очистки сточных вод. 

91. Кроме того, существующие возможности для обслуживания электрообору-

дования, генераторов и систем кондиционирования воздуха являются недоста-

точными, поскольку для оказания услуг в некоторых местах базирования необ-

ходимо привлекать имеющихся сотрудников из Бамако. По мере перехода 

МИНУСМА от этапа строительства к этапу технического обслуживания Миссия 

хотела бы укрепить свои региональные подразделения таким образом, чтобы 

они могли самостоятельно осуществлять обслуживание. В связи с этим предла-

гается укрепить Секцию инженерно-технических услуг и эксплуатации зданий 

и сооружений за счет создания одной должности национального добровольца 

Организации Объединенных Наций, который будет располагаться в Тессалите, 

где в настоящее время имеется одна должность механика генераторов (нацио-

нальный сотрудник категории общего обслуживания). В большинстве своих опе-

раций МИНУСМА в значительной степени зависит от генераторов и нуждается 

в круглосуточном электроснабжении семь дней в неделю. Для бесперебойного 

обслуживания необходимо обеспечить поддержку имеющегося механика гене-

раторов и в то же время выполнять другие функции ремонтно-эксплуатацион-

ного обслуживания объектов. Помимо текущего ремонта, существует обязатель-

ное требование проводить капитальный ремонт генераторов после их эксплуа-

тации в течение определенного количества часов. Кроме того, предлагается одна 

должность электротехника (национальный доброволец Организации Объеди-

ненных Наций), который будет располагаться в Менаке. Менака  — это новый 

региональный центр, который продолжают расширять для размещения допол-

нительного гражданского и военного персонала. МИНУСМА необходимо обес-

печить достаточную численность персонала для оказания услуг в лагере. В обя-

занности сотрудника на этой должности будут входить регулярный ремонт элек-

трооборудования и инфраструктуры, а также установка, техническое обслужи-

вание и ремонт всех типов внутренних электрических систем низкого напряже-

ния, частей и оборудования, включая электрические цепи, распределительные 

щиты, протяжные коробки, осветительные приборы, электробытовые приборы, 

контрольные приборы, пожарную сигнализацию, электродвигатели и насосы и 

сети распределения электроэнергии подстанций, а также паяльное оборудова-

ние и другие инструменты. И наконец, предлагается одна должность помощника 

по вопросам отопления, вентиляции и кондиционирования воздуха (националь-

ный доброволец Организации Объединенных Наций), который будет распола-

гаться в Тимбукту. МИНУСМА имеет только одну должность национального со-

трудника категории общего обслуживания, занимающегося обслуживанием кон-

диционеров, в Тимбукту. Лагерь является крупным, и в нем имеется более 

1000 кондиционеров. С учетом запыленности воздуха и жарких погодных усло-

вий круглый год необходимы регулярное обслуживание и уборка. Для обеспече-

ния своевременного предоставления услуг МИНУСМА крайне важно иметь 

предложенную должность. Сотрудник на этой должности будет отвечать за тех-

ническое обслуживание и ремонт оборудования для кондиционирования воз-

духа, которое включает оконные кондиционеры и центральные установки кон-

диционирования воздуха, бойлеры и системы циркулирования воздуха и устрой-

ства управления ими, а также за техническое обслуживание и ремонт холодиль-
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ных транспортных контейнеров и кухонного оборудования, включая дизель-

ные/силовые электроустановки и малые холодильные камеры/ морозильные 

установки. 

 

  Группа жизнеобеспечения  
 

  Национальный персонал: увеличение на 1 штатную должность (создание 

1 должности национального сотрудника категории общего обслуживания) 
 

  Добровольцы Организации Объединенных Наций: увеличение на 1 внештатную 

должность (создание 1 должности добровольца Организации Объединенных 

Наций) 
 

92. Группа жизнеобеспечения, в которой в настоящее время по утвержденному 

расписанию насчитывается 36 штатных и внештатных должностей гражданских 

сотрудников (1 С-4, 2 С-3,13 сотрудников категории полевой службы, 17 нацио-

нальных сотрудников категории общего обслуживания и 3 добровольца Органи-

зации Объединенных Наций), отвечает за предоставление услуг и управление 

контрактами на снабжение продовольствием, организацию питания, на поставку 

всех видов горюче-смазочных материалов, а также на закупку услуг и товаров 

общего назначения. Группа включает Группу продовольственного обеспечения,  

Группу по горюче-смазочным материалам и Группу по имуществу общего назна-

чения. В связи с расширением оперативной деятельности в Менаке, которая в 

настоящее время является региональным центром, предлагается усилить Группу 

по горюче-смазочным материалам в этом месте базирования путем создания од-

ной штатной должности помощника по горюче-смазочным материалам (нацио-

нальный сотрудник категории общего обслуживания) и одной внештатной долж-

ности помощника по горюче-смазочным материалам (доброволец Организации 

Объединенных Наций). В настоящее время в Менаке гражданских сотрудников 

по горюче-смазочным материалам нет, и надзор за выполнением контрактов осу-

ществляют сотрудники, базирующиеся в Гао. Это представляет риск для Орга-

низации, поскольку необходим постоянный контроль, который не может обеспе-

чить персонал, доступный лишь часть времени. Поэтому для непрерывного кон-

троля за операциями по доставке топлива МИНУСМА необходимы предлагае-

мые штатная и внештатная должности. Следует отметить, что Менака будет под-

держивать дополнительное число военнослужащих, базирующихся в этом рай-

оне. 

 

  Группа централизованного бронирования пассажирских перевозок 
 

  Международный персонал: сокращение на 2 штатных должности (перевод 

2 должностей сотрудников категории общего обслуживания) 
 

  Национальный персонал: сокращение на 4 штатных должности (перевод 

4 должностей национальных сотрудников категории общего обслуживания) 
 

  Добровольцы Организации Объединенных Наций: сокращение на 1 внештатную 

должность (перевод 1 должности добровольца Организации Объединенных 

Наций)  
 

93. Группа централизованного бронирования пассажирских перевозок, в кото-

рой в настоящее время по утвержденному расписанию насчитывается 7 штатных 

и внештатных должностей гражданских сотрудников (2 сотрудника категории 

полевой службы, 4 национальных сотрудника категории общего обслуживания 

и 1 доброволец Организации Объединенных Наций), поддерживает приоритет-

ные задачи Миссии путем создания эффективной системы, которая позволяет 

использовать все имеющиеся авиационные транспортные средства для брони-

рования авиабилетов для военного и гражданского персонала МИНУСМА. 
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Группа планирует и отвечает за все пассажирские перевозки во всем районе опе-

раций Миссии, включая прием, распределение и дальнейшее перемещение пас-

сажиров, участвующих в стратегическом развертывании на основе договорен-

ностей между миссиями. В 2016 году МИНУСМА при содействии Отдела поле-

вого персонала провела обзор штата гражданского персонала, на основе кото-

рого был составлен бюджет на 2017/18 год. В обзоре было рекомендовано пере-

вести Группу централизованного бронирования пассажирских перевозок из 

Секции управления перевозками в рамках компонента управления цепью снаб-

жения в компонент управления процессом предоставления услуг, поскольку 

Группа ориентирована на обслуживание. Таким образом, Группа была переве-

дена в компонент управления процессом предоставления услуг с прямым под-

чинением начальнику Службы управления оказанием услуг. Группу возглавляет 

сотрудник по вопросам управления перевозками категории полевой службы, ко-

торый нуждается в ежедневном административном надзоре и руководстве, кото-

рые начальник Службы управления оказанием услуг обеспечить не может в 

связи с необходимостью заниматься назначениями и выполнением других важ-

ных обязательств. Поэтому предлагается перевести Группу централизованного 

бронирования пассажирских перевозок, включая находящиеся в ней семь штат-

ных и внештатных должностей, а именно две штатные должности сотрудника 

по вопросам управления перевозками (категория полевой службы) и одну штат-

ную должность помощника по вопросам управления перевозками (категория по-

левой службы), четыре штатные должности помощника по вопросам управления 

перевозками (национальный сотрудник категории общего обслуживания) и одну 

внештатную должность помощника по вопросам управления перевозками (доб-

роволец Организации Объединенных Наций), в Секцию управления перевоз-

ками в рамках компонента управления цепью снабжения. 

 

  Служба управления цепью снабжения 
 

  Международный персонал: чистое увеличение на 5 штатных должностей  
 

  Национальный персонал: чистое увеличение на 6 штатных должностей 
 

  Добровольцы Организации Объединенных Наций: чистое увеличение на 

2 внештатных должности  
 

  Секция регулирования функционирования цепи снабжения 
 

  Международный персонал: увеличение на 1 штатную должность (создание 

1 должности С-3) 
 

  Национальный персонал: увеличение на 1 штатную должность (создание 

1 должности национального сотрудника категории общего обслуживания) 
 

94. Секция регулирования функционирования цепи снабжения, в которой в 

настоящее время по утвержденному расписанию насчитывается 20 штатных и 

внештатных должностей гражданских сотрудников (1 С-4, 3 С-3, 6 сотрудников 

категории полевой службы, 9 национальных сотрудников категории общего об-

служивания и 1 доброволец Организации Объединенных Наций), отвечает за 

анализ и отчетность об осуществлении процесса управления цепочкой поставок, 

охватывающего все без исключения этапы, с точки зрения выполнения общего 

мандата Миссии. Секция также несет основную ответственность за обеспечение 

соблюдения Финансовых положений и правил Организации Объединенных 

Наций и других правил и процедур управления имуществом и основными сред-

ствами. Секция должна обеспечивать практическое соблюдение Международ-

ных стандартов учета в государственном секторе (МСУГС) в том, что касается 

учета и отчетности об основных средствах и активах. Хотя Секции поручено 

представлять аналитические доклады по рабочим процессам для поддержки 
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функционирования всех других компонентов управления цепью снабжения, 

МИНУСМА столкнулась с трудностями в осуществлении этой функции в соот-

ветствии с важнейшими руководящими указаниями в отношении структур под-

держки Миссии из-за нехватки персонала и отсутствия классификации новых 

групп должностей. В этом контексте предлагается создать в Секции регулирова-

ния функционирования цепи снабжения Группу по анализу рабочих процессов. 

Предлагается также создать одну штатную должность сотрудника по анализу 

рабочих процессов (С-3) и одну штатную должность национального сотрудника 

категории общего обслуживания. С созданием Группы по анализу рабочих про-

цессов, в которой имеется специальный персонал, Миссия сможет улучшить 

подотчетность и управление принадлежащим Организации Объединенных 

Наций имуществом, основными средствами и активами и, прежде всего, будет 

обладать потенциалом, который Комиссия ревизоров в августе 2018 года посчи-

тала крайне важным для удовлетворения предусмотренных мандатом и возрас-

тающих потребностей в анализе рабочих процессов и обеспечении эффективно-

сти цепи снабжения. Это согласуется с политикой Финансовых положений и 

правил и МСУГС. Группа также будет выполнять функции контроля за выпол-

нением различных показателей и информировать руководство о любых областях 

недоработок, требующих внимания в режиме реального времени. Таким обра-

зом, создание Группы будет способствовать повышению эффективности управ-

ления имуществом Организации Объединенных Наций при одновременном по-

вышении уровня реагирования и оперативности компонента управления цепью 

снабжения. Создание Группы также является частью рекомендуемой основы 

обеспечения эффективности управления системой снабжения. Группа по ана-

лизу рабочих процессов будет проводить анализ эффективности сквозных рабо-

чих процессов в цепи снабжения в целях выявления основных причин недора-

боток и принятия руководством мер по их устранению. 

95. Группа управления имуществом Секции регулирования функционирова-

ния цепи снабжения обеспечивает соблюдение требований МСУГС в отношении 

учета и отчетности об основных средствах и активах и следит за выполнением 

делегированных полномочий по управлению имуществом. В состав Группы 

управления имуществом входят сотрудники по управлению имуществом, а 

также помощники по рассмотрению претензий и управлению имуществом. Ни-

кто из нынешних 20 сотрудников Секции регулирования функционирования 

цепи снабжения не командирован в места службы в северных и западных райо-

нах Мали. Именно в этом контексте Миссия осуществит перевод одной должно-

сти сотрудника по управлению имуществом (С-3) из Бамако в Гао, одной долж-

ности помощника по управлению имуществом (категория полевой службы) из 

Бамако в Тимбукту, одной должности помощника по управлению имуществом 

(категория полевой службы) из Бамако в Мопти и трех должностей помощника 

по управлению имуществом и инвентарному учету (национальный сотрудник 

категории общего обслуживания) из Бамако в Тимбукту, Гао и Мопти, соответ-

ственно. Перевод сотрудников из Бамако в другие региональные отделения на 

местах в Мали позволит Секции охватить все отделения Миссии для проведения 

инвентаризации основных средств и активов Организации Объединенных 

Наций в соответствии с Финансовыми положениями и правилами и МСУГС.  
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  Секция управления закупочной деятельностью 
 

  Международный персонал: увеличение на 1 штатную должность (создание 

1 должности сотрудника категории полевой службы) 
 

  Добровольцы Организации Объединенных Наций: увеличение на 1 внештатную 

должность (создание 1 должности добровольца Организации Объединенных 

Наций) 
 

96. Основная роль и обязанности Секции управления закупочной деятельно-

стью, в которой в настоящее время по утвержденному расписанию насчитыва-

ется 15 штатных должностей гражданских сотрудников (1 С-5, 1 С-4, 2 С-3, 5 со-

трудников категории полевой службы, 2 национальных сотрудника-специалиста 

и 4 национальных сотрудника категории общего обслуживания), определяются 

мандатом компонента управления цепью снабжения в отношении предоставле-

ния отвечающей самым высоким стандартам и требованиям поддержки в рамках 

всех многочисленных аспектов организации снабжения и основаны на эталон-

ной модели организации снабжения «планирование, определение источников, 

поставка, обеспечение условий и возврат», то есть на принципах, которых при-

держивается Секция. Секция управления закупочной деятельностью включает 

два основных подразделения, а именно Группу по оценке эффективности управ-

ления контрактами и Группу планирования закупок и оформления заявок в до-

полнение к нескольким подгруппам. 

97. Группа по оценке эффективности управления контрактами следит за ис-

полнением контрактов и проводит оценку эффективности управления ими и ока-

зывает ответственным техническим подразделениям и сотрудникам по закупкам 

помощь в управлении контрактами в соответствии с Финансовыми положени-

ями и правилами Организации Объединенных Наций  для обеспечения гибкости 

структуры, позволяющей оказать необходимое содействие запланированному 

вводу в эксплуатацию дополнительного модуля 2 системы «Умоджа» и его тех-

нологии комплексного планирования рабочих процессов. В настоящее время 

Группа входит в состав Секции управления закупочной деятельностью в соот-

ветствии с изданными администрацией руководящими указаниями в отношении 

структур поддержки Миссии. Группе поручено осуществлять контроль и пред-

ставлять руководству рекомендации относительно исполнения всех контрактов, 

включая деятельность на начальном этапе или до заключения контракта, такую 

как подготовка обоснования делового предложения и получение одобрения ру-

ководства, создание групп по проекту, разработка стратегий по контракту, 

оценка рисков по контракту, разработка стратегий выхода из контракта, разра-

ботка планов управления контрактами и оказание помощи в подготовке норма-

тивно-технической документации и требований, а также последующие меропри-

ятия и мероприятия после заключения контракта, такие как управление контрак-

тами и оценка подрядчиков. 

98. Группа планирования закупок и оформления заявок отвечает за планирова-

ние закупок в связи с планированием и разработкой процедур закупки различ-

ных услуг и товаров стоимостью примерно 100 млн долл. США и управлением 

этим процессом, составлением прогнозов, управлением инвентарными запасами 

на местах и графиками поставок, а также текущей оценкой оперативных потреб-

ностей — исходя из их приоритетности — во всех звеньях цепи. В то же время 

Группа также принимает во внимание варианты некоммерческих закупок, вклю-

чая стратегические запасы материальных средств для развертывания, резервные 

запасы МСУГС, резерв Организации Объединенных Наций и/или другие вари-

анты закупок из мест, управляемых администрацией (избыточные запасы из 

других миссий и/или сворачиваемых миссий), закупки из коммерческих источ-
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ников в рамках глобальных и региональных системных контрактов, организа-

цию местных и международных конкурсных торгов на основе рыночных усло-

вий и материально-техническое обеспечение. Аспект планирования включает 

обеспечение строгого соблюдения требований системы управления запа-

сами/имуществом «Умоджа». Процедуры оформления заказов для утверждения 

различных проектов, связанных с закупкой различных услуг и товаров, осу-

ществляются в соответствии с планом закупок Миссии. Подача заявок предпо-

лагает создание в «Умодже» более 2750 «покупательских корзин» и оформление 

в ней запросов на перемещение 20 000 предметов снабжения на сумму около 

100 млн долл. США в год и последующую работу с техническими подразделе-

ниями, касающуюся распределения и технических спецификаций и требований 

(описание работ и техническое задание) в отношении услуг в целях обеспечения 

оптимального использования ресурсов и удовлетворения потребностей клиен-

тов. Процедуры доставки в связи с закупкой различных услуг также осуществ-

ляются в соответствии с планом закупок Миссии. Доставка предусматривает 

оформление примерно 500 заказов на закупку по низкой цене и примерно 

600 счетов-фактур, а также последующую работу с Финансово-бюджетной сек-

цией и Региональным центром обслуживания в Энтеббе, Уганда, по порядку 

оплаты. 

99. Что касается цепи снабжения МИНУСМА, основное внимание Секция 

управления закупочной деятельностью уделяет процедурам подачи заявок  и 

планирования, в частности спросу, выявлению источников и поставке товаров и 

услуг в масштабах всей Миссии. Управление закупочной деятельностью играет 

вспомогательную роль в процессе закупок с точки зрения планирования посто-

янных потребностей и закупок, оформления заказов (то есть создания покупа-

тельских корзин), доставки и обеспечения условий, а также оценки исполнения 

контракта. Ввиду своей ключевой роли в Миссии Секция управления закупоч-

ной деятельностью также служит центральным координационным центром для 

планирования закупок, оформления заказов, доставки и обеспечения условий, а 

также оценки исполнения контрактов, что способствует взаимодействию между 

Миссией, Глобальным центром обслуживания и Центральными учреждениями 

Организации Объединенных Наций. Секция является одним из основных под-

разделений для Группы стратегического планирования Миссии. Предлагается 

усилить Секцию управления закупочной деятельностью путем создания одной 

должности сотрудника по планированию закупок и оформлению заказов (кате-

гория полевой службы) для устранения административного разрыва между 

начальником Секции управления закупочной деятельностью и тремя руководи-

телями подгрупп. Сотрудник по планированию и оформлению заказов, облада-

ющий необходимыми навыками, знаниями и опытом для прямого контроля за 

работой подразделений/подгрупп, которые занимаются планированием закупок 

и оформлением заказов, обеспечит необходимый контроль управления и надзор 

за процессом закупок во всех подразделения Секции управления закупочной де-

ятельностью, что позволит ослабить рабочую нагрузку старшего сотрудника по 

управлению закупочной деятельностью, который сможет более эффективно вы-

полнять свои основные функции и обязанности. В подчинении сотрудника на 

этой должности будут другие сотрудники, что предполагает любую деятель-

ность, начиная от поддержки повседневных операций до обеспечения того, 

чтобы младшие сотрудники придерживались передовых методов обслуживания 

клиентов и выполняли распоряжения начальника Службы управления цепью 

снабжения и старшего сотрудника по управлению закупочной деятельностью. 

Предлагается также создать одну международную должность добровольца Ор-

ганизации Объединенных Наций в Бамако для обеспечения реагирования Сек-
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ции на запланированный ввод в эксплуатацию дополнительного модуля 2 си-

стемы «Умоджа» и его технологии комплексного планирования рабочих процес-

сов, что потребует дополнительного персонала.  

 

  Секция управления перевозками 
 

  Международный персонал: увеличение на 3 штатных должности (создание 

1 должности сотрудника категории полевой службы и перевод 2 должностей 

сотрудников категории полевой службы) 
 

  Национальный персонал: увеличение на 5 штатных должностей (создание 

1 должности национального сотрудника категории общего обслуживания и 

перевод 4 должностей национальных сотрудников категории общего 

обслуживания) 
 

  Добровольцы Организации Объединенных Наций: увеличение на 1 внештатную 

должность (перевод 1 должности добровольца Организации Объединенных 

Наций) 
 

100. Секция управления перевозками, в которой в настоящее время по утвер-

жденному расписанию насчитывается 78 штатных и внештатных должностей 

гражданских сотрудников (1 С-5, 1 С-4, 1 С-3, 18 сотрудников категории полевой 

службы, 45 национальных сотрудников категории общего обслуживания и 

12 добровольцев Организации Объединенных Наций), оказывает услуги, свя-

занные с планированием и перевозкой грузов и персонала, включая ротацию во-

енного персонала. Секция управления перевозками поддерживает деятельность 

Миссии, обеспечивая низкозатратное и эффективное использование транспорт-

ных средств и развитие систем и инфраструктуры для содействия перемещению 

персонала Миссии, принадлежащего Организации Объединенных Наций иму-

щества, принадлежащего контингентам имущества и других материалов и гру-

зов в соответствии с поставленными задачами. Предлагается усилить Секцию 

управления перевозками  путем создания одной должности сотрудника по 

управлению перевозками и материально-техническому обеспечению (категория 

полевой службы) и одной должности помощника по управлению перевозками и 

материально-техническому обеспечению (национальный сотрудник категории 

общего обслуживания), которым будет поручено осуществлять координацию 

снабжения в соответствии со стратегией управления цепью снабжения и тамо-

женное оформление. Эти функции должны будут выполняться сотрудниками, 

которые имеют необходимый класс должности, требуемый протоколом, для ра-

боты с официальными должностными лицами и министерствами из Мали и со-

седних стран, а также для обеспечения всей внутренней координации между 

персоналом по закупкам, поставщиками, персоналом центральных складов и 

экспедиторами. В частности, к более конкретным задачам, связанным с коорди-

нацией снабжения, относятся: установление контактов с поставщиками товаров 

и запрос первоначальной информации о доставке груза и обновление и загрузка 

этой информации в документ о доставке импортируемых товаров в «Умодже»; 

предоставление покупателю, после консультации с соответствующим старшим 

инвентарным пользователем, перечня требований для объявления конкурса на 

фрахт, если необходимо; представление экспедитора продавцу товара после вы-

дачи заказа на закупку груза; получение самых разных товаросопроводительных 

документов от поставщика товаров и/или экспедитора и их загрузка в документ 

о доставке импортируемых товаров в «Умодже» после передачи товара от по-

ставщика экспедитору; принятие обязанностей по физической проверке товаров 

от экспедитора после доставки в конечный пункт назначения в соответствии с 

заказом-нарядом; уведомление получателя о дате доставки в Миссию и передача 

груза получателю в согласованном месте. 
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101. Предлагается также перевести Группу централизованного бронирования 

пассажирских перевозок, включая находящиеся в ней семь штатных и внештат-

ных должностей, в том числе две штатные должности сотрудника по вопросам 

управления перевозками (категория полевой службы) и одну штатную долж-

ность помощника по вопросам управления перевозками (категория полевой 

службы), четыре штатные должности помощника по вопросам управления пе-

ревозками (национальные сотрудники категории общего обслуживания) и одну 

внештатную должность помощника по вопросам управления перевозками (доб-

роволец Организации Объединенных Наций) в Секцию управления перевозками 

в рамках компонента управления цепью снабжения (см. пункт 93 выше). 
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 II. Финансовые ресурсы 
 

 

 A. Общая информация 
 

  (В тыс. долл. США; бюджетный год: 1 июля 2019 года — 30 июня 2020 года) 
 

Категория 

Расходы 

(2017/18 год) 

Ассигнования 

(2018/19 год) 

Смета расходов 

(2019/20 год) 

 Разница 

Сумма В процентах 

(1) (2) (3) (4)=(3)–(2) (5)=(4)÷(2) 

      
Военный и полицейский персонал      

 Военные наблюдатели 1 590,5 1 818,0 2 186,6 368,6 20,3 

 Воинские контингенты 416 748,3 384 927,5 427 173,7 42 246,2 11,0 

 Полиция Организации Объединенных Наций 15 740,3 15 654,3 17 274,4 1 620,1 10,3 

 Сформированные полицейские подразделения 48 699,0 48 204,3 48 678,3 474,0 1,0 

 Итого 482 778,1 450 604,1 495 313,0 44 708,9 9,9 

Гражданский персонал      

 Международный персонал 135 323,8 137 412,1 149 707,7 12 295,6 8,9 

 Национальный персонал 22 829,4 21 763,2 24 042,3 2 279,1 10,5 

 Добровольцы Организации Объединенных Наций 8 744,7 7 589,1 8 716,1 1 127,0 14,9 

 Временный персонал общего назначения 1 071,3 171,0 1 375,6 1 204,6 704,4 

 Персонал, предоставляемый правительством 326,0 358,9 412,3 53.4 14,9 

 Итого 168 295,2 167 294,3 184 254,0 16 959,7 10,1 

Оперативные расходы      

 Гражданские наблюдатели за процессом выборов – – – – – 

 Консультанты и консультационные услуги 379,5 810,6 640,9 (169,7) (20,9) 

 Официальные поездки 5 589,8 3 946,5 4 088,5 142,0 3,6 

 Помещения и объекты инфраструктуры 115 589,8a 91 482,6 99 087,3 7 604,7 8,3 

 Наземный транспорт 17 065,3 11 839,7 15 649,7 3 810,0 32,2 

 Воздушный транспорт 136,826,3 165 422,1 152 468,3 (12 953,8) (7,8) 

 Морские перевозки 1 062,8 1 699,4 1 224,8 (474,6) (27,9) 

 Связь и информационные технологии 60 097,8b 79 718,4 93 860,8 14 142,4 17,7 

 Медицинское обслуживание 6 028,8 9 929,0 9 351,6 (577,4) (5,8) 

 Оборудование специального назначения – – – – – 

 Прочие принадлежности, услуги и оборудование 88 723,1c 87 972,2 89 839,9 1 867,7 2,1 

 Проекты с быстрой отдачей 3 982,3 4 000,0 4 000,0 – – 

 Итого 435 345,5 456 820,5 470 211,8 13 391,3 2,9 

 Валовые потребности 1 086 418,8 1 074 718,9 1 149 778,8 75 059,9 7,0 

Поступления по плану налогообложения персонала 14 525,8 14 694,0 16 298,3 1 604,3 10,9 

 Чистые потребности 1 071 893,0 1 060 024,9 1 133 480,5 73 455,6 6,9 
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Категория 

Расходы 

(2017/18 год) 

Ассигнования 

(2018/19 год) 

Смета расходов 

(2019/20 год) 

 Разница 

Сумма В процентах 

(1) (2) (3) (4)=(3)–(2) (5)=(4)÷(2) 

      
Добровольные взносы натурой (учтенные в бюджете)  – – – – – 

 Общий объем потребностей 1 086 418,8 1 074 718,9 1 149 778,8 75 059,9 7,0 

 

 a Указанные расходы по статье «Помещения и объекты инфраструктуры» составили 114 747 900 долл. США. Они 

включают сумму в размере 841 900 долл. США для обеспечения сопоставимости с утвержденными ресурсами на 

2018/19 год и со сметными расходами на 2019/20 год. 

 b Данная сумма представляет собой совокупный объем расходов, указанных по статье «Связь» (19 217 500 долл. США) 

и «Информационные технологии» (40 880 300 долл. США), для обеспечения сопоставимости с утвержденными 

ресурсами на 2018/19 год и со сметными расходами на 2019/20 год. 

 c Указанные расходы по статье «Прочие принадлежности, услуги и оборудование» составили 89 565 000 долл. США. 

Они не включают сумму в размере 841 900 долл. США для обеспечения сопоставимости с утвержденными ресурсами 

на 2018/19 год и со сметными расходами на 2019/20 год. 
 

 

 

 B. Взносы, не учтенные в бюджете 
 

 

102. Ниже приведена информация о сметной сумме не учтенных в бюджете 

взносов на период с 1 июля 2019 года по 30 июня 2020 года: 

  (В тыс. долл. США) 
 

Категория Cметная стоимость 

  
Соглашение о статусе силa  25 399,0 

Добровольные взносы натурой (не учтенные в бюджете)  

 Всего 25 399,0 

 

 а Включая стоимость аренды предоставляемых правительством земельных участков 

и зданий, а также аэропортовые сборы и пошлины и сборы за пользование 

радиочастотами. 
 

 

 

 C. Экономия средств за счет повышения эффективности 
 

 

103. В смете расходов на период с 1 июля 2019 года по 30 июня 2020 года 

учтены следующие инициативы по повышению эффективности: 

  (В тыс. долл. США) 
 

 Cумма Инициатива 

   
Воздушный транспорт 10 749,6 Оптимизация состава парка за счет сокращения 

двух самолетов для логистических операций. 

МИНУСМА рассчитывает предоставить услуги 

большему количеству персонала при полном раз-

вертывании войск с меньшими воздушными сред-

ствами. 

 Всего 10 749,6  
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 D. Показатели доли вакантных должностей 
 

 

104. Смета расходов на период с 1 июля 2019 года по 30 июня 2020 года состав-

лена с учетом следующих показателей доли вакантных должностей:  

  (В процентах) 
 

Категория 
Фактические показа-

тели за 2017/18 год  

Показатели, преду-

смотренные в бюд-

жете на 2018/19 год 

Прогнозируемые 

показатели на  

2019/20 год 

    
Военный и полицейский персонал    

 Военные наблюдатели 12,5 20,0 3,0 

 Воинские контингенты 11,8 11,9 3,0 

 Полиция Организации Объединен-

ных Наций 

12,6 16,6 8,0 

 Сформированные полицейские 

подразделения 

9,3 8,7 8,0 

Гражданский персонал    

 Международный персонал 17,5 17,4 10,3 

 Национальный персонал    

  Национальные сотрудники-

специалисты 

17,7 17,7 16,0 

  Национальный персонал кате-

гории общего обслуживания 

20,1 19,8 16,0 

 Добровольцы Организации Объ-

единенных Наций 

   

  Международные 18,5 17,5 17,8 

  Национальные – – 10,0 

 Временные должностиa    

  Международный персонал – 50,0 14,0 

  Национальный персонал – – – 

 Персонал, предоставляемый пра-

вительствами 63,2 63,2 58,0 

 

 a Финансируется по статье «Временный персонал общего назначения». 
 

 

105. Применяемые коэффициенты задержки с развертыванием военного и по-

лицейского персонала и предлагаемые показатели доли вакантных должностей 

гражданского персонала рассчитаны с учетом фактической численности персо-

нала в 2017/18 финансовом году и первой половине 2018/19 года, а также с уче-

том тенденций, наблюдавшихся в предыдущие периоды, и прогнозных показа-

телей, определенных на основе планов на 2019/20 год.  

 

 

 E. Принадлежащее контингентам имущество: основное 

имущество и имущество, используемое на основе 

самообеспечения 
 

 

106. Потребности на период с 1 июля 2019 года по 30 июня 2020 года, рассчи-

танные на основе стандартных ставок возмещения за основное имущество 

(аренда на условиях обслуживания арендованного имущества арендодателем) и 

имущество, используемое на основе самообеспечения, составляют в общей 

сложности 155 626 600 долл. США и распределяются следующим образом:  
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  (В тыс. долл. США) 
 

Категория 

Сметная сумма 

Воинские  

контингенты 

Сформированные  

полицейские  

подразделения Всего 

    
Основное имущество 85 445,6 13 204,3 98 649,9 

Самообеспечение 52 332,4 4 644,3 56 976,7 

 Всего 137 778,0 17 848,6 155 626,6 

Коэффициенты для Миссии В процентах 
Дата вступления  

в силу 

Дата послед-

него пере-

смотра 

    
A. Применительно к району Миссии    

 Коэффициент учета экстремальных при-

родных условий 

2,4 1 октября  

2016 года 

1 мая 

2016 года 

 Коэффициент учета интенсивной эксплу-

атации 

3,3 1 октября  

2016 года 

1 мая 

2016 года 

 Коэффициент учета условий, связанных 

с боевыми действиями/вынужденным 

уходом 

5,4 

1 октября  

2016 года 

1 мая 

2016 года 

B. Применительно к стране, предоста-

вившей имущество    

 Коэффициент учета дополнительных рас-

ходов, связанных с транспортировкой 

0,0–5,0 

  

 

 

 

 F. Учебная подготовка 
 

 

107. Ниже приводятся данные о сметных потребностях в ресурсах на учебную 

подготовку на период с 1 июля 2019 года по 30 июня 2020 года. 

  (В тыс. долл. США) 
 

Категория Cметная стоимость 

  
Консультанты  

 Консультанты по учебной подготовке  

Официальные поездки  

 Официальные поездки в связи с учебной подготовкой  1 245,7 

Прочие принадлежности, услуги и оборудование  

 Плата за обучение и принадлежности и услуги, связанные 

с учебной подготовкой 1 043,6 

 Всего 2 289,3 

 

 

 

108. Ниже приводятся данные о планируемом числе участников программ учеб-

ной подготовки в период с 1 июля 2019 года по 30 июня 2020 года в сопоставле-

нии с показателями за предыдущие периоды. 
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(Число участников) 
 

 Международный персонал  Национальный персонал  Военный и полицейский персонал 

 

Фактическая 

численность 

в 2017/18 году 

Запланиро-

ванная чис-
ленность на 

2018/19 год 

Предлагаемая 

численность 

на 2019/20 год 

Фактическая 

численность 

в 2017/18 году 

Запланиро-

ванная чис-
ленность на 

2018/19 год 

Предлагаемая 

численность 

на 2019/20 год 

Фактическая 

численность 

в 2017/18 году 

Запланиро-

ванная чис-
ленность на 

2018/19 год 

Предлагаемая 

численность 

на 2019/20 год 

          
Внутренняя 

подготовка 

на местах 1 846 5 082 2 040 1 455 3 970 1 812 1 810 2 651 3 005 

Внешняя 

подготовкаa 121 254 180 32 58 24 31 44 29 

 Итого 1 967 5 336 2 220 1 487 4 028 1 836 1 841 2 695 3 034 

 

 a Включает обучение на Базе материально-технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, 

Италия, и за пределами района Миссии. 
 

 

109. Разработанная Миссией на 2019/20 год программа учебной подготовки 

ориентирована на развитие лидерских, управленческих, организационных и ад-

министративных навыков персонала Миссии и предусматривает проведение 

371 учебного курса с участием 7090 человек. Первоочередное внимание в рам-

ках программы учебной подготовки Миссии уделяется укреплению основного и 

технического потенциала сотрудников Миссии в таких областях, как воздушные 

операции, связь, разоружение, демобилизация, реинтеграция, расселение и ре-

адаптация, помощь в проведении выборов, инженерно-технические работы, 

наземный транспорт, управление людскими ресурсами и их развитие, бюджет и 

финансы, права человека, всесторонний учет гендерной проблематики, инфор-

мационные технологии, гуманитарные вопросы, вопросы поведения и дисци-

плины, предупреждение сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств, медицинское обслуживание, мирный процесс, политические и граждан-

ские вопросы, защита гражданского населения, управление закупками и кон-

троль за исполнением контрактов, охрана и безопасность, обеспечение законно-

сти и правопорядка, снабжение и управление имуществом и осведомленность о 

проблемах окружающей среды. 

 

 

 G. Разоружение, демобилизация и реинтеграция  
 

 

110. Ниже приводятся данные о сметных потребностях в ресурсах на деятель-

ность в области разоружения, демобилизации и реинтеграции на период 

с 1 июля 2019 года по 30 июня 2020 года. 

  (В тыс. долл. США) 
 

Категория Cметная стоимость 

  
Прочие принадлежности, услуги и оборудование  

Партнеры-исполнители и субсидии 7 029,0 

 Всего 7 029,0 

 

 

111. В соответствии с резолюцией 2423 (2018) Совета Безопасности 

МИНУСМА будет и впредь поддерживать осуществление мирного соглашения, 

в частности достижение успехов в процессах расквартирования и разоружения, 

демобилизации и реинтеграции, а также в рамках всеохватной и согласованной 

https://undocs.org/ru/S/RES/2423%20(2018)
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реформы сектора безопасности в целях постепенного возвращения к разверты-

ванию в Мали реорганизованных и реформированных сил обороны и безопас-

ности на основе регистрации всех комбатантов, имеющих право на участие в 

процессе разоружения, эффективных действий по ускоренному расквартирова-

нию, завершения интеграции по меньшей мере 7000 членов подписавших Со-

глашение вооруженных групп в состав Малийских сил обороны и безопасности 

и начала социально-экономической реинтеграции не включенных в состав Ма-

лийских сил обороны и безопасности членов подписавших Соглашение воору-

женных групп при поддержке международных партнеров, включая Всемирный 

банк. Миссия планирует осуществить 30 проектов по сокращению масштабов 

насилия в общинах/реадаптации на уровне общин для 26 000 бенефициаров, из 

которых примерно 10 000 являются бывшими комбатантами и связанными с во-

оруженными группами лицами, и 16 000 членов общин, включая женщин, моло-

дежь из групп риска и группы с особыми потребностями. Проекты по сокраще-

нию насилия в общинах осуществляются для смягчения последствий процесса 

разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также для укрепления и разви-

тия диалога, доверия и примирения между возвращающимися бывшими комба-

тантами и членами общины. Кроме того, проекты по сокращению насилия в об-

щинах будут по-прежнему содействовать предотвращению вербовки молодежи, 

подверженной риску, террористическими и джихадистскими группами. Про-

екты по сокращению насилия в общинах будут осуществляться через местные 

неправительственные организации и другие структуры/организации на уровне 

общин, что будет способствовать расширению финансовых возможностей мест-

ных общин и наращиванию потенциала местных неправительственных органи-

заций в вопросах управления проектами. 

 

 

 H. Услуги по обнаружению мин и разминированию  
 

 

112. Ниже приводится информация о сметных потребностях в ресурсах на 

услуги по обнаружению мин и разминированию в период с 1 июля 2019  года по 

30 июня 2020 года: 

  (В тыс. долл. США) 
 

Категория Cметная стоимость 

  
Оборудование специального назначения  

 Оборудование для обнаружения мин и разминирования   

Прочие принадлежности, услуги и оборудование  

 Услуги по обнаружению мин и разминированию 47 500,0 

 Принадлежности для обнаружения мин и разминирования  – 

 

 

113. Программа Миссии по обнаружению мин и разминированию направлена 

на проведение базовой учебной подготовки по самодельным взрывным устрой-

ствам для всех военнослужащих, полицейских и гражданских сотрудников 

МИНУСМА в связи с проведением операций в сложных условиях в плане без-

опасности, а также проведение в Мали результативных скоординированных ме-

роприятий, связанных с разминированием, для защиты гражданского населения 

от взрывоопасных угроз посредством координации деятельности рабочей 

группы по разминированию и предоставления технических консультаций и под-

держки малийским учреждениям для достижения прогресса в деле внедрения 

национальной структуры управления противоминной деятельностью. Всем 

предоставляющим пехотные контингенты странам, которые располагают воз-

можностями организовать инструктаж по самодельным взрывным устройствам 
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(базовые знания по самодельным взрывным устройствам и базовые навыки пре-

дупреждения опасности), по запросу будет оказываться помощь в области кон-

троля и подготовки как до развертывания, так и после прибытия в страну. До 

развертывания будет проводиться сертификация взрывотехнических фирм для 

выполнения базовых задач по реагированию на угрозу применения самодельных 

взрывных устройств и повышение квалификации их сотрудников по прибытии 

в страну в рамках наставничества и обучения с учетом местных условий. Кроме 

того, для каждого пехотного батальона, роты боевого сопровождения и сформи-

рованного полицейского подразделения, развернутых в центральных и северных 

районах Мали, будет организована специализированная подготовка в части вы-

явления и обнаружения взрывной опасности, а для командиров тактического 

звена — специальная подготовка по планированию и мерам реагирования, за 

исключением случаев отказа от нее. Будет укреплен потенциал Малийских сил 

обороны и безопасности в области подготовки по вопросам уменьшения угрозы 

взрывных устройств, а также их потенциал в плане обезвреживания взрывоопас-

ных предметов и реагирования на самодельные взрывные устройства на терри-

тории всей страны посредством проведения учебного курса, посвященного 

уменьшению угрозы, связанной с самодельными взрывными устройствами, до-

полнительно для четырех групп реагирования, а также организации базовой 

учебной подготовки, курсов повышения квалификации и наставничества в об-

ласти обезвреживания неразорвавшихся боеприпасов для групп, ранее прошед-

ших подготовку. Кроме того, будет укреплен учебный и технический потенциал 

малийских властей в плане безопасного и эффективного хранения принадлежа-

щих государству оружия и боеприпасов, включая национальные запасы, и 

управления ими путем обеспечения безопасности одного стратегического 

склада боеприпасов и 10 дополнительных мест хранения в центральных и се-

верных районах Мали, а также оказания помощи в уничтожении запасов.  

 

 

 I. Проекты с быстрой отдачей 
 

 

114. Ниже приводятся данные о сметных потребностях в ресурсах на реализа-

цию проектов с быстрой отдачей на период с 1 июля 2019 года по 30 июня 

2020 года в сопоставлении с показателями за предыдущие периоды:  

  (В тыс. долл. США) 
 

Период Cумма 

Число  

проектов 

   
1 июля 2017 года — 30 июня 2018 года (фактический показатель) 3 982,3 95 

1 июля 2018 года — 30 июня 2019 года (утвержденный показатель)  4 000,0 80 

1 июля 2019 года — 30 июня 2020 года (предлагаемый показа-

тель)   

 Восстановление/создание малой общинной инфраструктуры/ 

производственной базы для обеспечения доступа к основным 

услугам в центральных и северных районах Мали  2 500,0 60 

 Проекты по обеспечению средств к существованию и созда-

нию источников дохода в консультации со страновой группой 

Организации Объединенных Наций 1 000,0 35 

 Семинары по обучению/повышению осведомленности и нара-

щиванию потенциала, направленные на укрепление местных и 

региональных (на уровне регионов, районов и общин) государ-

ственных технических учреждений 500,0 15 

 Всего 4 000,0 110 
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115. Миссия продолжит использовать проекты с быстрой отдачей в качестве 

стратегического инструмента для удовлетворения неотложных потребностей 

населения в центральной и северной частях Мали в целях содействия принятию 

населением мандата Миссии и создания атмосферы доверия к мирному про-

цессу и мирному соглашению и их результатам. Проекты с быстрой отдачей бу-

дут также использоваться в качестве механизма для эффективного удовлетворе-

ния потребностей населения и поддержки осуществляемых на уровне общин 

проектов, имеющих важнейшее значение для обеспечения принятия Миссии 

местным населением. Действуя в тесной координации с гуманитарной страно-

вой группой и, когда это возможно, в партнерстве со страновой группой Орга-

низации Объединенных Наций, Миссия будет продолжать использовать проекты 

с быстрой отдачей в целях укрепления доверия населения к процессу стабили-

зации и к действиям местных субъектов в области восстановления и в целях 

оказания поддержки в восстановлении государственной власти в северных рай-

онах страны, в частности в обеспечении эффективного функционирования вре-

менных органов власти и региональных учреждений по вопросам развития. Эти 

проекты можно разбить на три широкие категории и группы приоритетов, а 

именно: 60 проектов по ремонту или восстановлению мелких объектов инфра-

структуры общественного или общинного пользования для содействия обеспе-

чению доступа в центральные и северные районы Мали; 35 проектов по созда-

нию средств к существованию и источников дохода в центральных и северных 

районах Мали в консультации со страновой группой Организации Объединен-

ных Наций; и 15 проектов в области подготовки/повышения осведомленности и 

семинаров по наращиванию потенциала, направленных на укрепление местных 

и региональных (на уровне регионов, районов и общин) государственных тех-

нических учреждений. 

 

 

 J. Другая деятельность по программам 
 

 

116. Ниже приводятся данные о сметных потребностях в ресурсах на осуществ-

ление другой деятельности по программам в период с 1 июля 2019  года по 

30 июня 2020 года в сопоставлении с показателями за предыдущие периоды:  

(В тыс. долл. США) 

Описание Предлагаемая сумма 

  
Реформа сектора безопасности 796,6 

Помощь в проведении выборов  250,0 

Укрепление адвокационного потенциала организаций 

гражданского общества  995,2 

Гендерные вопросы и предупреждение сексуального насилия, 

связанного с конфликтом, и реагирование на него  158,4 

Стабилизация и восстановление  450,0 

Права человека и их защита 900,0 

Правосудие и исправительные учреждения 1 269,1 

 Всего 4 819,3 

 

 

117. Программная деятельность МИНУСМА имеет ключевое значение для осу-

ществления мандата Миссии. Она поддерживает приоритетные задачи, обозна-

ченные в резолюции 2423 (2018) Совета Безопасности, и направлена на осу-

ществление мирного соглашения и укрепление присутствия в центральных рай-

онах, в том числе путем содействия расширению участия в мирном процессе, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2423%20(2018)
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особенно представителей гражданского общества, включая женщин и молодежь. 

Миссия приняла руководящие принципы администрации, касающиеся утвер-

жденных программных мероприятий, в качестве ориентира в вопросах плани-

рования, осуществления, управления, контроля и оценки и инструмента осу-

ществления мандата. Миссия повысила качество анализа планирования по ре-

зультатам, сосредоточив внимание на отдельных программных мероприятиях, 

связанных с мандатом Миссии. Миссия использует партнеров-исполнителей для 

осуществления программных мероприятий, а также внутренние возможности 

для осуществления той программной деятельности, в которой она имеет срав-

нительные преимущества, в соответствии с комплексной стратегической рамоч-

ной программой. Миссия имеет меморандумы о взаимопонимании с партне-

рами-исполнителями, которые служат основой договорных обязательств каждой 

из сторон. Предпринимаются усилия по усилению функций надзора, управления 

и отчетности партнеров-исполнителей. Ниже приводятся важнейшие аспекты 

предлагаемой программной деятельности Миссии на 2019/20 год: 

 a) проекты реформирования сектора безопасности направлены на содей-

ствие принятию и осуществлению стратегии национальной обороны и безопас-

ности, а также плана действий по осуществлению национальной стратегии ре-

формирования сектора безопасности и развитию эффективного гражданского 

общества и парламентскому надзору за реформированием сектора безопасно-

сти. Они также будут содействовать осуществлению национальной политики по 

борьбе с терроризмом и насильственным экстремизмом, а также осуществлению 

практических мер обеспечения безопасности границ и строгому регулированию 

стрелкового оружия и легких вооружений; 

 b) поддержка в проведении выборов включает оказание технической и 

логистической поддержки и поддержки в области безопасности в ходе избира-

тельного процесса 2019/20 года в Мали путем перевозки 200 тонн избиратель-

ных материалов и 500 национальных сотрудников и должностных лиц, ответ-

ственных за проведение выборов; найма, подготовки и развертывания 73 мест-

ных индивидуальных подрядчиков; заключения контрактов на аренду и снабже-

ние топливом 60 автотранспортных средств; содействия распространению про-

граммного обеспечения для обработки результатов выборов; и подготовки 

80 комплектов канцелярских принадлежностей. Опираясь на опыт подготовки и 

проведения парламентских выборов, МИНУСМА будет продолжать использо-

вать уже существующие механизмы координации с правительством, Организа-

цией Объединенных Наций и национальными партнерами для обеспечения ко-

ординации, контроля за деятельностью и расходами и надзора;  

 c) проекты по укреплению информационно-пропагандистского потен-

циала организаций гражданского общества и потенциала центров общественно-

гражданского оповещения направлены на то, чтобы предоставить этим органи-

зациям возможность играть эффективную роль в выполнении мирного соглаше-

ния. В рамках проектов будет также оказываться поддержка Министерству со-

циальной консолидации, мира и национального примирения и его региональным 

группам поддержки примирения в их усилиях по сокращению межобщинных и 

внутриобщинных конфликтов в выявленных приоритетных районах централь-

ной и северной части Мали путем создания местных комитетов примирения и 

проведения диалога на уровне общин и поддержки временных властей на ме-

стах;  

 d) проекты по гендерным вопросам и предупреждению сексуального 

насилия, связанного с конфликтом, и реагированию на него направлены на со-

действие осуществлению третьего национального плана действий по осуществ-

лению резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности и повестки дня, касающейся 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
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женщин и мира и безопасности, и включают кампанию по повышению инфор-

мированности о резолюции 2250 (2015) Совета. Они также направлены на уста-

новление со сторонами в конфликте диалога относительно обязательства 

предотвращать сексуальное насилие, связанное с конфликтом, и противодей-

ствовать ему, повышения осведомленности о гендерном насилии и сексуальном 

насилии, связанном с конфликтом, и поощрения закона о борьбе с гендерным 

насилием и связанным с конфликтом сексуальным насилием в Мали. Проекты 

направлены на содействие проведению мероприятий в память об основных со-

бытиях, связанных с гендерным насилием и сексуальным насилием, связанным 

с конфликтом, информационно-разъяснительной работы и мероприятий по при-

нятию и распространению информации о законах о борьбе с гендерным наси-

лием и выпуску информационных материалов;  

 e) проекты по стабилизации и восстановлению направлены на укрепле-

ние системы децентрализованного управления посредством поддержки регио-

нальных властей в планировании и осуществлении проектов и программ и 

оценки мероприятий в области развития; 

 f) проекты в области защиты прав человека направлены на оказание гос-

ударственным органам и гражданскому обществу содействия в деле борьбы с 

терроризмом и предотвращения насильственного экстремизма путем поощрения 

и защиты прав человека, а также оказание государственным и негосударствен-

ным субъектам содействия в укреплении демократических принципов и опреде-

лении путей достижения национальной ответственности путем укрепления 

Национальной комиссии по правам человека; 

 g) проекты по вопросам отправления правосудия и исправительных 

учреждений направлены на содействие функционированию Специализирован-

ного судебного подразделения по борьбе с терроризмом и транснациональной 

организованной преступностью и его региональных отделений в Гао, Мопти и 

Тимбукту, усиление системы безопасности исправительных учреждений в плане 

содействия полномасштабному функционированию девяти тюрем в северных 

районах и усиление процесса восстановления и расширения государственной 

власти и верховенства права. Они также направлены на содействие осуществле-

нию статьи 46 мирного соглашения, касающейся подготовки всех субъектов пра-

восудия (традиционных и официальных), в поддержку недавно возникшей вза-

имодополняемости между традиционной и официальной системами правосудия.  

 

 

 III. Анализ разницы1 
 

 

118. Определения стандартных терминов, которые используются в настоящем 

разделе при анализе разницы в объеме ресурсов, содержатся в приложении  I.В 

к настоящему докладу. В настоящем докладе используется та же терминология, 

что и в предыдущих докладах. 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Военные наблюдатели 368,6 20,3 

 

 • Управление: изменения, связанные с развертыванием 

__________________ 

 1 Разница в объеме ресурсов указывается в тысячах долларов США. Анализ разницы 

проводится в тех случаях, когда отклонение в ту или другую сторону составляет не менее 

5 процентов или 100 000 долл. США. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2250%20(2015)
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119. Основным фактором, обусловившим разницу по этому разделу, является 

применение более низкого коэффициента задержки в развертывании в размере 

3 процентов при исчислении расходов на военных наблюдателей по сравнению 

с коэффициентом в размере 20 процентов, применявшимся в 2018/19 году. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Воинские контингенты 42 246,2 11,0 

 

 • Управление: изменения, связанные с развертыванием 

120. Основными факторами, обусловившими разницу по этому разделу, явля-

ются: a) применение более низкого коэффициента задержки в развертывании в 

размере 3 процентов при исчислении расходов на персонал воинских континген-

тов по сравнению с коэффициентом в размере 11,9  процента, применявшимся в 

2018/19 году и b) более высокая ставка возмещения расходов в размере 

1428 долл. США (вместо 1410 долл. США) на человека в месяц, утвержденная 

Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 72/285. Последствия для потребностей 

в ресурсах на 2018/19 год были покрыты за счет утвержденного общего бюджета 

на этот период. На 2019/20 год соответствующие потребности в ресурсах соот-

ветствующим образом отражены в стандартных ставках расходов на воинские 

контингенты. 

121. Общее увеличение потребностей в ресурсах частично компенсируется со-

кращением потребностей в ресурсах на компенсацию в случае смерти или по-

тери трудоспособности в результате значительного сокращения числа претензий 

в последние три года благодаря усилению Миссией мер в области безопасности 

и сокращением потребностей в ресурсах на перевозку развертываемого имуще-

ства контингентов в контексте ожидаемого к 1 июля 2019 года развертывания 

большинства воинских подразделений и принадлежащего контингентам имуще-

ства. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Полиция Организации Объединенных Наций 1 620,1 10,3 

 

 • Управление: изменения, связанные с развертыванием 

122. Основным фактором, обусловившим разницу по этому разделу, является 

применение более низкого коэффициента задержки в развертывании в размере 

8 процентов при исчислении расходов на сотрудников полиции Организации 

Объединенных Наций по сравнению с коэффициентом в размере 16,6  процента, 

применявшимся в 2018/19 году. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Сформированные полицейские подразделения 474,0 1,0 

 

 • Параметры расходов: увеличение ставки возмещения расходов 

123. Основным фактором, обусловившим разницу по этому разделу, является 

повышение ставки возмещения расходов в размере 1428 долл. США (вместо 

1410 долл. США) на человека в месяц, утвержденное Генеральной Ассамблеей 

в ее резолюции 72/285. Последствия для потребностей в ресурсах на 2018/19 год 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/285
https://undocs.org/ru/A/RES/72/285
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были покрыты за счет утвержденного общего бюджета на этот период. На 

2019/20 год соответствующие потребности в ресурсах соответствующим обра-

зом отражены в стандартных ставках расходов на сформированные полицейские 

подразделения.  

124. Общее увеличение потребностей в ресурсах частично компенсируется со-

кращением потребностей в ресурсах на пайки из-за снижения складских и 

транспортных расходов и фрахта, а также размещения принадлежащего контин-

гентам имущества в контексте предполагаемого развертывания всех сформиро-

ванных полицейских подразделений к 1 июля 2019 года. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Международный персонал 12 295,6 8,9 

 

 • Управление: изменение показателя доли вакантных должностей  

125. Основным фактором, обусловившим разницу по этому разделу, является 

применение более низкого показателя доли вакантных должностей в размере 

10,3 процента при исчислении расходов на международных сотрудников по 

сравнению с показателем 17,4 процента, применявшимся в 2018/19 году, наряду 

с предлагаемым увеличением штата гражданского персонала Миссии на 9 долж-

ностей международных сотрудников с 810 до 819. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Национальный персонал 2 279,1 10,5 

 

 • Управление: изменение показателя доли вакантных должностей  

126. Основным фактором, обусловившим разницу по этому разделу, является 

применение более низкого показателя доли вакантных должностей в размере 

16,0 процентов при исчислении расходов на национальных сотрудников как для 

национальных сотрудников-специалистов, так и национальных сотрудников ка-

тегории общего обслуживания по сравнению с применявшимся в 2018/19 году 

показателем 17,7 процента для национальных сотрудников-специалистов и 

19,8 процента для национальных сотрудников категории общего обслуживания, 

наряду с новой шкалой местных окладов, введенной с 1 декабря 2017 года, а 

также предлагаемое увеличение штата гражданского персонала Миссии на три 

должности национальных сотрудников-специалистов и три должности нацио-

нальных сотрудников категории общего обслуживания.  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Добровольцы Организации Объединенных Наций 1 127,0 14,9 

 

 • Параметры расходов: изменение ставки денежного довольствия  

127. Основным фактором, обусловившим разницу по этому разделу, является 

полное финансирование пособия по охране здоровья в 2019/20 году, а не на ос-

нове пропорционального распределения в зависимости от фактического пребы-

вания сотрудника в месте службы в 2018/19 году, наряду с предлагаемым увели-
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чением штата гражданского персонала Миссии на две должности международ-

ных и шесть должностей национальных добровольцев Организации Объединен-

ных Наций.  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Временный персонал общего назначения 1 204,6 704,4 

 

 • Управление: изменение показателя доли вакантных должностей  

128. Основным фактором, обусловившим разницу по этому разделу, является 

применение более низкого показателя доли вакантных должностей в размере 

14,0 процентов при исчислении расходов на временный персонал общего назна-

чения по сравнению с 50-процентным показателем, применявшимся в 

2018/19 году, а также доля расходов Миссии в связи с привлечением временного 

персонала общего назначения для обслуживания дополнительного модуля 2 си-

стемы «Умоджа» и осуществления других межсекторальных инициатив.  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Персонал, предоставляемый правительством 53,4 14,9 

 

 • Управление: изменение показателя доли вакантных должностей 

129. Основным фактором, обусловившим разницу по этому разделу, является 

применение более низкого показателя доли вакантных должностей в размере 

58,4 процента при исчислении расходов на персонал, предоставляемый прави-

тельством, по сравнению с показателем 63,2 процента, применявшимся в 

2018/19 году. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Консультанты и консультативные услуги (169,7)   (20,9) 

 

 • Управление: сокращение объема вводимых ресурсов и объема деятель-

ности 

130. Основным фактором, обусловившим разницу по этому разделу, являются 

потребности в ресурсах на глобально управляемую группу оперативной техни-

ческой помощи по эколого-климатическим вопросам, которая в настоящее время 

финансируется по бюджетной статье расходов «Помещения и объекты инфра-

структуры».  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Официальные поездки 142,0 3,6 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов и объема деятель-

ности 

131. Основным фактором, обусловившим разницу по этому разделу, является 

доля Миссии в равномерно распределенных расходах на осуществление межсек-

торальных инициатив. 
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 Разница 

 Сумма В процентах 

   Помещения и объекты инфраструктуры 7 604,7 8,3 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов и объема деятель-

ности 

132. Основным фактором, обусловившим разницу по этому разделу, является 

увеличение потребностей в ассигнованиях на a) горюче-смазочные материалы в 

связи с ростом как средних цен на топливо, так и прогнозируемых уровней по-

требления топлива; b) услуги по техническому обслуживанию в связи с предо-

ставлением услуг по техническому обслуживанию аэродрома в соответствии с 

письмом-заказом; c) техническое обслуживание устаревшего оборудования и 

инфраструктуры Миссии, особенно с учетом необходимости того, чтобы Мис-

сия поддерживала приемлемый уровень специальных запчастей, необходимых 

для водоочистных сооружений и станций очистки сточных вод; d) строительные 

работы в новых лагерях в Диабали/Дуэнца и Мопти для размещения дополни-

тельных военнослужащих, взнос МИНУСМА на цели строительства взлетно-

посадочной полосы в Кидале и строительство объектов общественного питания 

и резервуаров для удаления продуктов жизнедеятельности в шести основных 

лагерях Миссии; e) приобретение уличных солнечных фонарей для уменьшения 

углеродного следа Миссии, а также замену генераторов, которые достигли уста-

новленного срока эксплуатации; f) приобретение водоочистного оборудования и 

оборудования для распределения топлива для обеспечения водоснабжения и 

хранения очищенной воды; и g) приобретение инженерного оборудования для 

повышения физической безопасности в лагерях в целях обеспечения минималь-

ных оперативных стандартов безопасности, поскольку лагеря МИНУСМА и 

другие объекты подвергаются постоянным нападениям.  

133. Общее увеличение потребностей в ресурсах частично компенсируется со-

кращением потребностей в аренде помещений, поскольку Миссия разместит 

большую часть своего персонала в построенные Миссией лагеря и Оперативную 

базу Миссии в Бамако; строительных материалах и материалах для полевых за-

щитных сооружений, поскольку МИНУСМА уже имеет основные структуры 

физической безопасности и ей потребуются только материалы для восстановле-

ния и ремонта поврежденной инфраструктуры и защитных конструкций в слу-

чае любого возможного незначительного расширения лагеря; и службах без-

опасности в связи с сокращением потребностей в обеспечении безопасности жи-

лых помещений военного персонала в связи с завершением строительства боль-

шинства лагерей в северных районах, где весь персонал размещен в комплексах 

Организации Объединенных Наций, защита которых обеспечивается общими 

службами. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Наземный транспорт 3 810,0 32,2 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов и объема деятель-

ности 
 

134. Основным фактором, обусловившим разницу по этому разделу, является 

увеличение потребностей в ассигнованиях на: горюче-смазочные материалы в 

связи с увеличением парка автотранспортных средств Миссии, особенно транс-
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портных средств, принадлежащих контингентам, на основе меморандумов о вза-

имопонимании и последующим увеличением уровней потребления топлива, а 

также повышением цен на топливо; аренду транспортных средств в связи с под-

держкой Миссией избирательного процесса в Мали; приобретение авторемонт-

ного оборудования для обеспечения надлежащего оснащения мастерских 

МИНУСМА, поскольку большая часть работ по техническому обслуживанию 

Миссии осуществляется на месте; и запасные части для обслуживания парка ав-

тотранспортных средств Миссии из-за беспрецедентного износа вследствие тя-

желых дорожных условий в районе действия Миссии, особенно на севере 

страны. 

135. Общее увеличение потребностей в ресурсах частично компенсируется со-

кращением потребностей в приобретении транспортных средств, поскольку 

Миссия планирует заменить один бензовоз в своем автопарке.  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Воздушный транспорт (12 953,8) (7,8) 

 

 • Параметры расходов: снижение гарантированных расходов на авиа-

парк 

 

136. Основным фактором, обусловившим разницу по этому разделу, является 

снижение гарантированных расходов на авиапарк, связанных с арендой и экс-

плуатацией парка Миссии, состоящего из 42 самолетов, включая 7 самолетов, 

6 пилотируемых разведывательных, наблюдательных и разведывательных плат-

форм и 29 вертолетов, поскольку на некоторые самолеты были заключены кон-

тракты без каких-либо гарантированных расходов на летный парк в соответ-

ствии с письмом-заказом, а также с изменениями состава авиационного парка 

Миссии, в котором используются имеющие легкое вооружение вертолеты по бо-

лее низкой цене с учетом отсутствия тактических вертолетов в государствах-

членах. 

137. Общее сокращение расходов на воздушные операции частично компенси-

руется увеличением потребностей в ресурсах на услуги в рамках воздушных 

операций в отношении парка Миссии из 10 беспилотных авиационных систем 

после заключения соглашения о предоставлении услуг на безвозмездной основе. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Морские перевозки (474,6) (27,9) 

 

 • Параметры расходов: сокращение расходов на закупки 

 

138. Основным фактором, обусловившим разницу по этому разделу, является 

приобретение морских контейнеров по меньшим ценам, чем в 2018/19 году. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Связь и информационные технологии 14 142,4 17,7 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов и объема деятель-

ности 
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139. Основными факторами, обусловившими разницу по этому разделу, явля-

ются a) увеличение потребностей в расходах, связанных с увеличением пропуск-

ной способности интернета инфраструктуры ИКТ Миссии в целях содействия 

внедрению новых технологий, связанных с безопасностью лагерей, в различных 

районах Мали, систем видеонаблюдения, потоковой видеотрансляции в прямом 

эфире с беспилотных авиационных систем, систем обеспечения оперативной 

совместимости радиосредств и централизованных систем связи «земля-воздух»; 

b) техническое обслуживание коммуникационно-информационного оборудова-

ния и вспомогательное обслуживание в связи с развертыванием дополнитель-

ных систем защиты в Тимбукту, Менаке и Тессалите, а также расширение засек-

реченной сети Миссии в поддержку разведывательных структур, развернутых в 

различных районах ее операций; c) программное обеспечение, лицензии и плата 

за новые лицензии в поддержку засекреченной сети Миссии, которая защищает 

военные данные и информацию; и d) запчасти для специального военного обо-

рудования. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Медицинское обслуживание (577,4) (5,8) 

 

 • Параметры расходов: сокращение расходов по контрактам 

 

140. Основным фактором, обусловившим разницу по этому разделу, является 

увеличение объема потребностей в ресурсах в связи с сокращением контракт-

ных расходов двух групп воздушной медицинской эвакуации Миссии и госпи-

таля в Мопти, что частично компенсируется увеличением потребностей в ресур-

сах на замену устаревшего оборудования и инвентаризацию имущества дли-

тельного пользования. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   Прочие принадлежности, услуги и оборудование 1 867,7 2,1 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов и объема деятель-

ности 

 

141. Основным фактором, обусловившим разницу по этому разделу, является 

увеличение объема потребностей в ресурсах на оплату услуг местных индиви-

дуальных подрядчиков, используемых МИНУСМА для строительства и техни-

ческого обслуживания лагерей, и выполнение таких работ, как водопроводно-

канализационные работы, удаление и очистка сточных вод и складские услуги, 

а также международных индивидуальных подрядчиков для поддержки автоко-

лонн, инженерных проектов и цепи снабжения; и других расходов на перевозку 

и связанных с ней расходов на приобретение помещений и инфраструктуры для 

оборудования, предметов снабжения и запасных частей для поддержки опера-

ций Миссии. 

142. Общее увеличение потребностей в ресурсах частично компенсируется со-

кращением потребностей, связанных с партнерами-исполнителями и пособи-

ями, вследствие сокращения потребностей в поддержке в проведении выборов; 

проведением досуга в связи с завершением строительства объектов социально-

бытового назначения к началу 2019/20 года; услугами по обнаружению мин и 

разминированию в связи с закрытием арендованных помещений Управлением 
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Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов, которое теперь 

расположено на оперативной базе Миссии; и платой за обучение, предметами 

снабжения и услугами ввиду снижения расходов на ряд программ обучения.  

 

 

 IV. Меры, которые необходимо принять 
Генеральной Ассамблее 
 

 

143. В связи с финансированием Многопрофильной комплексной миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали Генеральной 

Ассамблее необходимо принять следующие меры: 

 a) ассигновать на содержание Миссии в течение 12-месячного пери-

ода с 1 июля 2019 года по 30 июня 2020 года сумму в размере 

1 149 778 800 долл. США; 

 b) начислить в виде взносов сумму, указанную в подпункте а) выше, 

из расчета 95 814 900 долл. США в месяц при условии принятия Советом 

Безопасности решения о продлении срока действия мандата Миссии.  
 

 

 V. Краткая информация о мерах, принятых во исполнение 
решений и просьб Генеральной Ассамблеи, 
содержащихся в ее резолюциях 70/286, 72/290 и 72/297, 
включая одобренные Ассамблеей просьбы 
и рекомендации Консультативного комитета 
по административным и бюджетным вопросам 
 

 

 

 A. Генеральная Ассамблея 
 

 

Сквозные вопросы  
 

(Резолюция 70/286) 
 

Решение/просьба Меры, принятые во исполнение решения/просьбы  

  Просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы 

таблицы бюджетных показателей, ориентирован-

ных на результаты, позволяли в достаточной сте-

пени определять ход выполнения каждой миссией 

возложенных на нее задач и оценивать эффектив-

ность использования ими ресурсов при полном 

учете ответственности и изменений в мандатах 

миссий (пункт 15). 

МИНУСМА провела обзор таблиц бюджетных пока-

зателей, ориентированных на результаты, уделив осо-

бое внимание просьбе Совета Безопасности в резо-

люции 2423 (2018), особенно с точки зрения приори-

тетных задач. Некоторые элементы, такие как ожида-

емые достижения, показатели и результаты, также со-

ответствующим образом уточнены и скорректиро-

ваны.  

Просит Генерального секретаря улучшать соотно-

шение численности основного и вспомогательного 

персонала, уделяя при этом особое внимание целе-

сообразности возложения соответствующих функ-

ций на национальный персонал, особенно функций 

персонала категории полевой службы, в целях 

обеспечения того, чтобы структура штатов граж-

данского персонала была надлежащей для эффек-

тивного осуществления текущих мандатов миссий 

Штатное расписание МИНУСМА основано на обзоре 

штатного расписания, проведенном в 2016 году, с не-

значительными изменениями, внесенными с учетом 

потребностей. Предоставление необходимых услуг в 

неблагоприятных условиях, в которых осуществляет 

свои операции МИНУСМА, требует надлежащего 

укомплектования штатов с точки зрения поддержки 

миссии. 

Соотношение основного и вспомогательного персо-

нала составляет 1:2 в утвержденном и предлагаемом 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/286
https://undocs.org/ru/A/RES/72/290
https://undocs.org/ru/A/RES/72/297
https://undocs.org/ru/A/RES/70/286
https://undocs.org/ru/S/RES/2423%20(2018)
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Решение/просьба Меры, принятые во исполнение решения/просьбы  

  и формировалась с учетом передовых методов ком-

плектования кадров, применяемых в других мис-

сиях (пункт 20). 

штатном расписании на 2018/19 и 2019/20 годы соот-

ветственно. В контексте операций по поддержанию 

мира и сохранения их международного характера, 

что требует баланса международного и националь-

ного персонала, и исходя из местных условий и опе-

ративных потребностей Миссии, по состоянию на 

16 ноября 2018 года МИНУСМА имела 752 нацио-

нальных сотрудника, включая 122 национальных со-

трудника-специалиста, и 744 международных сотруд-

ников. Миссия прилагает значительные усилия в це-

лях повышения  и развития навыков и потенциала 

национального персонала, что, в свою очередь, спо-

собствует повышению ответственности. Националь-

ные сотрудники проходят обучение в Объединенном 

учебном центре миссии, а некоторые из них проходят 

оплачиваемую Организацией подготовку за преде-

лами миссии.  

Настоятельно призывает Генерального секретаря 

сделать все возможное для сокращения времени, 

которое занимает процесс найма персонала в поле-

вых миссиях, с учетом соответствующих положе-

ний, регулирующих наем персонала Организации 

Объединенных Наций, повысить транспарентность 

процесса укомплектования кадров на всех этапах и 

представить информацию о принятых мерах и до-

стигнутых результатах в его следующем обзорном 

докладе (пункт 22).  

МИНУСМА прилагает максимум усилий для сокра-

щения времени, которое занимает процесс найма 

персонала, путем последующей активной работы с 

руководителями программ. На портале «Карьера в 

Организации Объединенных Наций» (система «Ин-

спира») имеется функция автоматического контроля 

процесса найма, и последующие уведомления регу-

лярно отправляются руководителям программ. 

Группа людских ресурсов Миссии два раза в месяц 

составляет отчеты о состоянии найма персонала и 

консультирует руководителей относительно принима-

емых решений о найме персонала. Кроме того, со-

трудники по вопросам людских ресурсов 

МИНУСМА проводят переподготовку руководителей 

по политике отбора персонала и соответствующему 

инструменту управления служебной деятельностью в 

системе «Инспира».  

Приветствует неустанные усилия Генерального 

секретаря по обеспечению учета гендерных аспек-

тов в миротворческой деятельности Организации 

Объединенных Наций и просит Генерального сек-

ретаря обеспечить, чтобы старшие советники по 

гендерным вопросам во всех операциях по поддер-

жанию мира Организации Объединенных Наций 

подчинялись непосредственно руководителям мис-

сий (пункт 24).  

Старший советник МИНУСМА по гендерным вопро-

сам с 1 июля 2017 года подчиняется непосредственно 

старшему руководству Миссии и находится в прямом 

подчинении Канцелярии Специального представи-

теля Генерального секретаря. Это обеспечивает стра-

тегическое рассмотрение, поддержку, планирование 

и учет гендерных вопросов начиная с самого высо-

кого уровня Миссии и то, что руководство Миссии 

является примером для всех других подразделений 

Миссии с точки зрения учета гендерной проблема-

тики. 

Признает роль женщин во всех аспектах вопросов 

мира и безопасности, выражает обеспокоенность 

по поводу гендерной несбалансированности шта-

тов операций по поддержанию мира, особенно на 

старших уровнях, просит Генерального секретаря 

активизировать усилия в целях найма и удержания 

Хотя Миссия прилагает значительные усилия для 

улучшения соотношения мужчин и женщин на долж-

ностях всех категорий, такие факторы как отсутствие 

достаточного числа кандидатов в реестрах для опре-
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  женщин в операциях по поддержанию мира, в 

частности назначать женщин на старшие руководя-

щие должности в Организации Объединенных 

Наций, при полном соблюдении принципа справед-

ливого географического представительства, в соот-

ветствии со статьей 101 Устава Организации Объ-

единенных Наций, при этом рассматривать, в част-

ности, кандидатуры женщин из стран, предостав-

ляющих воинские и полицейские контингенты, и 

решительно призывает государства-члены, в 

надлежащих случаях, выявлять и регулярно пред-

ставлять большее число кандидатур из числа жен-

щин для назначения на должности в системе Орга-

низации Объединенных Наций (пункт 25). 

деленных профессиональных групп и суровые усло-

вия жизни и обстановка в плане безопасности в реги-

онах препятствуют реализации мер в этой области.  

Сознавая усилия Генерального секретаря по достиже-

нию гендерного паритета, МИНУСМА прилагает все 

усилия к тому, чтобы удержать женщин-кандидатов, 

и глава Миссии активизирует такие усилия сов-

местно со всеми руководителями подразделений. Что 

касается рекомендаций относительно отбора на 

уровне старших сотрудников прилагаются все усилия 

для включения как минимум одной женщины-канди-

дата. Миссия распространила инструкции для всех 

руководителей, ответственных за набор кадров, и пе-

ресмотрела шаблон меморандума о рекомендациях 

для обеспечения рассмотрения достаточно квалифи-

цированных женщин-кандидатов на все вакантные 

должности. 

Миссия тесно сотрудничает со всеми заинтересован-

ными сторонами в целях дальнейшего устранения 

гендерного разрыва и совместно с руководителями 

программ продолжает информационно-разъяснитель-

ную работу относительно  отбора женщин-кандида-

тов. Отчеты Миссии всегда содержат самую послед-

нюю информацию о достигнутом прогрессе в дости-

жении гендерного равенства. 

Просит Генерального секретаря продолжать уси-

лия по уменьшению общего экологического воз-

действия каждой миссии по поддержанию мира, 

в частности посредством использования экологич-

ных систем утилизации отходов и производства 

электроэнергии, в полном соответствии с прави-

лами и положениями, действующими в этой обла-

сти, включая — но не ограничиваясь этим — пра-

вила и процедуры Организации Объединенных 

Наций, касающиеся охраны окружающей среды и 

утилизации отходов (пункт 31). 

МИНУСМА осуществляет меры по охране окружаю-

щей среды, запланированные в соответствии со стра-

тегией Департамента оперативной поддержки об 

охране окружающей среды для полевых миссий. 

Предпринимаются усилия по изложенным ниже ас-

пектам, которые в основном затрагивают общее эко-

логическое воздействие Миссии. 

Выработка электроэнергии 

МИНУСМА располагает солнечными батареями в ка-

честве источника питания для инфраструктуры ИКТ 

и планирует начать замену старых генераторов ги-

бридными генераторами, использующими чистую 

энергию. При поддержке экспертов группы оператив-

ной технической помощи по эколого-климатическим 

вопросам МИНУСМА разработала эксперименталь-

ный проект по энергетике под названием «Интеллек-

туальные счетчики» на оперативной базе МИНУСМА 

в Бамако для сбора информации о потреблении топ-

лива и выбросах для обеспечения разработки Мис-

сией плана энергосбережения. Он будет распростра-

нен в рамках всей Миссии для усиления контроля. 

Кроме того, план энергосбережения разрабатывается 

для повышения общей эффективности выработки 

электроэнергии благодаря внедрению солнечных па-

нелей, использованию энергии ветра и гибридных 
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  электроэнергетических установок, что позволит по-

степенно сократить использование дизельных генера-

торов. 

Удаление и переработка отходов  

Твердые и биомедицинские отходы в настоящее 

время удаляются подрядчиком с использованием ме-

тодов рециркуляции и сжигания. 

Компостирование включено в качестве дополнитель-

ного метода переработки в целях улучшения нынеш-

ней системы удаления и переработки твердых отхо-

дов, что сократит объем отходов, подлежащих сжига-

нию, и будет способствовать осуществлению проекта 

озеленения лагерей. 

МИНУСМА также заключает контракт на сбор и без-

опасное удаление опасных отходов. 

Водоснабжение/отведение и очистка сточных вод и 

усовершенствования 

МИНУСМА контролирует потребление воды для 

обеспечения соблюдения экологической политики. 

Сбор и обработка сточных вод осуществляются либо 

химически, либо с использованием очистных соору-

жений, чтобы избежать их сброса в окружающую 

среду без предварительной очистки в нарушение по-

литики по охране окружающей среды и удалению от-

ходов. Очищенные сточные воды рециркулируются 

там, где работают станции очистки сточных вод, и 

используются для смывания туалетов, полива дере-

вьев и мойки автомобилей. МИНУСМА планирует 

усилить меры по уменьшению воздействия на окру-

жающую среду путем создания резервуаров с илом в 

каждом из 6 основных лагерей или рядом с ними, а 

также строительства сооружений по переработке му-

сора в Бамако и Тимбукту. 

Отмечает, что в рамках операций по поддержанию 

мира возрастают требования и проблемы, вызван-

ные нестабильностью обстановки, в которой дей-

ствуют эти операции, и просит Генерального сек-

ретаря принять меры к укреплению потенциала и 

норм соблюдения стандарта «10-1-2», касающегося 

реагирования на потери, в том числе в области 

наращивания потенциала, организации учебной 

подготовки и просвещения, а также продолжать 

разрабатывать новаторские решения в этой связи 

(пункт 32). 

МИНУСМА имеет эффективную структуру реагиро-

вания на потери. Миссия имеет 37 клиник, управляе-

мых различными контингентами, 3 госпиталя 

уровня II в секторах, 1 центр хирургии и травматоло-

гии по коммерческому контракту и 4 принадлежащих 

Организации Объединенных Наций клиники 

уровня I. Миссия также имеет группы воздушной ме-

дицинской эвакуации и два вертолета, предназначен-

ных для воздушной медицинской эвакуации. Миссия 

также имеет контрактные соглашения с госпиталями 

за пределами районов ее операций для целей эвакуа-

ции в тех случаях, когда это необходимо. В целях 

улучшения соблюдения стандарта «10-1-2», касаю-

щегося реагирования на потери, МИНУСМА ведет 

работу по заключению контракта с госпиталем в Ни-
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  амее для обеспечения сокращения продолжительно-

сти полетов для всех эвакуаций из районов Гао и Ме-

нака. 

МИНУСМА осуществляет дальнейшие улучшения, 

включая децентрализацию эвакуации пострадавших 

в связи с заранее запланированными военными дей-

ствиями; наращивание потенциала и подготовку по 

вопросам добольничной травматологической помощи 

и поддержанию сердечно-сосудистой деятельности; 

медицинскую подготовку до развертывания военно-

медицинского персонала. 

Отмечает далее роль беспилотных авиационных 

систем в реализации мандата, в том числе в обес-

печении ситуационной осведомленности и усиле-

нии охраны и безопасности миротворцев, и под-

черкивает необходимость решения проблем, стоя-

щих на пути развертывания и использования таких 

систем в отдельных миссиях по поддержанию мира 

(пункт 34). 

МИНУСМА координирует и обеспечивает строгое 

соблюдение процедур/правил управления полетом в 

целях уменьшения риска использования беспилотных 

воздушных систем. Это особенно важно в связи с ди-

намическим изменением задач беспилотных лета-

тельных аппаратов для максимального использования 

продленного времени пребывания в зоне ожидания 

вызова. 

Существующие процедуры регулирования воздуш-

ного пространства и очень высокий уровень угрозы, 

а также тот факт, что беспилотные летательные аппа-

раты МИНУСМА, используемые на средних высотах, 

не обладают способностью «видеть и избегать», 

«чувствовать и избегать» или «обнаруживать и избе-

гать», сопряжены с очень высокими/критическими 

оперативными рисками безопасности для третьих 

лиц. С учетом этого МИНУСМА будет иметь в своем 

распоряжении как пилотируемые, так и беспилотные 

платформы для ведения разведки, наблюдения и ре-

когносцировки, как это отмечено в утвержденном 

бюджете на 2018/19 год и в предлагаемом бюджете на 

2019/20 год. 

Просит Генерального секретаря в первоочередном 

порядке обеспечить безопасность информации и 

связи в миссиях, включая данные, собранные с ис-

пользованием беспилотных авиационных систем 

(пункт 35). 

МИНУСМА имеет углубленную методологию обес-

печения безопасности, состоящую из административ-

ных, физических и технических мер безопасности 

для защиты инфраструктуры и данных ИКТ. Админи-

стративные меры контроля включают постоянно об-

новляемый план аварийного восстановления, план 

реагирования на инциденты в области безопасности, 

техническую подготовку по вопросам информирова-

ния и безопасности, средства контроля изменений и 

конфигураций, правила и процедуры (политика допу-

стимого использования и политика настройки соб-

ственных устройств), стандартные оперативные про-

цедуры, оценки уровня безопасности и аудиторские 

проверки, политика управления уязвимостью и тех-

нические руководства. Меры технического контроля 

включают зоны безопасности с использованием 

брандмауэров, виртуальных локальных сетей, 
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  устройств адаптивной безопасности, трансляции се-

тевых адресов, фильтрации, систем защиты от втор-

жений, распределенных отказов в обслуживании, 

программ борьбы с вирусами и вредоносными про-

граммами, служб аутентификации, служб авториза-

ции и учета и контроля доступа. Существуют также 

различные физические структуры, защищающие 

установки и оборудование. Чувствительные цифро-

вые продукты от датчиков беспилотных воздушных 

систем передаются и обрабатываются через защи-

щенную сеть Миссии, которая соответствует уровню 

классификации Организации Объединенных Наций 

«строго конфиденциально». 

Ссылается на пункт 39 своей резолюции 69/307 и 

пункты 136–138 доклада Консультативного коми-

тета, подтверждает свою просьбу к Генеральному 

секретарю обеспечить в этой связи последователь-

ность, транспарентность и экономическую эффек-

тивность в отношении средств при исчислении ас-

сигнований на использование беспилотных авиа-

ционных систем, испрашиваемых в рамках предла-

гаемых бюджетов конкретных операций по поддер-

жанию мира, в том числе путем включения в них 

ожидаемых достижений и показателей достижения 

результатов, а также, сообразно обстоятельствам, 

информации о мероприятиях в рамках процесса со-

ставления бюджета по результатам, и подтвер-

ждает также свою просьбу к Генеральному секре-

тарю включить всеобъемлющую информацию, в 

том числе об уроках, извлеченных из использова-

ния беспилотных авиационных систем в контексте 

операций Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира, в следующий обзорный доклад 

(пункт 36).  

В пунктах 75 и 115 своего доклада об обзоре финан-

сирования операций Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира (A/72/770) Генераль-

ный секретарь представил исчерпывающую инфор-

мацию о беспилотных воздушных системах. Кроме 

того, структура классификации беспилотных воздуш-

ных систем стран, предоставляющих войска, была 

включена в Руководство по принадлежащему контин-

гентам имуществу (см. резолюцию 71/296 Генераль-

ной Ассамблеи). Бюджет МИНУСМА включает ста-

тью расходов на беспилотные воздушные системы по 

разделу «Авиационные услуги». 

Просит Генерального секретаря продолжать прово-

дить обзоры состава автопарка миссий и оптимизи-

ровать его и обеспечивать соответствие автотранс-

портных средств поставленной цели, а также пред-

ставить анализ соотношения затрат и результатов с 

указанием, в частности, типов, качества, эффектив-

ности, расходов на техническое обслуживание и 

экологических последствий изменений в составе 

автопарков в следующем обзорном докладе 

(пункт 40). 

МИНУСМА не предложила замену существующих 

полноприводных автомобилей легковыми автомоби-

лями с кузовом типа «седан», поскольку эти автомо-

били относительно новые. Тем не менее Миссия бу-

дет включать автомобили с кузовом типа «седан» в 

любые будущие программы замены автомобилей. 

Просит также Генерального секретаря продолжать 

прилагать усилия по обеспечению того, чтобы жи-

лые помещения, предоставляемые Организацией 

Объединенных Наций гражданскому и неграждан-

скому персоналу, участвующему в миротворческих 

операциях, отвечали соответствующим стандартам 

Организации Объединенных Наций, и представить 

МИНУСМА прилагает максимальные усилия для 

обеспечения большого числа военнослужащих раз-

вернутых операций жильем, отвечающим стандартам 

Организации Объединенных Наций. К концу октября 

2018 года 91 процент военнослужащих был размещен 

в жилых помещениях, отвечающих стандартам Орга-

https://undocs.org/ru/A/RES/69/307
https://undocs.org/ru/A/72/770
https://undocs.org/ru/A/RES/71/296
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  доклад по этому вопросу в ходе второй части ее 

возобновленной семьдесят первой сессии 

(пункт 41). 

низации Объединенных Наций. МИНУСМА плани-

рует предоставить аналогичные условия проживания 

в Диабали и Дуэнце в течение текущего финансового 

года. Жилые помещения для гражданского персонала 

соответствуют рекомендованным стандартам Органи-

зации Объединенных Наций. 

Просит Генерального секретаря излагать в предло-

жениях по бюджету каждой конкретной миссии чет-

кое видение ежегодных потребностей в строитель-

стве, для чего составлять, в надлежащих случаях, 

многолетние планы, и продолжать прилагать уси-

лия к обеспечению составления более точных бюд-

жетов путем совершенствования планирования про-

ектов, управления ими и надзора за их осуществле-

нием, учитывая должным образом оперативную об-

становку на местах, и пристально следить за ходом 

работ для обеспечения их своевременного заверше-

ния (пункт 42).  

 

Предлагаемый бюджет МИНУСМА отражает плани-

руемые проекты и места строительства, а также 

обоснования предлагаемого строительства. Хотя у 

МИНУСМА были многолетние проекты, особенно на 

начальных этапах развертывания и расширения Мис-

сии в течение последних двух лет, в предлагаемом 

бюджете на 2019/20 год не предусматривается ника-

ких многолетних проектов. Тем не менее планиру-

ется строительство и реконструкция вспомогатель-

ной инфраструктуры, включая взлетно-посадочные 

полосы, аэродромы и ангары, и запланированы инве-

стиции для обеспечения рационального использова-

ния окружающей среды. 

МИНУСМА имеет группу по контролю за осуществ-

лением проектов, которая заседает каждый месяц для 

обзора прогресса и возникающих потребностей и 

определения приоритетности проектов. Группа также 

рассматривает любые проблемы и решает их в ре-

жиме реального времени, тем самым обеспечивая, 

чтобы не происходило задержек в осуществлении 

проектов, за исключением случаев, находящихся вне 

контроля Миссии. 

Просит Генерального секретаря укреплять надзор 

и внутренние механизмы контроля в сферах, свя-

занных с закупками и управлением активами, во 

всех миротворческих миссиях, в том числе путем 

назначения того или иного должностного лица из 

состава руководства миссии ответственным за про-

верку инвентарных запасов до осуществления лю-

бой закупочной деятельности для обеспечения со-

блюдения сложившихся правил, учитывая текущие 

и будущие потребности миссий и важность пол-

ного соблюдения Международных стандартов 

учета в государственном секторе (пункт 43). 

МИНУСМА внедрила различные системы обеспече-

ния надлежащего контроля в области закупок и 

управления активами. Создание службы управления 

цепью снабжения в 2017/18 году позволило объеди-

нить все функции цепи снабжения, а последующее 

внедрение модулей управления цепью снабжения в 

системе «Умоджа» привело к созданию систем внут-

реннего контроля. 

Система «Умоджа» сообщает о наличии запасов до 

осуществления закупок и обеспечивает своевремен-

ную регистрацию и учет активов после осуществле-

ния закупок. МИНУСМА также проводит полную 

инвентаризацию активов, обеспечивая при необходи-

мости любое обесценение и амортизацию. 

Рекомендует Генеральному секретарю использо-

вать местные материалы, возможности и знания 

при осуществлении строительных проектов в инте-

ресах операций по поддержанию мира, действуя в 

соответствии с Руководством Организации Объ-

единенных Наций по закупкам (пункт 45). 

Когда это возможно, МИНУСМА закупает строитель-

ные материалы на месте. У Миссии имеются различ-

ные контракты с местными поставщиками, базирую-

щимися либо в Бамако, либо в регионах, особенно на 

поставки древесины, гравия, каменного заполнителя 

и электро- и сантехнических товаров. 
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  Просит Генерального секретаря в полном объеме 

использовать возможности Регионального отделе-

ния по закупкам в Энтеббе, Уганда, для осуществ-

ления закупок на местах (пункт 46).  

Когда это возможно, МИНУСМА использует систем-

ные контракты, оформляемые Секцией глобальной 

поддержки закупочной деятельности (ранее Регио-

нальное отделение по закупкам), для удовлетворения 

конкретных потребностей, таких как технические 

средства, оборудование для занятий спортом, трена-

жеры и  постельное белье. Вместе с тем Миссия осу-

ществляет собственные закупки в тех случаях, когда 

отсутствуют системные контракты на товары и/или 

услуги, необходимые Миссии, поскольку 

МИНУСМА в закупках помогает хорошее знание 

местного рынка и местных языков. 

Ссылается на пункт 38 своей резолюции 69/307 и 

просит Генерального секретаря продолжить рас-

смотрение мер, которые необходимо принять для 

усиления безопасности экипажей воздушных су-

дов, работающих по контрактам с Организацией 

Объединенных Наций, включая подтверждение 

того, что была создана надлежащая система ответ-

ственности за обеспечение соответствующих ас-

пектов безопасности, и представить информацию 

об этом в следующем обзорном докладе (пункт 47). 

Миссия обеспечивает, чтобы по прибытии в Бамако 

сотрудники всех коммерческих авиаперевозчиков и 

военных авиационных подразделений проходили обя-

зательную подготовку по вопросам безопасности. 

Кроме того, в соответствии со стандартными опера-

тивными процедурами в области воздушных перево-

зок все летные экипажи проходят надлежащий ин-

структаж перед тем, как приступить к выполнению 

своих обязанностей. Кроме того, после размещения 

летных экипажей на основной оперативной базе на 

местах в районах, где осуществляются воздушные 

перевозки, для летных экипажей проводится допол-

нительный инструктаж, в частности по вопросам без-

опасности в конкретном районе. 

Для всех подрядчиков МИНУСМА устанавливается 

тот же уровень безопасности, что и для других со-

трудников Миссии, учитывая опасные условия, в ко-

торых осуществляет свои операции МИНУСМА. 

Признает важную роль проектов с быстрой отда-

чей в деле поддержки осуществления мандатов 

миссий, подчеркивает необходимость своевремен-

ного, ответственного и подотчетного осуществле-

ния всех запланированных проектов и просит Ге-

нерального секретаря повысить результативность 

этих проектов и решить проблемы, связанные с их 

осуществлением (пункт 55). 

МИНУСМА считает, что проекты с быстрой отдачей 

являются важным инструментом усиления социаль-

ного единства и примирения, особенно для молодежи 

и женщин в районах, где доступ к базовым услугам 

остается затруднительным. Миссия через свой мест-

ный комитет по обзору проектов будет продолжать 

изучать и отслеживать проекты для обеспечения 

того, чтобы их осуществление способствовало удо-

влетворению неотложных потребностей населения и 

при этом повышению доверия к мирному процессу и 

мандату Миссии. Это позволит также вести контроль 

за осуществлением проекта и финансовыми расхо-

дами для обеспечения надзора и благого управления 

финансовыми средствами. 

Подчеркивает также важность тщательного, опера-

тивного и заблаговременного планирования любых 

переходных этапов в деятельности миссий в пол-

ном взаимодействии со всеми подразделениями си-

стемы Организации Объединенных Наций, соот-

ветствующими региональными организациями и 

В соответствии с пунктами 29 и 71 своего мандата, 

изложенного в резолюции 2423 (2018) Совета Без-

опасности, в настоящее время МИНУСМА разраба-

тывает комплексную стратегическую рамочную про-

грамму, которая включает план на переходный пе-

риод, предусматривающий постепенную передачу 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/307
https://undocs.org/ru/S/RES/2423%20(2018)
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  правительствами принимающих стран для обеспе-

чения своевременной, эффективной и фактической 

передачи основных функций и обязанностей при 

изменении мандата (пункт 59). 

функций и обязанностей правительству Мали, стра-

новой группе Организации Объединенных Наций и 

другим партнерам. Комплексная стратегическая ра-

мочная программа также будет включать механизм 

контроля. Важно отметить, что МИНУСМА поддер-

живает постоянную координацию и связь с указан-

ными сторонами в целях усиления процесса выпол-

нения мандата на основе сравнительных преиму-

ществ. 

Признает, что включение на индивидуальной ос-

нове в бюджеты миссий средств, предусмотренных 

для выполнения программ, призвано содействовать 

эффективному выполнению мандатов, и просит Ге-

нерального секретаря в интересах повышения 

транспарентности четко и последовательно указы-

вать данные о расходах на такие виды деятельно-

сти, когда они будут закладываться в будущие бюд-

жеты миссий (пункт 68). 

МИНУСМА предложила конкретные программные 

мероприятия в целях содействия выполнению ее ман-

дата. Стоимость каждого мероприятия указана в бюд-

жете Миссии, и каждый проект финансируется и от-

слеживается Миссией отдельно в ходе его осуществ-

ления. Процесс осуществления ведется в соответ-

ствии с руководящими принципами администрации, 

касающимися утвержденных программных меропри-

ятий, а также конкретными руководящими принци-

пами, касающимися разоружения, демобилизации и 

реинтеграции, проектов по сокращению насилия в 

общинах и противоминной деятельности. 

Напоминает о коллективном и единодушном мне-

нии о том, что даже одно подтвердившееся сооб-

щение о случае сексуальной эксплуатации и сексу-

альных надругательств дает основания, чтобы бить 

тревогу, и просит Генерального секретаря обеспе-

чить, чтобы во всех операциях по поддержанию 

мира в полной мере осуществлялась проводимая в 

Организации Объединенных Наций политика абсо-

лютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации 

и сексуальным надругательствам в миротворче-

ских операциях Организации Объединенных 

Наций в отношении всего гражданского, военного 

и полицейского персонала (пункт 70). 

Соответствующие меры реагирования всех миссий 

по поддержанию мира, включая МИНУСМА, для ре-

шения вопросов, поднятых в пунктах 70, 71, 76, 79, 

80, 81 и 82 резолюции 70/286 Генеральной Ассам-

блеи, будут включены в доклад Генерального секре-

таря о специальных мерах защиты от сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств.  

 

 

  Сквозные вопросы, содержащиеся в резолюциях о финансировании 

Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике  
 

 

(Резолюция 72/290) 

Решение/просьба Меры, принятые во исполнение решения/просьбы 

  Рекомендует Генеральному секретарю продолжать 

прилагать усилия к разработке механизма подотчет-

ности в отношении выполнения структурами, кото-

рые не входят в состав Секретариата Организации 

Объединенных Наций, деятельности, финансируе-

мой за счет ресурсов Миссии, за исключением 

предоставления товаров и услуг на основе кон-

трактных соглашений (пункт 11). 

Миссия имеет меморандум о взаимопонимании с 

партнерами-исполнителями, в котором описываются 

задачи, которые предстоит выполнить, и он служит 

основой выполнения обязательств каждой стороной 

при использовании ресурсов Миссии. Предпринима-

ются усилия по укреплению функций надзора, 

управления и отчетности со стороны партнеров-ис-

полнителей. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/286
https://undocs.org/ru/A/RES/72/290
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Решение/просьба Меры, принятые во исполнение решения/просьбы 

  Обращает особое внимание на то, что осуществле-

ние программной деятельности привносит важный 

вклад в выполнение мандатов Миссии и что вся эта 

деятельность должна напрямую увязываться с ман-

датами Миссии (пункт 12). 

Программная деятельность МИНУСМА имеет клю-

чевое значение для выполнения мандата Миссии. 

Она поддерживает приоритетные задачи, обозначен-

ные в резолюции 2423 (2018) Совета Безопасности и 

нацеленные на осуществление мирного соглашения и 

усиление присутствия в центральных районах 

страны, в том числе путем содействия расширению 

участия в мирном процессе, особенно представите-

лей гражданского общества, включая женщин и мо-

лодежь. Другие мероприятия осуществляются по-

средством мер в области разоружения, демобилиза-

ции и реинтеграции, проектов по сокращению наси-

лия в общинах, реформирования сектора безопасно-

сти, оказания поддержки в проведении выборов, рас-

пространения государственной власти, укрепления 

социального единства и урегулирования конфликтов.  

 

 

 

(Резолюция 72/297) 

Решение/просьба Меры, принятые во исполнение решения/просьбы 

  Принимает во внимание необходимость повышения 

ситуационной осведомленности и в этой связи про-

сит Генерального секретаря дополнительно усилить 

меры по обеспечению охраны и безопасности пер-

сонала Миссии, в частности негражданского персо-

нала, и защиты гражданских лиц в соответствии с 

мандатом (пункт 10). 

Миссия наращивает свои усилия по обеспечению 

безопасности и охраны персонала Миссии и выпол-

нению рекомендаций, изложенных в докладе Круса о 

повышении безопасности миротворцев Организации 

Объединенных Наций, в частности путем укрепле-

ния системы разведки в целях повышения ситуаци-

онной осведомленности и координации принятия ре-

шений и мер, а также устранения взрывоопасных 

угроз. Продолжатся усилия по защите гражданского 

населения, в частности путем предупреждения кон-

фликтов на местах и наращивания потенциала наци-

ональных субъектов и учреждений. 

Подчеркивает решающее значение обеспечения до-

статочной и оперативной поддержки избиратель-

ного процесса в Мали и просит Генерального сек-

ретаря включить обновленную информацию по 

этому вопросу в доклад о следующем бюджете 

(пункт 11). 

Информация о поддержке, оказываемой МИНУСМА 

избирательному процессу в Мали, содержится в 

пунктах 40–42 настоящего доклада. МИНУСМА бу-

дет продолжать оказывать поддержку избиратель-

ному процессу, включая консультирование и под-

держку по логистическим и техническим вопросам, 

информационно-разъяснительную работу и инициа-

тивы по укреплению потенциала (которые будут 

включать мероприятия по повышению информиро-

ванности и наращиванию потенциала), а также по-

ощрение и поддержку диалога и мер укрепления до-

верия. 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2423%20(2018)
https://undocs.org/ru/A/RES/72/297
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 B. Консультативный комитет по административным 

и бюджетным вопросам 
 

 

  Административные и бюджетные аспекты финансирования операций 

Организации Объединенных Наций по поддержанию мира: сквозные 

вопросы, одобренные Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 70/286 
 

 

(A/70/742) 

Просьба/рекомендация Меры, принятые во исполнение просьбы/рекомендации 

  Консультативный комитет разделяет обеспокоен-

ность Комиссии ревизоров по поводу того, в каких 

объемах и как часто в настоящее время средства пе-

рераспределяются между статьями и категориями 

расходов в операциях по поддержанию мира 

(пункт 31). 

МИНУСМА перераспределила средства между опе-

ративными расходами и группами гражданского пер-

сонала на 2017/18 год, что было неизбежно. На рас-

ходы по гражданскому персоналу особенно повлияли 

изменения пакета вознаграждения международного 

персонала и повышение окладов и выплат для нацио-

нального персонала. В то же время произошли изме-

нения в оперативных расходах, что потребовало пе-

рераспределения средств между категориями расхо-

дов, главным образом по проектам повышения без-

опасности помещений и инфраструктуры и информа-

ционных технологий. Средства были в основном по-

лучены за счет пересмотра расходов на воздушный 

транспорт в связи с арендой воздушного судна ввиду 

изменений в составе авиационного парка и отсут-

ствия некоторых военных авиационных средств. 

Комитет с сожалением отмечает, что при составле-

нии предлагаемых бюджетов миссий на 2016/17 год 

не во всех случаях было учтено требование о пере-

смотре потребности в сохранении должностей, ко-

торые оставались вакантными в течение двух или 

более лет, и представлении обоснования сохране-

ния или упразднения таких должностей (пункт 46).  

МИНУСМА предоставляет в рамках бюджетного па-

кета информацию о всех остающихся длительное 

время вакантными должностях и обоснования про-

дления срока незаполнения этих должностей. Также 

предоставляется информация о периодически прини-

маемых мерах по набору персонала. Миссия испыты-

вала трудности с заполнением должностей, особенно 

на севере Мали, из-за тяжелых условий работы. 

Консультативный комитет напоминает о том, что в 

своей резолюции 69/307 Генеральная Ассамблея 

просила Генерального секретаря продолжать уси-

лия по уменьшению общего экологического воздей-

ствия каждой миссии по поддержанию мира. В этой 

связи Комитет вновь указывает на важность даль-

нейшего обеспечения того, чтобы меры, которые 

окажутся наиболее эффективными, осуществлялись 

в первоочередном порядке и более интенсивно, 

включая меры, касающиеся ликвидации, удаления 

и вторичной переработки имущества и материалов 

миссий (см. A/68/782, пункт 120). Комитет ожидает 

завершения доработки обновленной политики в об-

ласти управления природоохранной деятельностью 

и политики в области утилизации отходов и наде-

ется, что конкретные последствия, связанные с их 

применением в полевых миссиях, будут включены в 

следующий обзорный доклад вместе с обновленной 

МИНУСМА имеет систему контрактов на удаление 

жидких, твердых и биомедицинских отходов и в 

настоящее время ведет работу по заключению кон-

тракта на сбор и безопасное удаление опасных отхо-

дов. Кроме того, Миссия имеет 42 действующие 

станции очистки сточных вод и предлагает усилить 

меры по смягчению последствий путем строитель-

ства станций сбора и переработки отходов в Бамако 

и Тимбукту, а также создания резервуаров для сбора 

и переработки канализационных отходов в шести ин-

тегрированных лагерях. МИНУСМА будет продол-

жать изыскивать дополнительные возможности 

уменьшения воздействия Миссии на окружающую 

среду. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/286
https://undocs.org/ru/A/70/742
https://undocs.org/ru/A/RES/69/307
https://undocs.org/ru/A/68/782
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Просьба/рекомендация Меры, принятые во исполнение просьбы/рекомендации 

  информацией об осуществлении проекта по созда-

нию Механизма оперативной технической помощи 

по эколого-климатическим вопросам и продолжаю-

щихся усилиях по переходу на альтернативные тех-

нологии использования возобновляемых источни-

ков энергии в операциях по поддержанию мира 

(пункт 94). 

С учетом объема ресурсов, выделяемых для воз-

душных перевозок в рамках операций по поддержа-

нию мира, и в свете вышеупомянутых заключений 

ревизии, а также дополнительных замечаний и ре-

комендаций, содержащихся в пунктах 119–138 

ниже, Консультативный комитет вновь подтвер-

ждает свое мнение о том, что существует важная 

возможность для повышения общей эффективности 

и результативности воздушных операций, включая 

возможность достижения значительной экономии 

средств в будущих бюджетах (пункт 116). 

Организация Объединенных Наций провела всеобъ-

емлющий обзор воздушных перевозок в полевых 

миссиях в целях повышения рентабельности и эф-

фективности воздушных операций, как об этом гово-

рится в пункте 111 доклада Генерального секретаря 

об обзоре финансирования операций Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира 

(A/72/770). На основе обзора расходов Миссии за пе-

риод 2017/18 года потребности в ресурсах были со-

кращены на 47,1 млн долл. США, и Миссия ожидает 

большей экономии в 2018/19 и 2019/20 годах. 

 

Консультативный комитет подчеркивает, что анализ 

тенденций в области использования воздушных 

средств должен быть завершен без каких-либо 

дальнейших задержек, а выводы и последствия — 

отражены в следующем обзорном докладе. Кроме 

того, Комитет считает необходимым разработать 

последовательную методологию количественной 

оценки использования воздушных средств, чтобы 

можно было проводить значимые сопоставления с 

течением времени и обеспечивать обзор общего 

парка авиационных средств на основе четких, под-

дающихся проверке данных (пункт 122). 

Секция воздушного транспорта в Центральных учре-

ждениях Организации Объединенных Наций создала 

рабочую группу для разработки согласованной мето-

дологии для оценки использования авиационных 

средств. Ожидается, что ее выводы будут представ-

лены в докладе Генерального секретаря об обзоре 

финансирования операций Организации Объединен-

ных Наций по поддержанию мира за 2019 год. 

Консультативный комитет вновь заявляет о необхо-

димости обеспечения большей последовательности 

и транспарентности при исчислении ассигнований 

на финансирование беспилотных авиационных си-

стем (пункт 138). 

В пунктах 75 и 115 своего доклада об обзоре финан-

сирования операций Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира (A/72/770) Генераль-

ный секретарь представил исчерпывающую инфор-

мацию о беспилотных авиационных системах. Кроме 

того, в Руководство по принадлежащему континген-

там имуществу была включена система классифика-

ции беспилотных авиационных систем, обеспечивае-

мых странами, предоставляющими войска (см. резо-

люцию 71/296 Генеральной Ассамблеи). Бюджет 

МИНУСМА основан на фактических существующих 

контрактах и предполагаемых потребностях, а в тех 

случаях, когда это невозможно, расходы на беспилот-

ные авиационные системы должны быть основаны 

на контрактах, существующих в других миссиях.  

Комитет подчеркивает необходимость планирова-

ния и составления бюджета на реалистичной ос-

нове, а также более эффективного контроля и 

надзора за осуществлением проектов, в том числе 

МИНУСМА имеет структуры контроля для обеспе-

чения надлежащего осуществления каждого утвер-

жденного проекта и учета всех этапов осуществле-

ния. Начиная с 2018/19 года МИНУСМА напрямую 

https://undocs.org/ru/A/72/770
https://undocs.org/ru/A/72/770
https://undocs.org/ru/A/RES/71/296
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  соответствующими подразделениями Департамента 

полевой поддержки в Центральных учреждениях и 

на БСООН, особенно проектов, работы по которым 

ведутся на протяжении более одного бюджетного 

цикла. Подробную информацию по многолетним 

проектам, в частности данные о ходе выполнения 

проекта в целом по состоянию на момент составле-

ния соответствующей бюджетной заявки, следует 

включать в предложения по бюджету соответствую-

щих миссий, и в бюджетной заявке проекты с бюд-

жетом 1 млн долл. США или более должны быть 

четко выделены (пункт 157). 

выделяет ассигнования на проекты в рамках плат-

формы «Умоджа», что упрощает отслеживание и от-

четность по всем проектам. 

Комитет с нетерпением ожидает результатов ана-

лиза, который проводится в настоящее время с це-

лью изучить возможность замены части парка лег-

ких пассажирских автотранспортных средств авто-

мобилями с кузовом типа «седан», автомобилями 

многоцелевого назначения и автомобилями, работа-

ющими на альтернативных видах топлива 

(пункт 160). 

В последние годы Миссия не приобретала легковые 

автомобили. По мере достижения нынешними транс-

портными средствами установленного срока замены 

Миссия будет отдавать предпочтение замене на авто-

мобили с кузовом типа «седан» и другие альтерна-

тивные транспортные средства. 

Консультативный комитет поддерживает прилагае-

мые в настоящее время усилия, направленные на 

повышение качества и возможностей медицинских 

служб на местах, и, кроме того, выражает надежду 

на то, что эти усилия помогут устранить недо-

статки, выявленные Комиссией ревизоров. Комитет 

намерен держать этот вопрос в поле зрения при 

рассмотрении будущих докладов об общем обзоре 

и предложений по бюджетам отдельных миссий 

(пункт 167). 

МИНУСМА всегда стремится улучшить медицин-

ские стандарты и возможности и в связи с этим Мис-

сия повышает профессиональный уровень медицин-

ского персонала с использованием оценок стандар-

тов качества медицинского обслуживания и безопас-

ности пациентов для госпиталей уровня I-плюс, 

уровня II и уровня III, а также занимается развитием 

профессиональных навыков и подготовкой по вопро-

сам добольничной травматологической помощи и ин-

тенсивной терапии по поддержанию сердечно-сосу-

дистой деятельности. Миссия также планирует про-

вести подготовку военно-медицинского персонала до 

развертывания и обеспечить соблюдение требования 

о получении допуска для работы медицинского пер-

сонала стран, предоставляющих войска, в госпита-

лях уровне II. Частичным подтверждением улучше-

ния положения дел является заключение в последней 

половине периода 2017/18 года контракта на услуги 

госпиталя/травматологического пункта с возможно-

стью проведения хирургических операций в Мопти. 

 

 

(A/72/789/Add.14) 
 

Просьба/рекомендация Меры, принятые во исполнение просьбы/рекомендации 

  Комитет рассчитывает на то, что Миссия активизи-

рует свои усилия по обеспечению военнослужащих 

жильем, отвечающим стандартам Организации 

Объединенных Наций, и представит обновленную 

информацию по этому вопросу в следующем бюд-

жетном документе. (пункт 15). 

МИНУСМА прилагает все возможные усилия для 

обеспечения большого числа военнослужащих раз-

вернутых операций, которые обеспечены жильем, от-

вечающим стандартам Организации Объединенных 

Наций. С этой целью к концу октября 2018 года 

91 процент военнослужащих был размещен в поме-
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  щениях, отвечающих стандартам Организации Объ-

единенных Наций. В течение текущего финансового 

периода МИНУСМА планирует предоставить анало-

гичные условия проживания в Диабали и Дуэнце. 

Комитет вновь обращает внимание на необходи-

мость соблюдения директивы о заблаговременном 

приобретении билетов и продуманного использова-

ния ресурсов, выделяемых на официальные по-

ездки (см. A/72/7/Add.44, пункты 4 and 7) 

(пункт 28). 

На момент составления отчета в Миссии имеются 

только данные за четвертый квартал 2018 года. Уро-

вень соблюдения директивы за этот период состав-

ляет 41,24 процента. Низкий уровень соблюдения ди-

рективы в основном объясняется запоздалым плани-

рованием мероприятий, запоздалым установлением 

лица, который должен совершить поездку, несвоевре-

менным подтверждением лицом, совершающим по-

ездку, и задержками в процессе утверждения в Мис-

сии. Миссия пересматривает свои внутренние проце-

дуры оформления поездок и принимает меры по по-

вышению уровня соблюдения директивы. 

Комитет рекомендует Миссии продолжать зани-

маться обеспечением охраны и безопасности ее во-

енного и гражданского персонала (пункт 31). 

Миссия наращивает свои усилия по обеспечению 

безопасности и охраны персонала Миссии и выпол-

нению рекомендаций, изложенных в докладе Круса, 

в частности путем укрепления системы разведки, в 

целях повышения ситуационной осведомленности и 

координации принятия решений и мер, а также 

устранения взрывоопасных угроз. Продолжатся уси-

лия по защите гражданского населения, в частности 

путем предупреждения конфликтов на местах и нара-

щивания потенциала национальных субъектов и 

учреждений. 

Комитет считает, что увеличение объема испраши-

ваемых ресурсов является слишком большим по 

сравнению с предлагаемым увеличением численно-

сти кадрового компонента, и, кроме того, считает, 

что следует шире использовать такую форму обуче-

ния, как сетевые учебные курсы (пункт 34). 

Предложение МИНУСМА о подготовке касается 

главным образом обязательных курсов, которые 

должны пройти сотрудники, прежде чем они смогут 

получить разрешение на выполнение конкретных 

действий, в основном в таких областях, как полевые 

технологии, безопасность и воздушные операции. Во 

всех случаях учитывается возможность проведения 

онлайн-курсов и используются любые доступные 

возможности. 

Консультативный комитет рекомендует Миссии 

продолжать внимательно относиться к экологиче-

ским вопросам, особенно к утилизации отходов и 

загрязнению почвы, и обеспечить выполнение 

плана действий по защите окружающей среды в со-

ответствии с экологической стратегией Департа-

мента полевой поддержки (пункт 36). 

МИНУСМА внимательно следит за охраной окружа-

ющей среды на всех объектах и за выполнением раз-

личных природоохранных контрактов посредством 

проведения регулярных проверок и совещаний по во-

просам служебной деятельности. На региональном 

уровне созданы региональные комитеты по охране 

окружающей среды для координации и мониторинга 

экологических вопросов, а национальные сотрудники 

по окружающей среде были направлены в некоторые 

конкретные районы (Гао, Тимбукту, Мопти и Ба-

мако). 

 Утилизация некоторых твердых отходов, таких как 

пластмассы и банки, и обеспечение «наземного 

укрытия» (бетонные платформы с высокими краями) 
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  для локализации утечек на площадках подрядчиков 

по поставке топлива отражает постоянные усилия 

Миссии по управлению своими объектами в целях 

снижения рисков загрязнения почвы. 

 Отчеты о природоохранной деятельности, охватыва-

ющие план действий всей миссии, представляются 

руководству два раза в месяц. 

Консультативный комитет вновь указывает на необ-

ходимость разработать всеобъемлющие рекоменда-

ции, включая: a) разъяснения относительно видов 

деятельности по программам, подлежащих финан-

сированию из бюджетов миротворческий миссий; 

b) обоснования того, что эти виды деятельности 

способствуют выполнению поставленных перед 

каждой миссией задач; c) информацию о сравни-

тельных преимуществах конкретной миссии в кон-

тексте практического осуществления такой дея-

тельности и о сравнительных преимуществах парт-

неров-исполнителей; d) информацию о контракт-

ных соглашениях с партнерами-исполнителями; и 

e) информацию, касающуюся надлежащих механиз-

мов надзора, управления и отчетности. Консульта-

тивный комитет отмечает, что рассматриваемый до-

клад Генерального секретаря не содержит доста-

точно полную информацию о масштабах, крите-

риях, управлении и процедурах отчетности в отно-

шении деятельности по программам, финансируе-

мой из бюджетов операций по поддержанию мира, 

как об этом в своей резолюции 70/286 просила Ге-

неральная Ассамблея, на данном этапе он не возра-

жает против выделения испрашиваемых ресурсов 

на другую деятельность по программам. (пункт 40). 

МИНУСМА утвердила руководство по утвержденной 

программной деятельности, финансируемой из бюд-

жетов за счет начисленных взносов на операции по 

поддержанию мира, в котором содержатся указания в 

отношении планирования, осуществления, управле-

ния, контроля и оценки в качестве инструмента вы-

полнения мандата. Кроме того, Миссия также уси-

лила обзор составления бюджета, ориентированного 

на конкретные результаты, для выявления возможной 

связи между отдельными программными мероприя-

тиями и мандатом Миссии. Миссия использует парт-

неров-исполнителей для осуществления программ-

ной деятельности и внутренние возможности для 

осуществления тех видов программной деятельно-

сти, в которых она имеет сравнительные преимуще-

ства на основе комплексной стратегической рамоч-

ной программы. Миссия имеет меморандум о взаи-

мопонимании с партнерами-исполнителями, который 

служит основой договорных обязательств каждой из 

сторон. Принимаются меры по усилению функций 

надзора, управления и отчетности партнерами-ис-

полнителями. 
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Приложение I 
 

 

  Определения 
 

 

 A. Терминология, касающаяся предлагаемых кадровых 

изменений 
 

 

 В связи с предлагаемыми кадровыми изменениями (см. раздел I) использо-

вались следующие термины:  

 • Создание должностей: создание новых должностей предлагается в тех 

случаях, когда необходимы дополнительные ресурсы, а возможности пере-

вода ресурсов из других подразделений или осуществления конкретной де-

ятельности за счет имеющихся ресурсов отсутствуют. 

 • Перепрофилирование должностей: утвержденные должности, предна-

значенные для выполнения определенных функций, предлагается исполь-

зовать для осуществления другой предусмотренной мандатом деятельно-

сти, не связанной с первоначальными функциями. Хотя перепрофилирова-

ние должностей может быть связано с их передачей в другую точку или 

подразделение, это не влечет за собой изменения категории или уровня 

должностей. 

 • Перевод должностей: утвержденные должности предлагается перевести в 

другое подразделение для выполнения сопоставимых или смежных функ-

ций. 

 • Реклассификация должностей: утвержденные должности предлагается 

реклассифицировать (повысить или понизить класс), когда существенно 

изменяются должностные функции и обязанности.  

 • Упразднение должностей: утвержденные должности предлагается 

упразднить, если они более не требуются для деятельности, ради осу-

ществления которой они были утверждены, или для осуществления другой 

предусмотренной мандатом приоритетной деятельности в рамках миссии.  

 • Преобразование должностей: существуют следующие три возможных ва-

рианта преобразования должностей:  

 – Преобразование внештатных должностей временного персонала 

общего назначения в штатные должности: утвержденные должно-

сти, финансируемые по статье «Временный персонал общего назна-

чения», предлагается преобразовать в штатные должности, если вы-

полняемые функции носят постоянный характер.   

 – Преобразование контрактов индивидуальных подрядчиков или 

договоров подряда с физическими лицами для создания должно-

стей национального персонала: с учетом постоянного характера 

определенных функций в соответствии с пунктом 11 раздела VIII ре-

золюции 59/296 Генеральной Ассамблеи контракты индивидуальных 

подрядчиков или договоры подряда с физическими лицами предлага-

ется преобразовать для создания должностей национального персо-

нала.  

 – Преобразование должностей международного персонала в долж-

ности национального персонала: утвержденные должности между-

народного персонала предлагается преобразовать в должности наци-

онального персонала.  
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 B. Терминология, касающаяся анализа разницы  

в объеме ресурсов 
 

 

 В разделе III настоящего доклада для каждого случая возникновения раз-

ницы в объеме ресурсов описывается фактор, в наибольшей степени определя-

ющий эту разницу, с указанием конкретных стандартных вариантов изменений 

в разбивке по перечисленным ниже четырем стандартным категориям:  

 • Мандат: разница, обусловленная изменениями в масштабах деятельности 

и сфере охвата, предусмотренных в мандате, или вытекающими из мандата 

изменениями в ожидаемых достижениях 

 • Внешние факторы: разница, обусловленная действиями сторон или ситу-

ациями, не зависящими от Организации Объединенных Наций  

 • Параметры расходов: разница, обусловленная положениями, правилами и 

политикой Организации Объединенных Наций 

 • Управление: разница, обусловленная действиями руководства, направлен-

ными на достижение запланированных результатов более эффективным 

(например, путем изменения приоритетов или добавления определенных 

мероприятий) или более рациональным способом (например, путем приня-

тия мер по сокращению персонала или объема оперативных вводимых ре-

сурсов при сохранении прежнего объема деятельности), и/или вызванная 

проблемами с выполнением работы (например, в результате занижения 

расходов или объема вводимых ресурсов, необходимых для осуществления 

определенного объема деятельности, или в результате задержек с наймом)  
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Приложение II 
 

  Схемы организационной структуры 
 

 A. Основные и административные подразделения 
 

 

  

Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря

(10 должностей) 

1 ЗГС, 1 С-5, 2 С-4, 2 С-3, 2 ПС, 2 НСОО

Группа по защите гражданского

населения

(6 должностей)

1 С-5, 1 С-4 , 2 С-3, 2 ДООН

Канцелярия Комиссара полиции

Организации Объединенных Наций

(24 должности)

1 Д-2, 1 Д-1, 2 С-5, 

5 С-4, 1 С-3, 1 ПС, 13 НСОО

Канцелярия Командующего Силами

(17 должностей)

1 ПГС, 1 Д-2, 

1 ПС, 14 НСОО

Канцелярия заместителя Специального

представителя Генерального секретаря

(координатора-резидента/

координатора по гуманитарным вопросам)

(6 должностей)

1 ПГС, 1 С-5, 1 С-4, 1 ПС, 2 НСОО

Канцелярия начальника штаба

(22 должности)

1 Д-2, 2 С-5, 4 С-4 (1 С-4a), 2 С-3, 1 С-2, 3 ПС,  

3 НСС, 1 НСОО, 5 ДООН

Объединенный оперативный центр

(21 должность)

1 С-5, 1 С-4, 8 С-3, 1 ПС, 10 ДООН

Объединенный аналитический центр миссии

(22 должности)

1 С-5, 3 С-4 (1 С-4a), 5 С-3, 3 С-2, 1 ПС, 4 НСС, 5 ДООН

Группа по вопросам

поведения и дисциплины

(8 должностей)

1 Д-1, 2 С-4, 1 С-3,  1 С-2, 

1 ПС, 1 НСС, 1 ДООН

Руководители полевых отделений

(19 должностей)

4 Д-1, 1 С-5, 2 С-4, 4 ПС, 

4 НСС, 4 НСОО

Отделение стратегической

коммуникации

и общественной информации

(71 должность)

1 Д-1, 1 С-5, 3 С-4, 6 С-3 (1 С-3a ),  

5 ПС, 15 НСС, 35 НСОО, 5 ДООН

Секция безопасности и охраны

(329 должностей)

2 С-5, 3 С-4, 11 С-3, 138 ПС, 4 НСС, 171 НСОО

Бюро по вопросам стабилизации

и скорейшего восстановления

(44 должности)

1 Д-1, 2 С-5, 9 С-4, 2 ПС, 10 НСС, 

12 НСОО, 8 ДООН

Управление по правовым вопросам

(11 должностей)

1 С-5, 1 С-4, 2 С-3, 1 С-2,

1 ПС, 2 НСС,  1 НСОО, 2 ДООН

Отдел поддержки миссии

(976 должностей)

Канцелярия заместителя Специального

представителя Генерального секретаря 

(политические вопросы)

(7 должностей)

1 ПГС, 1 С-5, 1 С-4, 1 С-3,

1 ПС, 1 НСС, 1 НСОО

Главный советник по вопросам безопасности

Секция по вопросам выборов

(18 должностей)

1 Д-1, 1 С-5, 2 С-4,  3 С-3, 1 ПС, 

2 НСС, 3 НСОО, 5 ДООН

Секция правосудия

и исправительных учреждений

(38 должностей)

1 Д-1, 2 С-5, 7 С-4, 4 С-3, 

3 С-2, 1 ПС, 10 НСС, 2 НСОО,  8 ДООН

Группа Комиссии по расследованию

(5 должностей)

1 С-4, 1 С-3, 2 ПС, 1 ДООН

Отдел по гражданским вопросам

(74 должности)

1 Д-1, 4 С-5, 2 С-4, 6 С-3 (1 С-3a), 8 С-2, 

1 ПС, 7 НСС, 40 НСОО, 5 ДООН

Отдел по правам человека

(76 должностей)

1 Д-1, 1 С-5, 7 С-4, 16 С-3, 1 ПС, 

19 НСС, 12 НСОО, 19 ДООН

Секция по реформе сектора

безопасности и разоружению,

демобилизации и реинтеграции 

(46 должностей)

1 Д-1, 2 С-5, 6 С-4, 9 С-3, 1 С-2, 2 ПС,

8 НСС, 9 НСОО,  8 ДООН

Служба Организации Объединенных

Наций по вопросам деятельности,

связанной с разминированием

Группа по ВИЧ/СПИДу

(3 должности)

1 С-4, 2 ДООН

Отдел по политическим вопросам

(50 должностей)

1 Д-2, 2 Д-1, 3 С-5, 6 С-4, 11 С-3, 4 ПС,

10 НСС, 4 НСОО, 9 ДООН

Консультативная группа

по гендерным вопросам

(7 должностей)

1 С-5, 1 С-3, 2 НСС, 1 НСОО, 

2 ДООН

Группа по защите детей

(7 должностей)

1 С-5, 2 С-3, 

2 НСС, 1 НСОО, 1 ДООН

Канцелярия Советника

по вопросам защиты женщин

(5 должностей)

1 С-5, 1 С-3, 

1 НСС, 1 НСОО, 1 ДООН
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 B. Отдел поддержки миссии 
 

 

 

Сокращения: ПГС — помощник Генерального секретаря; ПС — категория полевой службы; НСОО — национальные сотрудники категории общего обслуживания; 

НСС — национальные сотрудники-специалисты; НДООН — национальные добровольцы Организации Объединенных Наций; ДООН — добровольцы 

Организации Объединенных Наций; ЗГС — заместитель Генерального секретаря. 

 а Новые должности. 

 ᵇ Перераспределение. 

 c Реклассификация. 

 d Должности, финансируемые по статье «Временный персонал общего назначения».  

Канцелярия директора Отдела поддержки Миссии

(10 должностей)

1 Д-2, 1 С-5, 2 С-3, 2 ПС, 1 НСС, 2 НСОО, 1 ДООН

Транспортная секция

(109 должностей)

1 С-5c, 23 ПС, 2 НСС, 78 НСОО, 5 ДООН

Управление операциями и ресурсами

Канцелярия начальника

(7 должностей)

1 Д-1, 1 С-4, 1 С-2d, 1 ПСd, 2 НСОО, 1 ДООН

Авиационная секция

(111 должностей)

1 С-5, 5 С-4, 10 С-3, 7 С-2, 61 ПС, 27 НСОО

Секция медицинского обслуживания

(60 должностей)

1 С-5, 2 С-4, 8 С-3 (1 С-3a), 5 ПС, 7 НСС,

24 НСОО, 13 ДООН

Секция инженерно-технического

обслуживания и эксплуатации зданий

и сооружений

(142 должности)

1 С-5, 6 С-4, 6 С-3, 29 ПС, 16 НСС (3 НССa),
72 НСОО, 12 ДООН (6 НДООНa)

Группа жизнеобеспечения
(38 должностей)

1 С-4, 2 С-3, 13 ПС, 18 НСОО (1 НСООa),

4 ДООН (1 ДООНa)

Управление оказанием услуг

Канцелярия начальника

(6 должностей)

1 Д-1, 1 С-5, 1 С-3, 2 ПС, 1 НСОО

Управление цепью снабжения

Канцелярия начальника

(4 должности)

1 Д-1, 1 С-4, 1 ПС, 1 НСОО

Секция людских ресурсов

(59 должностей)
1 С-5, 2 С-4, 5 С-3, 17 ПС, 6 НСС,

21 НСОО, 7 ДООН

Бюджетно-финансовая секция

(27 должностей)

1 С-5, 3 С-4 (1 С-4a), 3 С-3, 9 ПС, 8 НСОО, 3 ДООН

Секция технического обеспечения полевых операций

(99 должностей)
1 С-5, 1 С-4, 4 С-3, 1 С-2 

37 ПС, 46 НСОО, 9 ДООН

Региональные отделения по поддержке миссии

(16 должностей)

5 С-5, 2 ПС, 5 НСОО, 4 ДООН

Центр поддержки миссии

(53 должности)

1 С-5, 5 С-4, 7 С-3, 15 ПС, 2 НСС, 

11 НСОО, 12 ДООН

Секция регулирования функционирования

цепи снабжения

(22 должности)

1 С-4, 4 С-3 (1 С-3a), 6 ПС, 10 НСОО (1 НСООa), 

1 ДООН

Секция управления закупочной деятельностью

(17 должностей)

1 С-5, 1 С-4, 2 С-3, 6 ПС (1 ПСa), 2 НСС, 

4 НСОО, 1 ДООНa

Секция закупок

(29 должностей)

1 С-5, 2 С-4, 2 С-3, 7 ПС, 

6 НСС, 9 НСОО, 2 ДООН

Секция централизованного складского обслуживания

(57 должностей)

1 С-5, 2 С-3, 14 ПС, 31 НСОО, 9 ДООН

Секция управления перевозками

(87 должностей)

1 С-5, 1 С-4, 1 С-3, 21 ПС (1 ПСa, 2 ПСb), 

50 НСОО (1 НСООa, 4 НСООb), 13 ДООН(1 ДООНb)

Группа по экологической политике

(6 должностей)

1 С-4, 3 НСС, 1 НСОО, 1 ДООН

Группа управления рисками

и проверки соответствия

требованиям в отношении рисков

(2 должности)

1 С-4, 1 ПС

Группа контроля за результатами

(1 должность)

1 С-4

Группа безопасности полетов

(9 должностей)

1 С-4, 2 С-3, 4 ПС, 2 НСОО

Группа документации и архивов

(3 должности)

1 С-3, 1 ПС, 1 НСОО

Группа по охране труда

и технике безопасности

(2 должности)

1 С-4, 1 НСОО
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Приложение III 
 

  Информация о финансовых ресурсах и мероприятиях учреждений, фондов и программ 
Организации Объединенных Наций 

 

 

Приоритетные задачи Результаты Мероприятия 

Ведущие учреждения, партнеры, 

механизмы 

    Мир, безопасность и национальное 

примирение 

Всемирная продовольственная 

программа (ВПП): 5 364 816 долл. 

США (в год в 2018 и в 2019 годах); 

Детский фонд Организации Объ-

единенных Наций (ЮНИСЕФ): 

560 000 долл. США (2018 год) и 

1 000 000 долл. США (2019 год); 

Структура Организации Объеди-

ненных Наций по вопросам ген-

дерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин 

(Структура «ООН-женщины»): 

7 163 764 долл. США (2019 год); 

Управление Верховного комиссара 

Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев (УВКБ): 

4 021 227 долл. США (2019 год); 

Программа развития Организации 

Объединенных Наций (ПРООН): 

4 988 600 долл. США (2019 год) 

1. Мир и стабильность обес-

печиваются за счет всеобъем-

лющего политического диа-

лога, реформирования соот-

ветствующих институтов и 

содействия мирному сосуще-

ствованию при уважении 

прав человека 

• 1.1 Риски, связанные со взрывоопасными 

предметами, уменьшаются посредством укреп-

ления национального и общинного потенциала 

• 1.2 Сектор безопасности укрепляется на ос-

нове осуществления национальной политики в 

области реформы сектора безопасности, вклю-

чая вооруженные группы  

• 1.3 Технический, материально-технический и 

институциональный потенциал Национальной 

комиссии по разоружению, демобилизации и 

реинтеграции и соответствующих заинтересо-

ванных сторон укрепляется в целях осуществ-

ления демобилизации и всеохватной реинте-

грации (бывших комбатантов, ополченцев и 

групп самообороны, общин и уязвимых групп, 

включая детей)  

• Ведущие учреждения: 

ПРООН и Продоволь-

ственная и сельскохо-

зяйственная организа-

ция Объединенных 

Наций (ФАО) 

• Партнеры Организации 

Объединенных Наций: 

ЮНИСЕФ, Организа-

ция Объединенных 

Наций по промышлен-

ному развитию 

(ЮНИДО), Междуна-

родный фонд сельскохо-

зяйственного развития 

(МФСР), Фонд Органи-

зации Объединенных 

Наций в области наро-

донаселения 

(ЮНФПА), ВПП, Все-

мирная организация 

здравоохранения (ВОЗ), 

Международная органи-

зация труда (МОТ), 

Программа Организа-

ции Объединенных 

Наций по населенным 

пунктам (ООН-

Хабитат)  
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Приоритетные задачи Результаты Мероприятия 

Ведущие учреждения, партнеры, 

механизмы 

     2. Укреплению социальной 

сплоченности будут способ-

ствовать правосудие в пере-

ходный период, всеохватный 

диалог на уровне общин, 

культура мира и воспитание 

в духе мира 

• 2.1 Технический потенциал учреждений, отве-

чающих за процессы примирения и правосу-

дие переходного периода и гражданское обще-

ство, укрепляются в целях содействия прими-

рению и соблюдению права пострадавших, в 

том числе женщин, на установление истины, 

правосудие и возмещение ущерба  

• 2.2 Общины обладают техническим потенциа-

лом для предотвращения и урегулирования об-

щинных конфликтов, укрепления социальной 

сплоченности и создания условий для возвра-

щения беженцев и внутренне перемещенных 

лиц  

• 2.3 Технический и материальный потенциал 

учреждений (министерства образования, ми-

нистерства высших учебных заведений и ис-

следований, профсоюзов студентов и учите-

лей) укрепляется в целях содействия просве-

щению в условиях культуры мира и прав чело-

века  

• 2.4 Идет процесс восстановления материаль-

ного и нематериального культурного наследия, 

и разрабатываются инструменты для поощре-

ния разнообразия и культурного самовыраже-

ния 

 

Благое управление 

ВПП: 6 879 902 долл. США (в год 

в 2018 и в 2019 годах); ЮНИСЕФ: 

1 650 229 долл. США (в год в 

2018 и в 2019 годах); Структура 

«ООН-женщины»: 792 000 долл. 

США (2018 год); 559 537 долл. 

США (2019 год); ПРООН: 

12 400 000 долл. США (2019 год) 

3. Государственные, нацио-

нальные и местные учрежде-

ния осуществляют свои цели 

в области государственной 

службы более эффективно, а 

негосударственные субъекты 

принимают участие и обеспе-

чивают гражданский кон-

• 3.1 Потенциал Национального собрания и 

структур по управлению государственными 

финансами (Секция счетов Верховного суда) 

укрепляется в целях усиления подотчетности в 

сфере управления государственной политикой 

• 3.2 Потенциал государственных структур, из-

бирательных органов и общинных организа-

ций укрепляется в целях повышения доверия к 

избирательному процессу и обеспечения более 

• Ведущее учреждение: 

ПРООН 

• Партнеры Организации 

Объединенных Наций: 

ЮНИСЕФ, Структура 

«ООН-женщины», 

ЮНФПА, УВКБ, Фонд 

капитального развития 

Организации Объеди-

ненных Наций 
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Приоритетные задачи Результаты Мероприятия 

Ведущие учреждения, партнеры, 

механизмы 

    троль в соответствии с прин-

ципами благого управления и 

верховенства права 

активного участия в нем, особенно женщин и 

молодежи 

• 3.3 Реализуются стратегии и имеющиеся 

планы действий в целях усиления децентрали-

зации и укрепления местных органов управле-

ния 

• 3.4 Укрепляется потенциал государственных 

учреждений (на национальном, региональном 

и секторальном уровнях) в плане научно обос-

нованного планирования и разработки про-

грамм, контроля и оценки и подготовки сопо-

ставимых и дезагрегированных статистиче-

ских данных 

• 3.5 Идет процесс укрепления потенциала ор-

ганизаций гражданского общества и средств 

массовой информации в целях повышения эф-

фективности гражданского контроля, усиления 

подотчетности учреждений и расширения уча-

стия женщин и молодежи в общественной 

жизни 

• 3.6 Улучшается функционирование судебных 

и пенитенциарных органов, а также структур 

по борьбе с безнаказанностью на всей терри-

тории страны в рамках реформированной пра-

вовой системы в соответствии с принципами 

верховенства права 

• 3.7 Официальные и неофициальные нацио-

нальные механизмы поощрения и защиты прав 

человека обладают институциональным и тех-

ническим потенциалом для лучшего решения 

стоящих перед ними задач в соответствии с 

международными стандартами 

(ФКРООН), Междуна-

родная организация по 

миграции (МОМ) 
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Приоритетные задачи Результаты Мероприятия 

Ведущие учреждения, партнеры, 

механизмы 

    Доступ к социальным услугам 

ВПП: 58 240 757 долл. США (в год 

в 2018 и в 2019 годах); ЮНИСЕФ: 

55 288 506 долл. США (2018 год) и 

57 554 618 долл. США (2019 год); 

Объединенная программа Органи-

зации Объединенных Наций по 

ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС): 

170 000 долл. США (2019 год);  

Структура «ООН-женщины»: 

215 000 долл. США (в год в 2018 и 

в 2019 годах); УВКБ: 

2 195 233 долл. США (2019 год), 

ПРООН: 6 000 000 долл. США 

(2019 год); 

4. Различные слои населе-

ния, особенно женщины и 

дети, представители самых 

уязвимых групп населения и 

лица, пострадавшие в резуль-

тате кризиса, имеют расши-

ренный и равный доступ к 

качественным основным со-

циальным услугам и пользу-

ются ими более активно и на 

справедливой основе 

• 4.1 Женщины, дети и молодежь, особенно 

наиболее уязвимые из них, пользуются ком-

плексным пакетом качественного медицин-

ского обслуживания 

• 4.2 Население, особенно представители 

наиболее уязвимых групп, имеет доступ к ка-

чественным услугам по профилактике и лече-

нию ВИЧ и СПИДа 

• 4.3 Матери и дети, особенно представляющие 

наиболее уязвимые группы населения или по-

страдавшие в результате продовольственного 

кризиса и кризиса в области питания, полу-

чают полный пакет помощи в области питания 

на уровне общин и услуг 

• 4.4 Дети дошкольного и школьного возраста и 

молодежь, особенно из наиболее уязвимых 

слоев населения, имеют доступ к качествен-

ному базовому образованию 

• 4.5 Уязвимые группы населения (девочки, 

мальчики и женщины) защищены от насилия, 

надругательств и эксплуатации, и их благопо-

лучию уделяется надлежащее внимание 

• 4.6 Уязвимые группы пользуются необходи-

мыми услугами социальной защиты 

• Ведущие учреждения: 

ЮНИСЕФ и ЮНФПА 

• Партнеры Организации 

Объединенных Наций: 

ВОЗ, ВПП, Организа-

ция Объединенных 

Наций по вопросам об-

разования, науки и 

культуры (ЮНЕСКО), 

ЮНЭЙДС, Структура 

«ООН-женщины», 

ФАО, УВКБ, Управле-

ние по координации гу-

манитарных вопросов, 

ПРООН, Всемирный 

банк 

Устойчивый рост 

ФАО: 5 531 889 долл. США; 

ФКРООН: 352 809 долл. США; 

ЮНФПА: 22 000 долл. США; ВОЗ: 

621 511 долл. США; ЮНИДО: 

294 728 долл. США; Структура 

«ООН-женщины»: 2 691 267 долл. 

США; ВПП: 27 434 700 долл. США 

(в год в 2018 и в 2019 годах); 

ПРООН: 14 300 000 долл. США 

5. Лица, находящиеся в не-

благоприятном положении, 

особенно женщины и моло-

дежь, пользуются преимуще-

ствами, появившимися в ре-

зультате укрепления потен-

циала и расширения произ-

водственных возможностей, 

в условиях здоровой и устой-

чивой окружающей среды, 

• 5.1 Находящиеся в неблагоприятном положе-

нии группы населения и семейные фермы ис-

пользуют технические навыки, возможности и 

виды деятельности по получению дохода в це-

лях улучшения безопасности в области продо-

вольствия и питания 

• 5.2 Государственные структуры, частный сек-

тор, диаспора и гражданское общество обла-

дают техническими навыками и средствами 

• Ведущие учреждения: 

ПРООН и ФАО 

• Партнеры Организации 

Объединенных Наций: 

ФАО, ФКРООН, ВПП, 

ПРООН, Структура 

«ООН-женщины», ВОЗ, 

ЮНИДО, ЮНЕСКО, 

ЮНИСЕФ  
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Приоритетные задачи Результаты Мероприятия 

Ведущие учреждения, партнеры, 

механизмы 

    (2019 год); ЮНЕСКО: 

125 000 долл. США; ЮНИСЕФ: 

16 675 872 долл. США (2018 год) и 

18 132 728 долл. (2019 год) 

способствующей сокраще-

нию масштабов нищеты 

для укрепления производственного и торго-

вого потенциала в целях обеспечения «зеле-

ного» и всеобъемлющего экономического ро-

ста 

• 5.3 Осуществление национальной политики 

создания рабочих мест и стимулирования 

предпринимательской деятельности женщин 

способствует социально-экономической инте-

грации молодежи и женщин 

• 5.4 Улучшение условий жизни представителей 

уязвимых слоев населения благодаря обеспе-

чению стабильного доступа к источникам во-

доснабжения и адекватным средствам санита-

рии 

• 5.5 Повышается устойчивость населения к из-

менению климата благодаря осуществлению 

политики, направленной на более широкое ис-

пользование новых и возобновляемых источ-

ников энергии, принятие мер по обеспечению 

энергоэффективности путем адаптации к изме-

нению климата, а также уменьшения опасно-

сти бедствий 

• 5.6 Население и другие заинтересованные сто-

роны, затронутые опустыниванием и обезлесе-

нием, имеют больше возможностей для неис-

тощительного использования природных ре-

сурсов и защиты биоразнообразия и экосистем 
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